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A leksis Kiven kirj allinen toiminta sattuu roman
tiikan ja realismin murroskauteen. 

Romantiikaksi or1, totnttn nimittä mään sitä suuntaa, 
joka sai aikaan mullistuksen Europan kirjallisuudessa 
rSoo-luvun alussa ja jonka vai-kutukset ulottuivat vuosi
sadan puolimaihin asti ·ekä muuttuneissa muodoissa 
vielä myöhempäänkin . Todellisuus semmoisenaan ei 
t yydyttänyt romanttista runoilij aa, vaan hän käänsi 
katseensa siitä pois. Hän halvek i omaa aikaansa ja 
oman aikansa oloja siksi, että ne olivat hänestä liian 
jokapäiväisiä eivätkä tarjonneet mielikuvitukselle raja
tonta liikkumisalaa niinkuin historiallinen menneisyys 
tai kaukaisten maiden ja kaukaisten kansojen olot. _ 
Romanttinen runous munt_tni näin oll en keski pakoiseksi 
ja monikirjavak ·i. Knkin kirjailij a puki runoili iin 
kuvitelmiinsa oman sielunsa tyydyttämättömiä kau
neuskaipuita, kukin loi niiden kudelman oman mielensä 
mttkaiseksi: historialliseksi tai t arunomaiseksi, into
himoisen voimakkaaksi t ai haaveellisen hennoksi, kau
hista\·aksi t ai liikuttavaksi , mutta aina niin . etteivät 
mielikuvituksen liikett ä kahlehtineet todellisuuden mit

tasuhteet. 
Eri maissa romantiikka esiintyy erisävyisenä ja haa

rantuu ·ukupolvien vaihtuessa hyvinkin eri suuntiin . 
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Suomen kirj allisuuteen ulottui romantiikasta vain 
kankaisia ja heikentyneitä kajastuksia. Tämä suunta oli 
kuitenkin ilmassa, eikä yksikään siihen aikaan toimiva 
runoilij a päässyt sen t enhopiirist ä kokonaan vapaaksi. 
Ainoast aan Runebergin t aide ees tyi antiikin ja kansan
runouden vaikutuksest a yksinkertaiseen selkeyteen ja 
melkein klassilliseen viivapuhtauteen . ekä joutui Suo
men kansaa kuvat essaan kosketuksiin todellisuuden 
kanssa. Mutta hänenkin tuotteisiinsa on sulautunut 
merkkejä romantiikast a, Yaikkapa vähemmässä määrin 
kuin muiden hänen a ikalaist ensa. Romanttisessa hen
gessä F redrik Cygn::-c us kätki yksinäist yneen luonteensa 
omituiset , sekavat mielihauteet monipoimuiseen ja ras
kaaseen runokaapuun. Tämän suunnan merkkien alla 
Lars Stenbäck vuodatti nuioiksi syvän ja palavan hen
kensä t unnealttiutta, joka lopulta kääntyi kokonaan 
maailmaa-vierovaksi uskonnollisuudek i. Tämän smui
nan koulussa kehittyneenä heitä nuorempi Zacharias 
Topelius sujntteli vilkast a kynä~insä, joka melkein kuin 
karkeloiden piirsi paperill e värikkäitä kuvia kansamme 
entisyydestä, satuj a Suomen luonnost a sekä pehmeästi 
helkähteleviä laulelmia omast a puhtaast a lapsensydä
mestään . Heidän ympärillään ja heidän jäljissään sor
mieli kokonainen sukupolvi nuorempia laulajia hennoin 
käsin ja haaveellisin mielin romanttisessa vireessä ole
via soittimiaan , säil yttäen kosketuksen yksinkertaisen 
puhtauden ja pehmeyden jonkunlaiscna suomalaisena 
roiumerkkinä . E ikä ccl . lahj akkain heistä, Josef Julius 
Wecksell, ollut kyllin voimakas alottaakseen uutta uraa. 

Romanttiseen :muniaan johtava merkitys oli myös 
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niillä kausanrunousjulkaisuill a, jotka olivat suomenkie
lisen kirj allisuuden ainoita t ähdellisiä tuotteita vuosi
sadan a lkupuolella ja puolimaissa: Kalevalalla, Kante
lettarella, Suomen kansan saduilla ja tarinoilla . Nekin 
viittasivat entisyyt een eikä nykyisyYteen , t arujen maail
maan eikä todellisuuteen . 

Sitä mielikuvituksen juopumist a t ai päämäärät öntä 
haihattelua, mihin romantiikka vei puhdasverisimmis ·ä 
edust ajissaan, seurasi ennen p itkää valveutuminen . Kyl
mänä ja järkähtämättömänä seisoi todellisuus runo
niekan ympärill ä . Kun hän ei jaksanut t emmat a ihmi
siä mukaansa mielikuvituksensa kaukoretkille, niin hän 
vähitellen väsyi ponnistuksi$saan, palasi lähtökohtaansa 
ja alkoi katsella ympärilleen . Hän vertaili todellisuutta 
ihannekuvaan ja tutki , mikä olevissa oloissa on oikeu
t ettua, mikä hengen pyrkimyksiä est ävää ja vapautta 
kahlehtivaa. Runoilij a astui maan pinnalle ylpeäst ä 
eristyneisyydest ään . Todellisuus avautui hänelle rau
hallisena .näkynä, jonka laatua ja muotoj a saattoi ryh
tyä yksityiskohdittain tutkimaan . Oli t apahtunut siir
tyminen siihen nuteen kirj allisuuden kauteen , joka on 
tunnettu nimellä realismi . 

Runouden suunnanmuutos käy yhtä rintaa tieteiden , 
varsinkin luonnontieteiden kehityksen kanssa. Opitaan 
entist ä t arkemmin tuntemaan luontoa . Huomat aan 
siinä vallitsevan yksinkertaist en lakien , joihin ihmisen
kiu luonnon jäsenenä on alistuttava. Näin on selv innyt , 
ettei ihminen suinkaan ole vapaa, ei henkisesti enem
män kuin ruu111iillisest ikaan, vaan riippuvainen noist a 
t rirkeist ä td:: ijöisfi , jotka hänen luonn ttaan ja kohta-
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loitaan muodostelcvat : perinnöllisyydestä, ympans
töstä ja kasvatuksest a. Sen vuoksi hänen yksilöllistä 
kehitystään ja kasvuehtojaan alet aan nyt tutkia sa
mantapaisell a uteliaisuudella ja har;a tuksella kuin 
kasvin t ai eläimen, joiden kehittymiseen tiedetään 
ympäristön, maaperän ja ravinnon aannin ratkaisevasti 
vaikuttavan. Tiin herää t yöväenkysymys, naiskysy
mys, kasvatuskysymys ja siveellisyysky.;ymy · kirjalli
suuden kautta ja sen yhteydessä ; ja ne kytkevät sen yhä 
kiinteä mmin tosioloihin ja arkielämään. 

Meillä Suomessa oli Runeberg ennen Kiven a ikoja 
ainoa kannokirjailij a, joka jossakin määrin reali ·ti sesti 
kirkasti olevia oloja runoutensa valolla. Hänen merki
tyksens~i meille on ennen kaikkea siinä, että hän otti 
kuvatakseen suomalaisia työn ja taistelun sankareita, 
näytti heidän kansalli sen ja inhimillisen kuntonsa ja 
avasi siten suomalaisen yleisön silmät näkemään todel
lisuuden kauneutta. Kämä clämänkuvat olivat kllln
minkin sik i suures a määrin muovailtuja rak~nteellista 
kokonaisvaikutust a ja aatteellisesti kohottavaa pää
määrää silmällä pitäen ja siksi ihanteisesti valaisLuia, 
etteivät ne kaikkinen a suu,kaan täytä myöhemu1än 
realismin todellisuusvaatimuksia. Mutta kieltämätöntä 
on, että nii : ' ä sittenkin ilmenee todella suomalaisi a 
luonteenpiirteitä ja todella suomalaisia lämäntuntoja. 
J a t ältä kannalta kat ·oen niiden esikuvallinen vaikutus 
on meillä ollut laadullaan mitä ratkaisevin . Runebergin 
runous on pitänyt kokonaisia sukupolvia lumoissaan , 
Sl.: on l itkiksi ajoiksi määrännyt meillä ei ainoastaan 
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ruotsinkielisen, vaan suurelta osalta suomenkielisenkin 
runouden suunnan ja sävyn . 

Siihen aikaan , jolloin Kivi alotteli k irj allist a toi
mintaansa, säteili Runeb rgin t aide korkeimmillaan . 
Sen sisällyksen jalo aatteelli suus ja muodon sopusointui
nen puhtaus oli se suuri t aide-ihanne, minkä 1860-luvun 
suomenkielinen kirj a ilij apolvi peri maamme ruot sin
kieliseltä kulttuurilta. Jokainen heist ä kat soi velvolli - · 
suudekseen palvella t ät ä ihannetta ja hoitaa t ät ä pe
rintöä. Kivi sitä vastoin kehittyy yksinäisenä, mel
koisesti erillään kirj allisest a ympäristöstään . H än kul 
kee ratkaisevimmissa kohdissa ohi Runebergin ja ohi 
oman aikansa kotoist en muoti snuntien . J a jos hän 
hakee, hakee hän varsinaiset esikuvansa kauempaa, 
renesanssiaj asta ja sen vapaast a, voimakkaast a runou
dest a. Tässä runokoulussa kasvaneena , mut t a ainoas
taan omaa sydäntänsä kuunnellen , hän luopi itsel
lensä omat kauneusihanteens~, joilla ei ensi silmäyk
sellä näyt ä olevan mitään yhteyttä Runebergin puolit
t aiti. klassillisen t ai romantikkojen haaveellisen ja reali s
tien karun kauneusihanteen kanssa. Ett ä niin kuiten
kin on ja että hänellä myös on melkoisen paljon lähei
sestä a jast a saatua, se käy syvemmälle katsottae sa 
ilmeiseksi . Romantiikka ja realismi käyvät hänellä 
aina käsi kädessä ja sekaantuvat moninaisella tavalla 
toisiinsa. H änessä yhtyy r ealistin t arkka näkemys 
mitä herkimpään h aavemieleeu, järeällä todellisuuden 
pohjalla leikkii mitä villein ja vapain mielikuvitus. J a 
tunne läikäb"telee näiden äärimmäisyyksien välillä t äy-
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tenä ja alkuvoimaisena. Tä mä sisäisten voimien alku
peräisyys ja rikkaus t ekee Kiven runouden harvinaiseksi 
ilmiöksi, eikä ainoastaan meillä, vaan maailmankirjalli-• 
suuden t arjoamien sukulaisilmiöiden keskuuteen aset et 
tuna . 



Palojoen t aloja Kiven kotimäeltä nähtynä. 
(Kiven oma kynäpiirros.) 

1. Kotiseutu ja lapsuus . 

Aleksis Kivi syntyi Uudellamaalla niinkuin :Mikael 
Agricola ja E lias Lönnrot , nuo suomalaisen kirjall isuu
den suurimmat merkkimiehet ennen · häntä. Hänen 
kotipitäjänsä on Nurmijärvi , jonka seutuj a hän eräässä 
kirjeessään kuvaa seuraavin sanoin: >>Muuten t ahdon 
sanoa sinulle edeltäkäsin, ettei Nurmijärvi , enemmän 
luonnon kuin taiteen puolest a, voi t arjota sinulle mi
tään mielenkiintoist a: ei näköaloj a eikä ylänköjä ja 
laaksoja romanttisissa ryhmissä; ja kuit enkin ovat nämä 
sendnt minulle ihanimmat maan päällä; semmoinen t ai
kavoima on lapsunden muistoilla. Paljaita ahoj a olet 
sinä näkevä, yksitoikkoisia metsiä ja metsien ke kellä 
jonkun t iheästi rakennetun maalaiskylän.>> Kiven koti
kylä Palojoki oli tuommoinen tiheästi rakennettu maa
laiskylä . Talojen ympärillä levisivät pe11ot ja peltojen 
alla niityt . Laakson pohj assa luikerteli kaitainen Palo
joki , yhtyen etelässä Vantaan joen laaj mpaan väylään . 
\Tilje lt y ala oli vain pieni pilkku keskellä laa jaa 1nctsä-
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vyöhykettä . Melkein joka suunnalla rajoittavat näkö
alaa korkeat kukkulat. Tuntee olevansa syrjäisellä sa
lolla, kaukan a suure ta m aail mast a, vaikkei pääkau
punkiin ole linnun tiet ä t äyttä nelj ää peninkulmaa . 

Ymmärtääksemme kuinka suuressa määrin Kiven 
runous heij ast aa paikkakunnallist a todellis uutta, on 
t arpeen en in hiukan laajemmin tutustua siihen ympä
ri stöön , jo sa kuluivat hänen nuoruutensa parhaat 
vuodet . 

7tmnijärvi oli vanhast aan tunnettu verrat en köy
häksi ja t a kapajulla olevaksi pitä jäksi. Asutus oli 
harvaa ja viljelys alkeellis ta. Tosin raadettiin työ sä 
ahkerasti , vilj eltiin suuria huhtia, poltettiin hiili ä, kei
tettiinpä hiukan t ervaakin . Mutta juuri se seikka, että 
elatus haalittiin suureksi o aksi m tsistä, Yaikutti 
lamauttavasti peltoviljelyk een . Peltoalat pysyivät pie
ninä ja niityt ruokkoamattomina. Takamailla t aas 
oli virst amäärin koskemat onta korpea, jossa aina 1860-
luvulle saakka muun riist an ohella a usti ·usia ja ih·eksiä 
ja jost a ne nsein pist äytyivät partioretkillä karj alaitu
mille, jopa kyliinkin. Viime vuosisadan p uolimaissa 
t ai jo hiukan sitä ennen n ä mä metsät to. in harveutui 
vat. Oli näe t alettu viedä Hclsi.1kiin paljon punta, araa: 
halko:i a, lankkuja ja lautoj a. Seurauksena täst ä menet 
telyst ä oli , että paikoin jo alkoi näkyä uoi ta •>palj aita 
ahoja•>, joista Kivi kirj eessään mainitsee. Toinen aikoi 
naan t ärkeä t ulolähde oli viinanpoltto, joka oli laillisesti 
sallittua •>kotitarpeenpolton•> nimellä. Mutta todelli 
·uudessa itä harjoitet t iin kaupunkien lähett yvillä myös
kin myyntiä , ·arten . Syyska udet is tn t tiin kodas ·a viina-
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pannun ~iäressä , ja 111111 hitä juomaa riittikin joka ta 

loon sekä mökkiin, jopa rwkien paikaksikin rahan ase
mast a. Selvää on , että tämmöinen viinan vilj avuus 
edisti paikkakunnalla jnoppouJ-ta. I\fotta kukapa sitä 
olis.i vakavasti µaheksinut ; raittiusaatehan oli silloin 
vielä kapa1ossaan . 

Paikkakunnan olojen keh.ittymättömyys näkyi vielä 
selvemmin henkisell ä alalla . Kertomus lukuta idon hi 
t aast a ja vaivalöises ta leviä misest ä ja t apojen rnakuu
dest a valai ·ee räikeästi seurakunnan ·sivist y oloj a. 

Vuonna 1765 kirj oittaa Nnrmij ärven rovasti pii palle 
ja tuomi okapitulille, että noin neljäs t ai viides osa pitä jä
lä isist ä ei osaa lainkaan lukea ja että suuri osa vanhast a 
väestä ei t.iechi Vapahtajast a eikä autuuden tiest ä mi 
t äiin . Lapsist a ei suurin osa osaa t avat akaan . P apit 
turvautuivat näi sä oloissa siihen aikaan tavalliseen 
peloitnskeinoon: jalkapuurangaistukseen . Lnkntaito ei 
siitä kuitenkaan ottanut sanottavasti parantuakseen, 
kun opettajaa ei ollut . E ri kyliin asetettiin v. 1803 
jonkunmoisia t arka ·tusmiehiä, jotka yhdessä papiston 
kanssa valvoivat lukutaidon h arjoitta mist a . M.utta ei 
siitäkään ollut uurta a pu a. V. t . kirkkoherra valittaa 
1820, että pitä jässä on useita henkilöitä, jotka jäävät 
pois . lnkutilaisuuk ista . Pitäjänkokou. päätti sen joh
dosta, että ne, jotka kaksi vuotta perä kkäin ovat lairn.in
lyönee t t ämän velvollisuuden , tuomitaan armotta jalka
puuhnn. Pari vuotta myöhemmin määrättiin kirkon 
lehterill ä elämöimi-sestä kin samanlainen rangaistus . Tä
män jälke n panti.in jalkapuutuomioita verraten ahke
ra ti t äyt äntöön, viimeisen kerran nähtävästi v . 1844. 



Vuonna 1848 jalkapuurangaistus maassamme kokonaan 
lakkautettiin , ja jo sitä ennen oli Nurmijärvellä saatu 
aikaan syvällisiä J arannuksia kirkollisen opetuksen 
ala lla. Vuosi ·adan alkupuolella oli pit äjä myös kuuluisa 
>>Nurmijärven kraat arien» ja >>Nurmij ärven rosvojen>> 
pesäpaikkana. Lähimpänä syynä siihen , että villitys 
t äällä 1820-luvulla pääsi suureen valtaan , oli ensinnäkin 
paikkakunnan ·ivist yksen alhainen tila, t oiseksi pitä
jään muut taneet levottomat vieraat ainekset ja kolman
neksi järj estysvallan heikkovoimaisuus noissa harvaan 
asutuissa seudtu sa. - Ensimmäinen suurta huomiot a 
herättänyt rosvosl'urue näyttäytyi urmij ärvellä 182 1. 

Siihen kuului johtavana h'enkilönti joku ammattimies, 
ja hänellä oli apulaisina joukko paikkakunnan omaa 
väkeä, yhteensä toist akymmentä henkilöä. Se murtau
tui pitäjän kirkon sakaristoon ja ryösti sieltä noin 600 
ruplaa rahaa sekä samettisen messukaapun. Tämän 
vaatekappaleen piiloittivat rosvot , joiden joukossa oli 
räät äleitäkin, erääseen niittylatoon, aikoen t ehdä siitä 
illoisen muodin mukaisia samettilakkeja. Mutta hei

dät saatiin kiinni ja varasto löydettiin , ennenkuin he 
ehtivät toteuttaa aikeensa. Tämä seurue se hankki 
pitäj älle pilkkanimen >>Nurmijärven kraatarit». - Seu
raavana vuonna liikkui paikkakunnalla vielä suurempi 
rosvolauma, pitäen pelon ja kauhun vallas a avaran 
maakunnan , kaikki pitäjät Tammisaaren ja Porvoon , 
H elsingin ja H ämeenlinnan Yälillä. Joukkoon kuului 
yhteensä 64 he11keä. Monet niistä olivat entisiä soti
laita ja vankeja, loput heidän tuttaviaan , ;,alokylien 
torppareita, käsityöläi iä ja irtolaisia, jopa mukana joku 
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t alollinenkin . H e ryöstivät ja varast liva t eri paikoi t a, 
väliin suuriakin summia, ja herättiYät raakuudellaan 
ympäristössä senm1oisen kauhun , et t ei heihin uska)lettu 
käydä omin voimin käsiksi, kun he majailivat metsissä, 
heinäladoi ·sa t ai salomökeissä. Näille hommi lle tuli vih
doin loppu, kun kuvernöörin käskyst ä majoitettiin pi
t äjiin venäläisiä sot amiehiä. Heidän avullaan saatiin 
pahantekij ät vuoden lopulla kiinni ja t elj ettiin vanki 
loihin t uomiotaan odottamaan. Päämiehet lähetettiin 
Siperiaan, muut osalliset saivat lie~empiä rangaistuk
sia . Mutta villitys ei loppunut vielä t ähän . 1830-luvull a 
tiedet ään Palojoella leikityn ankara s eiväsleikki kylän 
läpi kulkevall a maantiellä . E räät palojokelaiset olivat 
varast elleet naapurikylän karjast a lampaita, syöneet li 
hat ja juopot elle t yhdessä. Mutta jostakin syystä 
syntyi heidän välillään riita, ja juovuspäissään he siinä 
verist elivät toisiaan . Muuan •>P irtti -Kusta•> niminen 
mies haka ttiin melkein kuoliaaksi, toiset pääsivät pie
nemmillä vammoill a, ja kaikki saivat oikeudessa t ehdä 
tili ä hommist ansa. -- Täst ä jo näkyy, että palojokelai
sillakin on ollut tuntuva osuus sen ajan raaoissa mylle.i;
ryksissä. Kirkonkirjoissa mainitaan m. m . lisäksi, että 
Kiven setä, Kaarle Kust aa St envall, sai t alvikäräjillä 
1825 v iisi t alaria sakkoa maantiellä räyhäärnisest ä , ja 
että hänen isoset änsä .. Matti St envall , kuului 1820-luvulla 
rosvojoukkoon toimivana jäsenenä . Kun a jattelemme, 
että ainoast aan törkeimmät rikokset joutuivat oikeuden 
käsiteltäviksi ja papist on tietoon, ei suinkaan ole. valoisa 
se kuva, minkä t ämän nojalla saamme paikkakunnast a 
vume vuosisadan alkukymmenillä . 



Jli 

Pihij i.is ä oli entään toinen henki alkanu t vaikuttaa 
niistä ajoin, kuu pastori Juhana Fredrik B rgh v. 1826 
määrättiin sinne kappalaiseksi. H än ku nlui herännäisyys
liikkeeseen ja koetti edistää tosikri st illi st ii. ja siihen 
perustuvaa siveellist ä elämää. Hän ei kohdellut senra
kuntalaisiansa tylysti eikä peloitellut heitä kirkkoran
gai . tuksen kovuudella. H än oli ►>Johannes-luonne, rau
han mies , sov innon harra taja•>, niinkuin h~inestä on 
sanottu , ja hi.in saarnasi pikemmin rakkauden kni n lain 
evankeliumi a. Siinä henges ·ä hän vaikutti Nurmijär
vellä vuoteen 1843. H erännäisyys sai pitäj i1ssii. jalan 
sij aa ja antoi kansan eläm ::i lle .- uurempaa ,·akavuutta 
ja syyempi.iä ·isällyshi. Sinn tänuf' kyliin alkaa ilmes
t yä noita ,·aka,·ia pieti tej ä . jotkn ulkonaiseksi tnnto
merkiksi ottavat yksinkertaisen halkihelman takin ja 
jotka elä mässään pyrkivät kartta maan raakuutta: juop
poutta, kiroilua ja tappelua . vaikuttaen esikuvallisesti 
ympäristöön äkin, vaikka toiselta puolen on tunnu tet
tava, että heriinnäisyys oli eräissä sangen pintapuolista 
eikä pystynyt ·aamaan aikaan pysyvää parannusta 
edes ulkonaisissa taYoi sa. Vuodest a 1831 alkaen rupesi
vat urmijärveu papit pitämään erityistä luetteloa 
,miist ä henkilöistä, joiden kylänlukusissa huomattiin 
omistavan niin huonon kristinopin t aidon, että heidän 
piti tn lla pappien lnokse y ksityisesti opetettaviksi, sekä 
semmoisist a, jotka m·at olleet kauan poi. sa lukutilai
suuksist a•> . Eräät tosin pakenivat näitii. pappien kuu lus
t eluja, eivätkä vanhat miehet t ahtoneet mielellään alis
tna istumaan lukkarin kaulus ·a. :i.\fotta n ämä keinot 
vaikuttivat ,·ähitell n . J,ukutaidottomien ja lukutilai-
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suuksist a poisjääneiden lukumäärä aleni vuosi vuodelta, 
ja elämä y leensäkin siistiytyi. 

Sillä ei vielä läheskään kaikki ollut teh ty . Bergh 
huomasi, että last en kasvatus ja opetus oli aivan laimin 
lyöty. Sen vuoksi hän perusti ensin kirkonkylään niin 
sanotun •>pyhäkoulun•>, jossa hän itse sunnuntai-iltoina 
opetti lapsille si älukua ja selitti katkismust a. Saman
lai: ia kouluj a syntyi kohta ympäri p itäjää. Hänen p uu
hansa menest yivät niin hyvin, et tii piispantarkastus
pöytäkirj a. sa 1838 kerrotaan jo kokonaist a ro pyhä
koulua olevan toiminnassa, niist ä ~aksi kirkonkylässä, 
pappien johtan~ina , ja muut pitäjä llä, op.ettajina nii ssä 
kansan miehiä, jotka liikuttavalla uh raut uvai:;undella 
hoitivat tointansa ilman minkäänlaist a korvaust a . Ro
vastintarkastuksessa 1847 todet aan pyhä kouluj en t ärkeä 
merkitys kansan sivist ämisessä. •>Sekä vanhoissa ett ä 
nuorissa - sanot aan t arkastuspöyt äkirj assa - on 
huomattavissa ilahduttavia, t avallist a parempia edis
t ysaskeleita opin alalla, jost a pyhäkoulumest areille ol
koon kiitos. •> Näin oli rauhallisesti aikaansaatu paran
nu , jota jalkapuut ja muut rangaistuskeinot eivät pys
t yneet aikaansaamaan . Nurmijärven esimerkkiä alet 
tiin pian seurat a muissakin o issa Suomea, ja Bergh 
on syyst ä ansainnut nimen •>Suomen pyhäkoulun isä•>. 
H änen t armoaan saa seurakunta kiittää kiertokoulu
laitoksensakin synnystä. Vuonna r830 päät ettiin hank
kia pitäjään koulumest ari , ensin koetteeksi kahdeksi 
vuodeksi. Neljä vuott a myöhemmin t ehtiin t ämä virka 
vakinaiseksi, ja ensimmäiseksi vakinaiseksi koulumest a
riksi Nurmijärvelle tuli vuonna 1839 ylioppil a Malakias 

Y . Tarkiai>1en, Aleksi! Kivi. 2 
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Costiander. H än hoit i sitä innolla ja t aidolla kuole
maansa asti , vuoteen 1870. Todistuksena niis tä hyvist ä 
t uloksist a, joihin pit äjä sä oli päästy alkei opetuksen 
alall a, mainittakoon pi ispan laust(i1t o tarkastustil aisuu
dessa 1851. •>Tarkast aja ilmoitti - sanotaan pöyt äkir
jassa --, että hän seurakunnan vanhemmissa jäsenissä 
oli tavannut niin erinomaisia tietoja kristinopissa ja sel
lai t a käsitteiden selvyyttä ja järkevyyttä, jommoist a 
hän ei vielä milloinkaan millään seudulla ollut saanut 
kokea, ja että lapsilla oli kyky lukea sisältä sujuvasti 
ja virheettömä ti .•> Samassa t arkastuksessa todettiin , 
että pitäjään on järj estetty 20 sunnuntaikoulua ja että 
nämä koulut , jotka rovasti Bergh t äällä ensinnä oli 
aikaan aanut, olivat olleet esikuvina kaikill hiipr akun
nassa silloin toimi'ville senlaatuisille kouluille. 

Näiden yleist en paikkakunn allist en tietojen lisäksi 
main it t akoon vielä joku piirre Palojoen kylän oloist a. 

Tässä kylässä, joka muodosti pienen , 200- 300-henki
sen yhteiskunnan sinänsä, oli 13 t aloa, joukko torppia 
ja itsellist en asumuksia . Sivistysoloj a kuvaa se, ettei 
t aloissa tavallisesti I ollut muita kirjoja hun virsikirj a 
ja katkismus; raamattukin oli 1850-luvulla niin harvi 
nainen , ettei sitä ollut muilla paitsi Kiven isällä . Kylän 
väki oli paikoillaan pysyv'ää. H ämeenlinna, Anjanpelto 
ja myöhemmin Helsinki olivat sen vuotuist en kauppa
ja markkinamatkojen päät epist einä. Aniharvoin t a
pahtui , että joku muutti toiselle _paikkakunnalle t ai 
meni merille. Useirp.mat elivät ja harmaantuivat oman 
kylän kuuluvilla. Olipa joukossa yksi ja toinen , joka 



Kiven koti ympäristöineen.' 

>>Näki tuskin t fa llä toisen kylän , 
Toista pitäjää ei mi lloinkamt,>, 
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niinkuin Kivi kertoo ~Hiirkä-Tuomosta•> . Että taikausko 
viihty i hy vicisti tämmöiscssii ympäristössä, on aivan 
luonnollista . Uskottiin metsän- ja• vnorenhaltioihin, 
pelättiin pahoja henkiä ja kummituksia, turvattiin sai
raustapauksissa ti et äjien apuun ja t ehtiin omavaraises
tikin salassa pieniä t aikatemppuja onnen kartuttami 
seksi , pahan karkoittamiseksi j . n . e. Perinnäinen usko 
salaperäisiin luonnonYoimiin eli noissa · luonnonlapsissa. 
Se loi toisen maailman ylä- ja ulkopuolelle tätä näky
vää ja käsinkoskettavaa todellisuutta, ja tämä maailma 
oli rnnollinen , täynnä mystiikkaa, satumaisia ihmeitä 
ja yllätyksiä. Kuta alkeellisempi mielikuvitus- ja tunne
elämä oli, sitä suuremmalla voimalla ja hartaudella se 
hekumoi noissa esi-isiltä ·perityi sä kuvitelmis a : 

Liioittelematta voi siis sanoa, että Palojoen kylä oli 
Kiven lapsuudenaikoina vielä sangen pimeä salokylä. 
Korkeinta sivist ystä tässä ympäri tössä edusti taval-
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Jaan runoilij amme kotiväki, räätäli mestari E rik Juhana 
Stenvallin perhe . 

Stenvallit, joiden sukupohjaa voidaan Nurmij ärven 
kirkonkirjojen avulla seurata aina 1600-luvulle saakka, 
ovat vanhaa palojokelai ·t a juurta. Ensimmäinen näissä 
lähteissä mainittu tämän suvun esi-isä oli vuonna 1668 
syntynyt Henrik Pekanpoika, Palojoen Mattilan talon 
isäntä, joka kuoli 1742. Hänen pojanpoikansa Juhana 
Juhananpoika joutui sotaväkeen ja palveli ~uodet 1766 
ja 1767 Uudenmaan jalkaväkirykmentin H elsingin komp
J?ani a sa. Sotaväes. ä annettiin Juhana J uhananpojallc 
ruotsalainen ,nimi St nvall , aivan niinkuin muutkin 
nurrnijärvehiiset näkyvät soti lasrnlliin . joLtcluttuan. a 
saaneen semmoisia nimiä 'ku111 Starck , Djert, Stenberg 
j . n . ., jotka sitten jäivät heidän umpisuomalaisille 
jälkeläisillensäkin pysyviksi sukm1imiksi. · otapah ·e
luksesta päästyään Juhana Stenvall palasi takaisin 
kotiseudulleen ja sai asuttavakseen p ienen torpan Pa
lojoen kylän maalta. Hän siirtyi siten pois kotitilaltaan 
torpparien luok~aan . Stenvallien kotimökki oli köyhä . 
Lapset hajaantuivat irtolai ·ina maailmalle leipään ä 
et simään. Vanhin poika Antti Juhana läksi parikym
menvuotisena merille onneansa koetteleruaan. Hän 
men est yi hyvin, sai jahdin kuljetettavaksen a ja pur
jehti perintät arinan mukaan E panjassa asti suoloj a 
tuomassa . Vuonna 1797 hän meni naimisiin ja peru. ti 
oman kodin Helsinkiin. e oli \·ain pahainen mökki ja 
sijaitsi Krnunuhaassa. Siinä elätteli perhe itseänsä sau
n an pidolla ja muilla pienill ä ansioill a. I[ r imies Sten
vallille synt yi nelj ä tai viisi lasta . Vanhin näistä oli 
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Kiven isä, Eerik Juhana, syntynyt 1798. Perheen toi
meentulo ei ollut loistava. Pian tulivat Suomen sodan 
rauhattomat ajat , jotka koskivat senkin elämään . •>Sii
hen aikaan kqn Viaporia piiritettiin,>, lensi tykin kuula 
vinku~n ja pyyhkäisi savupiipun mökin katolta ala·. 
Yhdeksänvuotias E erik Juhana, joka makasi ull akolla , 
säikähti siitä kovasti , ja ä iti katsoi parhaaksi muuttaa 
kohta Nurmij ärvelle sukulaistensa luokse. Perhe aset
tni loisiksi N urmij ärven kirkonkylään Pekkolan t alon 
maal!e pieneen mökkiin. Siinä eleli harmaantuva meri
rnies perheineen köyhi sä oloissa, toimitellen hiukan paik
karäätäl_in virkaa ja kesäisin kalastellen lähellä olevasta 
Nurmijärvestä. Hän eli vuoteen 1840; hänen vaimonsa 
oli kuollut jo 1824. l\l[ikä tästä miehestä on muistitietoj a 
·äilynyt, kertovat ne hänen olleen rotev.an ukon, joka 
i vanhoilla päi vil1ään väkeviä halveksinut ja joka 

silloin oli mielellään kertoil1ut merimiesseikkailujaan . 
Mitään erikoisempaa hengenlahjaa ei hänessä tiedetä 
mainita . Mutta joka t apauksessa hänen maailmantunte
muksensa oli pitkillä matkoilla melkoisesti laajentunut , 
ja joku piirtonen lienee siitä jäänyt perinnöksi lapsille
kin , jotka saivat itse hakea toimeentulonsa maailmalta. 
Ainakin näytt ää jonkunlaiuen aavistus opin ja sivistyk
sen tarpeellisuudesta heränneen Stenvallin perheessä. 
Vanhimmasta pojasta, Eerik Juhanast a, kerrotaan ettii 
häl1 oli saanut nuoruudessaan käydä pari vuotta koulun 
H elsingissä, mutta mitä koulua, siitä ei ole tietoa. Kun 
hän Nurmij ärvellä pääsee ensi kertaa htooll is li e, mai 
nitaan kirkonkirjoissa erikoisesti , että hän oli ruotsin
ki~linen; sen oli Helsingissä ruotsalainen ympäristö -
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Kiveu kotimökki (alkuperäisessä muodossa). 

tai myös koulu - vaihittanut. Tätä kielitaitoansa hän 
myöhemminkin saa osoittaa kirjoittelemalla umpisuo
malaisille naapureilleen pieniä asiakirjoja - esim. velka-, 
valta- ja naimalupakirjoja - ruotsiksi ja auttelemalla 
heitä yksinkertai immissa riita-asiois a ruotsalaisen laki
kirjan avulla, jommoisen hän .kuuluu omistaneen. Ar
vattavasti varojen niukkuus pakoitti hänen antaut u
maan räätäliksi, joka ammatti kai näytti. hänestä hel
pommalta kuin maanmuokkaaminen ja jossa hän pian 
saavutti siihen . aikaan vaadittavan pitäjänmestarir. 
arvon. Nähtävästi käytännöllisistä syist ä hän siirtyi 
pois kirkon läheisyydestä sukunsa entisille elintiloillc 
Paiojoen h..-ylään ja rakennutti sinne maantien laitaan 
kiviselle mäenrinteelle pienen taitekattoisen tuvan . 
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Kiven kotimökki (nykyisessä asussa). 

Tähän uuteen asuntoon toi nuori räätälimest ari vuo
den 1824 lopulla emännäksi Annastiina Hambergin 
Tuusulast a . Annastuna oli syntynyt vuonna 1793. 
Ruotsalaisest a sukunimest ään huolimatta hänkin oli kie
leltään suomalainen . Hänen isänsä oli k:ylänseppä. Suku 
ei ollut sen varakkaampaa eikä snurellisempaa kwn 
Stenvallienkaan . Mutta yleensä kuuluvat Hambergit 
olleen ahkeraa ja kät evää väkeä . Annastiina peri su
kunsa kät evyyden , ja se tulikin hyvään t arpeeseen . 
Sillä räät äli Stenvallille syntyi avioliitost a viisi last a --:
Johannes 1825, Emmannel 1828, Albert 1831, Aleksis 
1834 lokakuun 10:ntenä, ja Agne 1837 - , ja niiden 
leivässä ja vaatteissa pitämiseksi t arvittiin_ muutakin 
kuin yksi neula heilumassa. Annastiina pyst yikin t äyt 
tämåän kunnolla perheenemännän t ehtävät . H än 0 111-
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peli kylälä i ille vaimoväen ompeluksia ja kutoi heidän 
kankaitaan . Jos lähistöllä tarvittiin pitojen valmistaj a 
tai kokenut nmanla_ittaja, niin käännyttiin aina hänen 
puoleensa. Kotona hän liikkui ketterästi kaikissa aska
reissa. Talouden pystyssä pysyminen oli suureksi osaksi 
hänen ausiotansa. Mestari Eerik Juhana oli luonno t aan 
hiljainen mies. Kaikki mainit evat häntä vähäpuhei
seksi, itseensä sulkeutuneeksi, melkeinpä jurok i, jonka 
vuoksi esim. lapset häntä pikemmin pelkä ivät kuin 
rakastivat; eikä hän ollut kyläläistenkään erityisessä 
suosiossa. Ainoastaan viinapäi sään hänkin saattoi vil 
kastua, muuttua äänekkääk. i, jopa rajuksi - ollen 
iinii. suhteessa oikea hämäläinen , kaikkien Eskojen 

ja Laurien lihallinen veli . Viina se oli hänen nurin 
heikkoutensa. Kun se sai hänet valtoih.insa, ei hän t a
v::dlisesti pääs yt Yapaaksi, ennenkuin pari kolme päi
vää, jopa viikkokin, oli yhteenmittaan hurrattu ja 
mellastettu. J a sen tuulen kestäessä saivat vaimo ja 
lapset varoa joutuma ta mestarin tielle. Sattui välistä, 
että sim . Aleksin piti lymyillä ulkona hänen vihuri
päätän ·ä ja kyynäräkeppiänsä pao sa. :tviutt a Annas
tiina o~asi viisaasti hillitä ja lyhentää näiden viinapäi
vieu ankaruutta. Hän koetti piiloitella viinapulloa; 
mutta ellei tämä keino auttanut, niin Annastiina keitti 
keräilemistääu riidenmarjoista miehellensä riisivettä kal
jan ekaan rohtoryypyksi, joka joksikin aikaa vei t ältä 
kokonaan halun nauttia väkeviä, niinkuin •>.:. ummisuu
tareissa•> kerrotaan suutarimestari Topiaksesta. Paitsi 
käytännöllistä älyä, joka ilmeni tällaisissa tilaisuuksissa 
sekä talond nt.oimissa, mainitaan Annastiinalla olleen 



25 

tunteellinen sydäu ja harras 11skonnollinen mieli . H än 
oli Palojoella ensimmäisiä liittymään pastori Be,ghin 
aikaansaamaan heränuäisyyt een, kävi ahkerasti kirkossa 
ja hartausseuroissa ja kutsui kirkonmiehiä joskus ko
tiinsakin raamattua selittämään. Itse mestari t aas kuu
lui •>surnttomiem maailman-last en laumaan. Annastiina 
kuunteli mielellään oppineempien sdityksiä ja otti har
taasti osa lauluun, sillä hänellä oli hyvin kaunis ja sulava 
ääni . Ahkerasti hän myös lueskeli raamattu a ja kertoi 
siitä. lapsillensa ihmeitä ja t apahtumia, näin koettaen 
juurruttaa heihin jo pienestä pitäen u konnollist a mieltä 
ja kristinopin ti et oa. 

Äidillä oli paljoa suurempi vaikutus Aleksin kehityk
seen kuin raskasverisellä, umpim.ielisellä isällä. Aiti 
se oli tämän kodin päivänpaist e. H änen askeleissaan 
seura. i, joskaan ei t äydellinen - aineellinen - onni , 
niin kuiti.nkin se rakkauden onni , joka t ekee köyhim
mänkin kodin kodiksi ja painaa lapsen mieleen valoisia 
muistoja. Se.i vuoksi runoilij a myöhemmin aina kiitol
lisundella ja kaipauksella muist elee lapsuuden ko
tiansa ja kertoo tuttavilleen liikutettun a äidistänsä, 
mutta vaikenee isäst änsä . Vaikkemme t ät ä lapsenkiin
tymyksen läheisyyttä suoranaisesti tiet äisikään . niin 
voisimme päättää sen Kin n k'irjoist a; niin suurell a 
lämmöllä ja ihanteisella hohteella hän on - paria poik- , 
keust a lukuunottamatta - ympäröinyt kaikki äidin -
kuvat t eoksissaan , jopa antanut koko maallemme lap
senrakkauden kirkastamat •>ystävälli set äidinka ·vot •>. 
Aleksis olikin äitinsä silmät erä. H än oli tullut ruumiil -
taan ja kenties hengeltäänkin lähin uä äitiinsä. H änellä 
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oli äitinsä solea vartalo, korkea otsa ja tumma tukka; 
isä itä vastoin oli mat alahko, lihavanläntä mies, jolla 
oli vaaleahko tukka ja harmaat silmät . Isän suljetussa 
luonteessa näytt ää olleen t aipumuksia huumoriin, jotka 
siirtyivät poj alle, samaten kuin isän rajupäisyyttä ja 
suvun villejä vaistoj a piili hänessä t yynen pinnan alla, 
vaikka ne pääsivät puhkeamaan ilmi vaiu erityisissä 
tilaisuuksissa. Äidin puolelta poika oli mahdollisesti 
perinyt t aas tunteellisuuttansa ja vi1 kb.uttansa. 

Kertomukset Aleksin la p uuden ajoista näy ltävät 
meille niin iloisen, vilkkaan ja kekseliään ihmistaimen , 
että sen esiinty minen hitaassa hämäläiskylässä aivan 
hämmästyttää. 

Kylän las ten yhteinen leikkipaik.ka oli Stenn:llin mö
kin kohdalla oleva korkea mäki , josta oli laaja näköala . 
:Mäen oli Kivi ristinyt >>Taaborin vuoreksi•>. Sinne hän 
raivautti t asaiselle paikalle maapalst an kaupunkialueeksi 
j a ympäröi sen mat alalla kiviaidalla . Kaupungin lai
dassa oli vinoon aset ettu pet äjäriuku •>Viipurin tullina•>. 
Alempana, kaupunkialueen puolella oli kirkko, s. o. 
kivist ä rakennettu avara kehys ja sen sisäpuolella rau
nio aarnatuolina ja toinen lukkarinlehterinä. Kehyk
sen keskellä istuivat lapset ·eurakuntana, käsissä lastut 
- virsikirjoina --, joist a veisasivat hartaasti . Lukka
rina oli Kiven ikätoveri ja lapsuuden paras ystävä 
Kust aa Aadolf Domander , köyhän vaimon poika lähi
mökist ä. P apin t ehtävät toimitti Kivi itse. Hän piti 
saarnan mahtavalla äänellä ja sen jälkeen messusi, 
johon seurakunta ja lukkari saivat vast at a, veisat en 
minkä t aisivat. 

' 
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Lopuksi, ennenkuin kirkkoväki hajaantui , luki pappi 
saarnatuolist a kirkolliset kuulutukset leikillisessä muo
dossa. Alempana mäenrinteessä oli hautausmaa, johon 
ennen kirkonmenoja haudattiin nnkkia. Kivi luki hau
uan papillisella mahtiponnella ja kirkonkelloja soitet
tiin . Oli näet lepänhaarukkaan pist etty vanhoja hevo
senkenkiä, joita helist eltiin kepillä vast akkain . 

Eipä ihme, jos k .iven äiti t ällaisia papillisia toimituk
sia katsellessaan tuli ajat elleeksi, että poika olisi saat ava 
papinkouluun, ja kyläläisetkin alkoivat arvella , että 
•>herra siitä poj ast a vielä tulee>> . 

Se seikka, että Aleksis oli luonteeltaan vilkas ja yrit
t eliäs sekä sangen sovinnollinen ja oikeudentuntoinen , 
t eki hänest ä leikeissä itseoikeutetun johtajan . E i hän 
·koskaan riitaa rakentanut eikä puolueita vastakkain 
ärsytellyt . Mieluummin hän otti leikissä tulleen vahin
gon omille niskoilleen , kuin antoi ilmi hätääntyneen 
toverin . Jo aikaisin tuli hänessä näkyviin t aipumus 
huumoriin. Hän osasi huvittaa muita vilkkailla leikki
puheillansa ja näppärillä päähänpistoillaan . 

Sanotaanpa Aleksin jo nuorena yrittäneen pukea: 
ajatuksiansa runomuotoonkin. Omast a syntymäst ään 
hän tekaisi seuraavan runon: 

hän sanoi: 

•>Minä nuorin veljist ä 
Synnyin juur köyhäl vuodellä, 
Isäni suuttui 
J a muotokin muuttui ; 

>>Poikia tulee kuin nal)ikoi, 
Jumala noita hallikkoon -- - >> 
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Se oli Ki ven runoyri ty k i ·t ä ti etLivästi en ·i111ma111en, 
syntynyt jo ennen varsinaist a konlunkäyntiaikaa. 

Aleksis sai ensimmäiset luku- ja kirjoitust aidon oh
jeet kotona isältänsä . Sitten hänet pantiin Costianclerin 
kiertokouluun, jota hän kävi kevättalvella 1841 , ke. ällä 
1844 ja syk ) llä 1845. Costiancler piti kou lna Palojoen 
uurissa t uvi ·sa. H än itse istui pöydän päässä ja oppi

laat seurasivat opetu t a penkeillä. Aamuin ja illoin 
pid ttiin polvirnkouksct ja laulettii n joku virren värsy. 
Päivällä harj oitettiin tavaamista yksitellen sekä kuo
ro a. Oppikir.iana käytettiin virsikirjaa, katkismust a 
t ai aapista. Kuri oli ajanhengen mukainen . Opettaja 
tukis teli uppiniskaisia korvallisilia, löi päitä yhteen t ai 
antoi koiV1.tvitsalla kämmenelle. >>Mutta hyviä lukijoita 
meistä kaikist a tuli», vakuutti muuan Costianderin op
pilas . Kesällä 1846 Aleksis kävi hyvän y t ävänsä Do
manderin p~an kanssa Palojoelta käsin Co tianderin 
kotona r urmij cirven kirkonkylässä saamassa t arkempaa 
yksityisopetu ·t a kirjoituksessa ja laskennossa. Myös
kin piirustelemaan Alck i harj aantui nuorena. H äneltä . 
on säilynyt m . m . pieni kynäpiirros, joka sittää palo
joen 'kylää aika luontevasti muutamilla vii voilla, näh
tynä hän n kotimäeltänsä. 'l'unn t tu on kertomus hä
n n ensimmäisestä maalaamisyrit yksest ään . •>Seinä sä 
uunin kohdall a [K!ven kotituvassa] näemme Aleksin 
t:nsimäi u nerontuottccn . Pienenä poikana hän siihen 
kuvasi -- tai\·aan ja lielvetin! Värien vaihtelu tosin ei 
ole mainit tava, sillä hän maalasi t ervalla lja no llaj . 
Mutta oivallisesti on hän hyväks nsä käyWi nyt t ämän 
vaillinaisuudenkin: 1 irujcn tulihangot , joiden kuvaami-
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secn värivara t paraiten riittivät , on näet esitetty pe
loittavalla todenmukaisuudella. Myöhemmin os tetti in 
nuorelle t aideniekalle maalilaatikko, ja nyt hän muuta
man kopeikan hinnast a t yydytti koko kylän nuorison 
•>iloiset t ar peet» maalaustaiteen puolesta•> . Tuleva kir 
jailija yritti yksinkertaist en v iivojen avulla tulkita ha
vaintoj ansa, ennenkuin hän pääsi selvill siitä , että 
hänen näkemyksensä olivat va in kielelli sin keinoin esi
tettävissä . 

Aleksis sai juoksennell a lapsuuten a päivät varsinai
sest a t yöst ä vapaana , vapaampan a kuin moni rnnu kylän 
la psist a t a i kuin hänen vanhemmat veljensä. H än sai 
askarrella kirj ojensa ja pyssy{ nsä parissa . J\ leksist a 
tu likin aikaa voittaen t arkka a mpuja. Mieluimmin hä n 
käsitteli lnotipyssyä ja suor itti sillä joskus emmoisia 
mest arinäy tteitä , että ampui pyyltä nokan poikki , 
kun ei t ahtonut muuten v ioittaa lint ua. Usein hän toi 

1 

syksyllä kantamuksittain lintuja kotiin . P aitsi ampu-
malla, pyydyst eli hän met sänriist aa myö ansoilla ja 
sat im.i lla. Hän viipyi syksyisin usein päiväkaudet pyy
dyksillänsä , seurust ellen vanhojen metsänkävijöiden 
ja hiilenpolttajieu parissa . H abkkaasti hän myös ka
last eli ja kravust i , vaikka varsinkaan edelliseen ei ollnt 
kunnollist a ti laisuutta t ässä järvett ömäs ä seudussa . 
P aimenessa käynti oli myös Aleksin mielui ·impia toimi a 
nuoruusvuosin a . 

Kotona oman väen keskuudessa, kylässä, niityillä, 
1,clloilla ja leikkitantereilla , met sissä paimenten, h iilen
polttajien ja eränkävijäin seurassa tai yksinäisillä ret
keilyillä y li kukkuloiden ja halki laaksoj en - kaikkialla 
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Aleksis eli huolistn vapaana, lapsuud n ihani a jn 01111 1-
lisia päiviä. äin kertyi hänen mieleensä noin a vuosina , 
jolloin se oli kaikist a her~in ottamaan vast aan ,· runsas 
määrä vaihtel via piirteitä kotiseudun luonnost a ja 
ihmisefamästä. Mutta ennenkuin hän pystyi luoma an 
niitä t aitcelli siksi kuviksi kertom ukcen t ai näytelmön 
p uitteissa, t äytyi hänen itsensä t empautua irti koti 
laakson ahtaasta umpiuaisuudest a, kehittää henkeänsä 
sivist yksen ahjoissa ja laajentaa si lullisia näköalojansn 
maailmnnkirj alli suuclen m starit oksilla. 



II. Kouluaika. 

Syksyllä 1846 vietiin hänet Helsinki in kouluun. 
Ensimmäinen nikara suomalaiselle maalai pojalle oli 

oppi a ruotsin kieli , jolla kaikki koulusivist ys siihen ai
kaan annettiin . Sen v uoksi pantiin Aleksi · erään van
han merimiehen Granbergin kouluun , jossa vähävarais
ten lapset pienestä maksusta saivat oppia lnkemaan ja 
kirjoittamaan ruotsia. 

Koko t alvikauden lienee Aleksis nauttinut tuota ope
tust a, ennenkuin hän pääsi kaupungin ala-alkeiskoulun 
oppilaaksi . 

Tämä t apahtui syksyllä 1847. Alkeiskoulun rehto
rina ja ainoana varsinaisena opettaj ana oli silloin maist . 
C. F . Stockus, innokas, urilpirnotsalainen mies . Kivi 
menestyi hyvin, kuuluipa rehtori erityisesti kehuneen 
pojan nopeata edistyst ä ja kehoittaneen kouluttamaan 
häntä edelleen . Syyslukukauden alussa 1848 hänet kir
joitettiin ala-alkeiskoulusta saamansa todistuksen noj alla 
yläalkeiskoulun oppilaaksi. Tämän neliluokkaiscn oppi
laitoksen rehtorina oli Fredrik Cygna:us. Lukujärjestys 
oli, nykyajan silmillä kat sottuna, jokseenkin vanhettu
nut ja opettajavoimat enimmäkseen keskinkertaisia. 
Luettiin vahvasti l atinaa, joku määrä saksaa ja venätt ä 
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sekä neljännellä !nokalla lisäksi hiukan ranskaa ja suo
mea. Muista oppiaineista oli historialla, uskonnolla ja 
matematiikalla suurin sij a; luonnontieteet eivät kuulu
ne t sen ajan alkei _opetukseen. Oppilaita oli noiu 100:11 

paikkeilla, suurimmalta osalta kaupungin porvarif:ton 
ja pikkuvirkamiesten lapsia, mutta olipa yksi ja toiner 
maalaispoikakin joukossa . Eroitus Kiven ja hänen k'tu 
punkilaistoveriensa varallisnndessa, tavoissa, jopa kielel
li sessä tunnossa oli niin suuri , ettei 11än mielellään viih
t.ynyt heidän seurassaan, etenkin knn he poikamaisessa 
ajattelemattomuudessaan kärjistiYät ylemmyydeutun
tonsa_ pistopnheiksi ja antoivat hänelle nimen ,>snoma-
1aisnulikka,> , mikä viefa vuosia myöh<'mmin katkeroitti 
hänen mieltä;in. Bi siis ihme, e:ttä Ki\·i pysytteli sy r
jemmällä pikkuviisaist a kaupunkilaisista ja seurusteli 
lähemmin maalaistoverien kanssa. Häneltä i sentään 
itseltäänkään puuttunut kykyä t avallisiin koulupoikain 
kolttosiin, jos on perä:i. siinä jutussa, että hän oli kir
joittanut purevan pilkkarunon matematiikan opettajasta, 
Lars Bromanist a, jota oppilaat vihasivat, ja pannut 
sitten paperin eteisessä tämän kalosseihin. 

Alkuaikoina ujuivat hänen opintonsa kutakuinkin 
hyvästi. Hän oli keskinkert aist a parempia oppilaita 
ensimmäisellä ja toisella luokalla . Mutta kun hän yk
syllä 1850 siirtyy 1..olmannelk luokalle , alkaa hän t a
kerrella e1äissä aineissa ja jää toiseksi yuodcksi luokalle. 
llän ei vielä seuraavanakaan lukuvuonna jaksa vo11nis
tautua nelj~inuelle luokalle, vaan Yäsyy ja kyllästyy 
koulunkäyutiin ja ottaa isäusä · suostumuksella eron 
syksyllä 1852. Erotodi t.ukse sa annetaan hänelle seu-



raavat arvolauseet : •>tyydyttävä ahkeruus, kiitettävä 
käytös; la kento , mittau oppi ja kirjoitukset t yydyttä
,·iä; uskonto, yleinen bistori a, rnaantieto, latin a ja saksa 
Yälttävi~i .>> J' aik is~a yarsinai issa op1Jiait1 eissa oyat ar
vosanat alcntunec:t sitten ensi luokan . Mitkä kaikki syy t 
tähän huonoon tulokseen vaikuttivat, sitä emme voi 
aivan varmasti päättää, vaikka kyllä likipitäin arvailla. 
KiYi ei ollut mikään läksynluk.ij a, mutta lahjojen puute 
tuskin lienee ollut yksin est ee11ä. Syynä saattoi myos 
olla opettajien ymmärtämättömyys ja varsinkin leivän 
puute ja siitä johtunut ruumiillinen rasittuminen, sillä 
jok eenkin palion hän on ollut poissa koulusta kohuan
nell a luokalla . 

Köyhyys pakoittaa hänen elämään mahdollisimman 
halvalla ja äästävästi . H än asuu enimmät kouluv uo
t ensa rouva Vinbladin vaatimattomissa huoneissa Ka
tajanokalla, yhdessä tämän pojan Robertin lrnnssa. 
Kiven eväsvarat olivat noina tärkeinä kasvu- ja kehitys
vuosina kovin vähät -- seikka , joka o altaan selittää 
hänessä ilmenevää ja vuosien kulues a yhä karttuvaa 
ruumiillist a heikkoutta. Kotoaan hän sai tosin alkuvuo
sina leipää. \'Oita ja hiukan muutakin särvintä . Mutta 
n}i mä niukat lähetykset pyrkivät vähitellen ehtymään. 
Kotona oli toir.--ieentulost a täysi tiet äminen itsessäänkin, 
sillä sanoohan vanha sananlasku: •>mikä neulalla saadaan, 
se naskalilla syödään>>. Ja neulan ansioiden lisäksi 
rippui vuokratuista peltotilkuista ja parista lehmästä 
tuloja peräti vähän. Eikä veli Juhanikaan, jonka va
roihin oli luotettu, kyennyt kovin suuresti auttamaan. 
Ak•ksis sai sen t ähclen tehdä velkaa koulunkäyntiään 

V. Tp,kfoinen, Aleksi& Kivi. 3 



varten ja tottua jo aikaisin kieltäyt ymään kaikist a t är
keimmissä elämäntaq JC'issa, ruuassa ja vaatctukses ·a . 
H än käyt t i joskn · 1tälkävyöiä ihan kirja imd lisessa t ar
koituksessa , kun leipää ei ollut ikä rahaa mill ~i ostaa. 
Ei n äin ollen ovi ihmetellä, ettei häu voinut csiintyii 
koulussa toveripiirinsä eturiveissä eikä t äyttää t ehtä
viänsä kuten muut onnellisemmat . 

Paljoa valoisammat olivat kaikessa vaatimattomuu
dessaankin hänen kotiolonsa Nurmijärvellä. Sinne pa
kenee hänen mielensä usein kaupungin puutteiden kes
keltä kuin onnenmaahan. Kun Alpertti kerrankin syk
syllä kävi \' eljeänsä kat somassa ja toi hänelle vähän 
kotituornisia, tuli Aleksis hyvin iloiseksi, läksi häntä 
saattamaan kaupungist a pitkän matkaa maalle ja kyseli 
häneltä kaikkea kotioloist a: olivatko he käyneet met
säst ämässä •>Kaanaanmaan>> lehdoissa, olivatko virittä
neet sinne polnille ansoj a ja saaneet t eeri ä ja •>metti:ik en 
poikia •> . Noilla tutuilla t akalistoilla, joille hänen mieli
kuvituksensa myöhemmin sijoitti •>Seit emän veljeksen•> 
hupaiset seikkailut, liikkuivat hänen ajatuksensa ahke
rasti . Kun hä11 ke ·ät ja mnnt lupa-ajat vietti kotonaan 
Pa lojoella, kulj eskeli hän usein kaiket päivät metsissä, 
pys y olalla, milloin vain oli pyydyst ämisen aika . H än 
rakasti kotis utunsa korkeita kukkuloita ja niiden laa
joja näköaloj a ja hän sanoi ymmärt ävänsä •>tuulen tohi 
naa hongistossa•>. H alusta hän myöskin oleili Vantaan
joen rannalla. Hänellä oli siellä pieni lehtimaja kosken 
partaalla. Siinä hän istui , luki ja mietiskeli. Kotimökin 
ull akkokamari oli kesillä myös kokonaan hänen hallns

sansa. 



Ke ä llä 1851 sattui hänen elämässään kaksi mainit
tavaa tapausta: toukokuun 2 1 : enä kuoli hänen sisa
re sa gn s, ja juhannukseua hän its pääsi C'n i k 0 rraJ1 
ehtoollis lie . Emm tiedä, onko Agneksen muisto jol 
lakin tavalla sulautunut uiihin herkkiin tyttökuviin , 
joita on eräissä Ki ven kertovissa runoi sa. 'l'iettyä sen 
s ijaan on, että tuon rippikou lujuhlan antamista vaikut
t ei ta on syntynyt runo •> Rippilapset». 

Nähtävä ti alkoi hänen 111.ieles ään jo viimeisinä kou
luvuosina pyöriä ahkerasti kirjal lisia aiheita. Ensi yri
tykset t apahtuivat novellin alalla. 

Kiven isä oli erää1-i.ä iltana joulujen Yälillä naapuri
t alo ·sa isännän luona vierailemassa. Ukot olivat jo kelpo 
lailla naukkaili et jouluviinoja hämärä. sä salituvassa, 
jonka uunissa hiilistö liekehti , mutta vielä oli iloainetta 
hyvä .anno mustassa, isomahaisessa pullossa pöydän 
alla . Tulipa ki ·sa ovesta salaa huoneeseen, hyppäsi pöy
dälle ja noppasi palasen Yiinaleipää ukkoj n edestä. •>Kits 
parkele! •> noitaisi isäntä ja tempasi hiilihangon sillä kis
saa kurittaakseen. Kissa pakoon lattialle . ,>Vai siellä 
sinä katti pilkistelet!,> t iuskaisi isäntä ja lyödä kamahutti 
pöydän alle, jossa oli näkevinään kissan ilmien kiihn•an. 
Mutta i ·ku sattuikin viinapulloon, jonka kylki oli hä
märässä kiiltänyt, ja viinat lattialle lainehtimaan. 

Aleksis sai kuulJa tämän tapauksen. ihastui en haus
koihin käänteisiin ja sepitti siitä pienen jutun, joka kui
t enkin on hävinnyt . Säilynyt on sen sijaan hänen koulu
aikaisi t a tuotteistaan novelli 1\·011'. fa lwhleel. Sen ai
heena on tositapaus: 

Katajanokan vankilassa oli olln t muuan :Mäntsälän 
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isäntä, vark:1.ndest a syytettynä. H fö 1 oli nim. o tannt 
t untemattomalta rni heitä he\'osen , joka oli varast ettu , 
ja joutunut siitii kii nni. Vankilassa ollessa oli emä1 t.ä 
käynyt miC'stäasii katsomassa ja tuo1Jut ltä uC'lk: tuomis ia 
kotoa. .l\fo tta p ian oli a~ ia odottamatta sd\'im1yt.. Oi 
kea varas saatiin kiinni , tunnusti rikoksensa ja joutui 
siitä kärsimään. 1Vlänt ·älän i ·äntä taa pääsi vapaaksi 
ja palasi iloiten kotiinså. 

Kivi on hiu kan muuttanut juonta ja viivähtänyt van
gitun miehen kotiolojen ja perhesuht iclen kuvauk. essa, 
s iirtäen siten pääpainon maa ·eudulle. Maala isympäristö 
on tarkasti ktn-attu, henkilöt esitet ty luonnonkehyksissä 
ja juoni johdettu onnelliseen loppuun, jonka hempeämie
lisyys t unt uu väkinä iseltä ja vivahtaa Topeliuksen t eko
t apaan . 

Ni:i.issii t uot teissa hake nuori alottelija jo vaistomai 
sesti omaa suuntaansa. Kivi olisi kai halust a sepitellyt 
kertomuk ia enem mänkin . Mutta luvut olivat kesken , 
ja hän oli päättänyt pyrkiä ylioppil aaksi. _Hän teki vel
kaa ja oleskeli talvisaikaan Hei igis ä lueskelemassa jon
kun vanhemman toverin johdolla. Sen jälkeen. hän tuli 
varsinaiseen >>ylioppilasleipomoon,>. Oli nimittäin kolme 
nuorta dosent tia liittynyt yhteen valmist aakseen nnor.u
kaisia yk~ityistietä ylioppilastutkintoon. Tämä >)koulu ,> 
toimi lukukaudet Helsingissä ja kesät maaseudulla. 
H anke näkyy luonnistuneen hyvin , koskapa 1850-luvu ll a 
on yliopiston nimikir jaan merkitty kymmenittäin n uo
ria miehiä , jot ka pääsivät korkeakouluun heidän anta
millaan todistuksilla. Kivi t oivoi valmistuvansa ylioppi
laaksi jo helmikuussa 1856. H än sai kumminkin ponnis-
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tella vielä kokonaisen vuoden, ennenkuin loi\·ottu päivä 
valkeni . Puutteet olivat alkaneet jo silloin järkyttää 
hänen terveyttään ja pitkien läksyjen lukeminen tun
tui hänestä rasittavalta pakolta, johon hän vain nurkuen 
alistui . Hän kirjoittaa t ämän johdo ta ystävälleen A._ R. 
Svanströmille kesäll ä 1857 Kirkkonummelta, jossa y li
oppil asleipomo silloin oli : >>Täällä olen seisonut koko 
kesän aivan turvatonna. Ei kopeikkaakaan ole käteeni 
tullut . Isäntäni karhuaa minua ja vaatteeni ku luvat 
hajalle . Heikkohermoisuuteni on enent ynyt, kylmä hiki 
valuu jäsenistäni , kun minun pitää lukea ja seurat a 
luonnottoman pitkiä läksyjä. ,> Samana syksynä hän 
kuitenkin saa ylioppilastutkinnon suoritetuksi. Se ta
pahtui yhdennellätoista hetkellä; oli viimeinen v uosi, 
jona nuorukaisia laskettiin yliopistoon yksit yisellä to
distuksella. Tutkinto ei ollut mikään loistava, ja kerro
t aan, että prof. Cygn~ us oli kohdellut Kiveä kuuluste
luissa t avallista leppeämmin . Hän oli mahdollisesti jo 
yläalkeiskoulun rehtorina tutustunut oppilaaseensa ja 
ainakin ennen tämän ylioppilaaksi t uloa ehtinyt saada 
vihiä hänen kirj allisist a harrastuksistaan . 

Myöskin J . V. Snellman avusti köyhää ylioppilaskoke
lasta pienellä rabalabj alla , 30· hopearuplalla . Rahanpuute 
olikin Kivellä niihin aikoihin suuri . Siitä syyst ä hän ei 
voinut tutkinnon suoritettuaan kirjoittautua yliopiston 
nirnikirj aan , ennen kuin kevätlukukaudella 1859. Mutta 
iloinen hän joka tapauksessa oli noilta mainemiehiltä 
saamast aan kannatuksest a ja kehoituksesta . Arvatta
vasti hän juuri t ämän johdost a rohkeni kotiin tultuansa 
ilmaista vanhemmilleen jo kauan kyteneen tuumansa: 
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>>Minä en rupeal·aan papiksi, vaan runoilij aksi niinkuin 
Runeberg.>> Kivestä ei ollutkaan varsinaisesti lukumie
heksi, hänen koulutietonsa olivat siksi heikot . 

Epäilemätt ä olisi vankempi ti etopohj a voinut olla hä
nelle kirjailij anakin eduksi. Mutta hänen henkist en 
kykyjensä painopi t.e oli toisaalla, ja hänen oli myö
hemmin enää mahdoton korj at a laiminlyöntiänsä t ässä 
suhteessa. Ne yliopist otoverit, jotka tahtoivat hyvää-
1 arkoittavilla neuvoillaan ohj ata häntä historiallisiin 
aineisiin ja tehdä hänest ä oppineen runoilij an, eivät 
häntä oikein ymmärtäneet . 

Kouluaika vaikutti sentään välillisesti Kiven kehi
tykseen . Silloin rakentui monta toveri - ja tuttavuus
snhdetta, jotka kestivät läpi elämän ja muodostivat jon
kunlaisen, vaikkapa kaukaisenkin tuen runoilij allemme 
hänen vaikeissa clämäntaisteluissaan . 

Kiven läheisimpiä koulutovereita oli A. R. Svanström. 
Tämä nuorukainen , joka myöhemmin siirtyi käytännöl
lisille toimialoille, oli olemukseltaan hilj ainen ja yst ä
vällinen . Kivi nimittää häntä eräässä kirjeessään >>par
haaksi y tävä½seen ja veljekseen >> ja tunnust aa olevansa 
hänelle suuressa kiitollisuuden velassa. E ttä ystävyys 
todella on sydämellist ä laatua, se näkyy sen kest ävyy
dest ä. Svanström lähettää Kivelle kerran kuvauksen 
pohjolan luonnost a Hyrynsalmen seudulla. Näin Kivi 
sai tuntea t uon >>tuulahduksen Lapin taikailmast a,>, 
jonka hän on runolli sesti vahvennet t una sijoittanut 
'l'aula-Matin hactskaan metsästyst arinaan >>Seitsemässä 
veljeksessä,>. Muista Kiven koulutovereista mainitta
koon August Reinhold Hirn, Josef Holmström ja muuan 
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J ansson. Viimemainitun kanssa oli Kivellä aikomus 
tehdä matka Ruotsiin , vaikkei siitä tullut mitään. Kivi
t eki ainoat matkansa mielikuvituksen maill a. Todelli
suudessa ne supistuivat niin vähiin, että H ämeenlinna 
ja Helsinki olivat niiden kaukaisimmat päätepist eet . 
Epätietoist a on, kävikö hän koskaan Asikkalassa •>An 
jaupellon markkinoilla•> ja Turussa; ainakaan hän ei 
päässyt näkemään unelmiensa toivotuimpia m aita, 1 oh
jois-Suornea ja Lappia, jonne hänen mielensä paloi var
sinkin siihen aikaan, kun Svanström oleskeli Kajaanin 
kulmilla metsänhoitajana. 

Ulkopuolella varsinaisen koulupiirin t apahtui tutus
tuminen Forssellin veljeksiin, E rnst Albertiin ja Adolf 
Theodoriin, sekä näiden viimemainittujen välityksellä 
myös Emil Nervanderiin. 

Nervander lausui tutustumisestaan seuraavaa: 
•>Kun minä kouluvuosina - 1854 - ensi kertaa näin 

Kiven Forssellin veljesten luona, minust a ensi hetkellä 
tuntui siltä, että hänen olisi pitänyt olla sepän tai meri
miehen, eikä suinkaan räätälin poika, niin jäykältä ja 
Yarmalta näytti minust a tuo •>poika•> - kuusi vuotta 
Yanhempi kuin minä. - - - Tuo hiukan ytrneä, ken
ties ujouden vuoksi jäykkä poika - . tuo •>seppä toverini•> 
- vaikutti minuun miellyttävästi. - - Stenvall ei 
ollut mikään •>kiltti •> nuorukainen , sillä hän antoi .melua
ville tovereilleen aika lailla kepillä selkään, jos ne 
häiritsivät hänen lukujaan •>. 

Lisäksi'on vielä merkittävä Kiven tutustuminen Palm
qvistien perheeseen . E dmund Palmqvist , helsinkiläisen 
räätälimest arin poika oli_ Kive11 koulu- ja ikätoveri , ja 
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heidän välilläi:i n sukeutui ysti.ivyys , joka kest i horju 
matta . Tämän toverinsa kautt a Kivi pääsi seurustele
maan hänen varakkaassa ja verrat en sivist yneessä ko
d.i saan . 'l'ässä kodissa harrastettiin ahkera ti t aidetta: 
kirjallisuutta, musiikkia ja näyte! mätaidetta. Muun 
muassa oli Palmqvist eill a melkoinen kirja ·t o, jossa kuu
luisimmat 'l'anskan vanhemmista kirjailij oi:ta - H ol
b rg, Oehlenschl äger , Hertz ja Heiberg - olivat nm
saasti eclu tettuina ja jossa sitä I ait ·i oli saksalaist a ja 
englant ilaist a kaunokirj allisuutta, esim. Goethen , Schille
rin, Lessingin, Kleistiu , Heinen ja Körnerin kootut 
teokset alkukielellä sekä kaikki Shakespearen ja jotkut 
Byronin draarnat ruot siksi käännettyinä. Kivi, jolla 
ei itsellään ollut varoja panna paljonkaan kirjallisuu-. 
teen, ai mielin määrin lainailla teoksia täst ä kirjastosta, 
ja hän käyttikin tät ä lupaa ahkerasti ennen ylioppilas
vuosiarisa. Osoi tti vatpa P almqvistit häntä )..ohtaan 
muut ukin suurta ystävällisyyttä ant aessaan hänen asua 
erään lukuka L1den luonansa melkein maksuttomasti . . Sen 
vuoksi Kiv i myöhemmin kiitoll isn11della muist eleekin 
talon rouvaa, jolta sanoo aanrensa kokea >>p lkkää hy
vänt ~htoisuntta ja anteliaisuutta,>. J os perintä tietona 
l-a1lkeva tarina on t osi, oli t ällä talolla aikoinaan erikoinen 
vetovoima Kiveen . Perheessä oli nimittäin kaksi nai
matonta t ytärtä, ja näist ä kuuluu toinen, Albina Maria, 
häntä erityisesti v-iehättäneen . Neiti Palmqvist oli 
nuoruudessaan kaupungin tunnetuimpia kaunottaria 
sekä sitäpaitsi hengenlahjoiltaan ja harrastuksiltaan 
Kiveä lähellä. Hän oli näet hyvin musikaalinen, osasi 
vieraita kieliä ja oli lukenut harvinaisen palj on kirjalli-



suutta, josta mieldlääu keskusteli vieraiden kans ·a. 
Erinomainen muisti auttoi häntä säilytbmätin lukemansa 
teokset vereksinä mielessään . Paitsi kaunokirjallisuutta 
oli myös historia hänen mieliaineitanså. Hän tunsi his 0 

toria a aina hallitsi jain sukutauluihin , hovijuoniin ja 
rakkausseikkoihin ~lsti. Hän hankki itsellensä kaikki 
huomatut kaunokirjalliset uutuudet ja lausui niistä -
jos kohta vaatimattomasti - oman arvostelnnsa. H än 

Ii niin kokonaan kirjallisuuden ja taiteen maailmoissa , 
ett ä jokapäiväinen elä.mä oli hänelle Yierasta. Hän oli 
t äydelleen romanttinen lu onne, oikea •>kaunosielu •> , niin
kuin ervander häntä nimitti . Tämä kaunis ja runolli 
tlen ilmest ys viehätti Kiveä, ja hän rohkeni ajatuksis
saan kuvitella häntä elämäntoveriksensa. Varsinkin 
eräänä kesänä, jolloin Palmqvistit asuivat Helsingin 
saaristossa, Kivi usein kävi häntä t ervehtimässä ja vii 
pyili mielellään hänen seurassaan. Sitä vastoin ei neiti 
Palmqvistin tiedetä osoittaneen mitään hellempiä tun
teita runoilij aa koht aan. Pääsyynä siihen, ettei hän 
kehenkään muuhunkaan mieltynyt, vaikka hänen ym
pärillään liehui useitakin ihailijoita , kerrotaan olleen 
jonkunlaisen kammon avioliittoa vastaan. Hän vaati 
mieheltä paljon - sanotaan - , ja kun hän näki jok
seenkin lähellij. avioliittoja, jotka eivät suinkaan täyttä
peet näitä vaatimuksia, niin se herätti hänessä pelkoa 
ja vastenmielisyytt ä . Vaikkei hän näitä a jatuksiansa 
olisi Kivelle ilmaissutkaan, sai t ämä toisella tavoin kyllä 
huomata toiveittensa hänen suhteensa olevan turhia. 
Räät älimestari Palmqvist piti huoleu siitä, että Kivi 
ymmärsi, millainen ylipääsemätön juopa oli kiinnitetty 



hänen, köyhän rnnoilijanuorukaisen, ja rikkaan . por
varisneidon välille. Siitä lähtien harvenivat Kiven 
käynnit Palmqvistien luona. Hän karttoi paikkaa, jossa 
hänen vierailunsa olisivat synnyttäneet vain ikävyyksiä . 
Ainoastaan Edmundin kanssa hän eurusteli edelleen, 
mutta ulkona kadulla tai kahvilassa. - Albina Palm
qvist eli ja kuoli naimatonna. Kaikki hänen hallussaan 
olleet kirjeet on hävitetty, joten emme tiedä, oliko Kivi 
ollut hänen kanssaan kirj envaihdo13sa vai ei. Ainakaan 
hän ei näytä kenellekään tuttavalleen kirjeissään hiis
kuneen tästä asiast a sanaakaan. Eikä t ästä hänen suh
teestaan ole säilynyt jälkimaailmalle mnuta knin suul
Jic:ia muistonsirpaleita. 

Näyttää siltä kuin olisi t ämä mielen haave eletty ja 
kiytännössä ratkaistu jo vuoden 1855 tienoilla; silloin 
näet kuoli Albinan isä. Se kuului Kiven nuoruudenkoke
muksiin ja jätti pettymyksen tunteen mieleen. 

,>Toivoton►> oli myöskin hänen toinen rakkautensa, 
joka nähtävästi seurasi edellistä jonkun vuoden men
tyä. Siitäkään emme suuria tiedä. Yhdessä ainoassa 
kirjeessään vähää ennen ylioppilaa.ksituloaan hän puhuu 
·iitä ystävälleen Svanströmille seuraavin sanoin : 

•>J a kaiken t ämän ohessa loist aa hän toivottomassa 
rakkauskuvituksessani 'niin ihanana, niin enkelin suloi
sena'. -- Kolme kert aa olen nähnyt unta hänestä. Ker
ran oli minusta kuin olisimm0 yhdessä olleet uudessa 
rakennuksessa, joka oli hyvin ekava ja ahdas, ja meitä 
vainottiin kovasti; mutta pian katosi rakennus, ja me 
istuimme pitkällä penkillä ~räällä aholla kotiseudullani. 
Kevätaamu oli kylmä, maa ja metsät olivat huurteessa. 



Hänellä oli jälleen päässään lumivalkea ·ilkkihuivi, hi-in 
t arjosi minulle kahvia ja painautni rintaani vast en , 
sillä hänen oli vilu. H än oli hyvin kalpea, hän katsoi 
minuun surullisin, kyyneleisin, mntta levollisin silmin 
ja puhu i elämän suruist a ja t ulevist a päivi tä . Oi, että 
tuska voi ku vautua niin t aivaallisen ihanaksi! H änen 
kasvonsa olivat surevan enkelin .>> Tuo i>enkelin-suloine11» 
olento, valkea silkki päässä . oli t anssijatar .Alina Frasa. 
Tämä neitonen oli 1850-luvulla hempeimmillään ja he
rätti paljon huomiota kaupungin ylimmissäkin piirei ä. 
H änen elämänsä vaiheet olivat hyvin romanttiset. 
Hänest ä kerrottiin, että hän oli oikealta nimeltään 
Helena Anderle ja että hänet oli pienenä varastettu 
vanhempiensa luota Baijerist a . Hän oli tullut Helsin
kiin talvella 1847- 48 lapsitanss ij ajoukon mukana, esiin
t yi usein lavalla balettia johtamassa ja jäi pysyv~ii
sesti maahamme. •>Tämä uusi 1\tlignon ei ollut loistavan 
kaunis enemmän kuin Goethenkään, mutta hän tanssi 
erinomaisesti ja oli sulavaliikkeinen ja viehät tävän kie
tova olennoltaan . Oliko kumma että Kivi, joka ennen 
oli nähnyt vain H ämeen jäntteriä tyttöjä , mutta jouka 
sisässä piili luontainen kauneuden kaiho, t uossa ro
manttisessa, yksinäisyydessään säälittävässä ncitos ssa 
oli näkevinään ihanteensa?•> Mutta melkein va rmana 
voimme pitää , että Kivi t yy tyi ihailemaan tnot a lu
moojat arta kaukaa, - - n~iht ynä näyttämölavalta , sätei
kvänä taiteellisena ilmestyksenä, romanttisen ympäris
tön kehystämiinä -- kuten monet muut niist ä helsinki
li:iisist ä nuorukaisista, joiden sydän syttyi nti Frasan 



uäkemisestä J;:i jotka huokailirnt tai kirj oi ttivat yksi 
näisisså kamarei saan runoj a hänen ylistyksekseen. 

Kivi on näissä rakkaushaaveissaan kaino romantikko . 
Rakkauden esine on hänelle vaiu mielikuvituksessa 
väikkyvä ja sydäntä vangitseva kangastu. . H ii n ei 
pääse sitä lähelle, vaan ikävöi sitä ja ihannoi sen mieli
kuvituksessaan. S näkyy siifa, kuinka hän on käsitel
lyt naista runoudessaan. Häu pystyttää sille sydämes
sänsä alttarin , palvellakseen sitä kuin pyhää madonnaa. 
Hän katsoo nai een kuin kaukaiseen, saavnttamatto
maan onnelaan. 'l'ämmöisinä runoiltuina näkyinä päi
lyvät rakastetut naiset hiin n rnielikuvituksessaan. 
Eikä ainoast aan näkyinä, vaan myö tuntoina. On kuin 
olisi niistä ruumiillisuus karissut pois ja jäljelle jäänyt 
vain herkkä, hauras, syvästi tunteva sielu. Semmoiseksi 
hän halusi kuvitell a naisen : puhtaaksi, alttiiksi , her
käksi, kauneutta ymmärtäväk i ja tuskaa tuntevaksi . 
H änen oma tuskans::i. ja kaipuunsa värähtelee niissä, 
ekä myös hänen riemunsa: unelmien riemu . Ki issä ei 

ole intohimoa, vaan puhdasta alttiutta, ei rakkauden 
miehuullista toimeliaisutttta , vaari unek!-ivaa, anoin 
selittämätöntä onnenodotusi a: yli kaiken maallisen pyr
kivää, taivaaseen ikävöivää. 

Muuan piirre tuosta ihastuttavast a ilmiöst ä, jommoi
nen Alina Frasa oli Helsingin t anssilavalla, näyttää 
jääneen elämään pysyvästi Riv n mielessä sekä hänen 
rw1oudessaan: ,>lumivalkoinen liina,) . Näemme sen häi 
lyvän kautta kaikkien hänen teostensa raka t av ien ja 
rakastettavien nuorten naisten t unnusmerkkinä. Se on 
muuttunut melkein kuin puhtaan rakkauden vertaus-



kuvaksi . •>K arktucissa•> on aat clisneidolla E lmalla •>lnmi 
liina hartioilla~ kankaall a ki:iyskcnnellessä ja •>valkea 
huivi pääs ·ii•> kuollc-ssak.in , Lcall a on •>valkea hun t u•> tai 
•>valkea huivi,>, ruuos a •> Keinu •> on keinuvaJl a imm !Jii 
»valkea lii1ia,>, •>Seitscmäss~i velj kscssi:i•> on Seunalan An
n an hyräilyssä äidillä •>ka ulassa liina, liina ku.in lumi ja 
t aivaan kaari •> . Tämä merkillinen sydämen kiintymys 
n äyt tää olleen Kiven tuttavienkin tiedossa . Ainakin 
Fredr. Cygnre i.tS viittaa siihen vielä niissä jäähyväissa
noissaan , jotka hän kir joitti Kiven kuoleman johdost a. 
H ä n n äet h uomauttaa siin ä, kuinka onnettoman ru
noilij an elämässä oli kerran entään aika, jolloin •>val
koisen liinan h i:i ili:ihdys·•> saattoi kirkast aa hänen mie 
lensä ja haihclnttaa siitä kaikki maalliset huolet . 

.. 



III. Ylioppilaana. 

Runeberg oli tunnetussa runossaan ylist änyt sitii 
kultaist a aikaa, •>kun nuor' on, ylioppilas, ja puutetta 
ei la i iw>. Hänen sanansa soveltuvatkin yleensä kaik
kien aikojen ylioppilasnuorisoon. Mutta n e eivät so
vellu Kiveen. Hän ei ole ylioppil aaksi pääst yään enää 
vallan nuori, eikä huoletonkaan. Lapsuuden onnelliset 
ajat ovat menneet ; kärsimyksen v uodet ovat alkaneet . 
Ylioppilastutkinto oli ollut hänelle voimia kysyvä pon
nist us. Lisäksi oli vat rahahuolet ja sairaus häntä ko
vast i runnelleet . 
. Hänen täytyi lcv1it ä ja koot a voimi a. J a hän oleskeli 

vuoden päivät maaseudulla , osaksi veljensä Juhanin 
luona Sinntios ·a , osaksi kotonansa Nmmijärvellä, met 
säst ellen , hiljoilJeen lueskellen ja suunnitellen kirjallisi; 
töitään ,' joihin Cy~na-us oli häntä kehoittanut. 

H än harjoitti yliopist ossa opintojaan keväästä 1859 
aina v uoteen 1865, ei tosin yhtämittaa, yaan ollen läsnä 
kevät - ja syyslukukauden 1859, syyslukukauden 1861, 
kevätlukukaudet 1864 ja 1865 sekä lyhyitä aikoj a mui
nakin lukukausina: t odellisuudessa ainoast aan noin 
kolme lukuvuotta, jota aikaa hän ei uinkaan käyttä
nyt f; (iännöll ise n yliopist o-opiskelnun sitiikii i-in . Mnttn 
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joka t apauk essa hän vietti n ämä vuodet piiäkaupnngin 
sivi. t yselä rnän p iiris ä. ja sai siitä vaikutelm ia, joill a o li 
mä~-iräävä lll 0 rkitys hän n kehityksessäns~i. 

Keväistii ,·irkeyttä ja vauht ia oli Suorncu oloissa 
1860:n tienoilla . Ed ellisen v uosikymmenen hcnkiuen 
t akatalvi oli keisari Nikolai I :n mukan a poistunut , ja 
Rijaan oli tullut Aleksanteri U :n valtaistujmelle nous
t essa vapaampi ja valoi ampi aika. Se n äkyy kaikilla 
aloilla. Valtio11inen elämä elpyy, valtiopäivät kutsu
t aan koolle 1863, suomen kielelle myönnet ään enne11 
kuulumattomia oikeuksia ja Suomen rahalaitos järj est e
t ään omintakeiselle pohjalle. Uusia kouluj a alet aan p~
rust aa, uusia sanomalehtiä ·yntyy, aatteelli ia seuroja 
alkaa muodostua ylt 'ympäri m aat a . J a kaikkia näitä 
harrastuksia elähyttää selvä suomalainen · henki . Se 
herät ys , jonka Snellman 1840-luv ull a pani alulle ja joka 
alussa kosketti vain pientä ivist ynythi p iiriä , ulottnn 
y hä syvemmälle ja laajemmalle. Koko suomalainen 
ka n anaines alkaa heräillä, maaseutuj a myöten , her tiill ä 
ti etoiseksi olemassaolonsa ta rkoituk ·est a ja sivistysv 1-

vollisuudestaan . 
Yliopist o oli 1860:11 t ien oissa . jos koskaan , maamme 

korkeimman henkisen elämän keskus. Sen piiriin kun 
luivat melkein kaikki parhaat voimat, mitä meillä siihen 
aikaan oli opilli illa aloilla. E ikä niitä ollut vähän . Pro
fessoreina toimivat Snellman , Lönnrot , CygE~eus ja 'l'o
peli us. Näiden vanhempien rinnalle tai heid än sij allensa 
kohoaa 1860-luvun ensipuoliskolla akateemisiin oppi
tuoleihin taaja nuorten I arvi: Aug. Ahl qvist, Th. Rein, 
Yrjö Koskinen ja Juliu Krohu . E dellisen ajan istin-



maall is t aatteet alkavat m11uttua-teoik ·i, tocl ellis uucleksi, 
- josta on ilm isimpiä a jan merkkejä se , että suomen 
ki Ii , srnsuurinkah1 ' isia päiisty~iii n , yhl'ä kki ii p ,rki i 
vo imakkaa~ti ku ul uville niin hyvi 11 t iclt:cssä kuin tai
tces ·a·, niin hyvin valtiolli sten kuin yhtci skun uallisteu 

kysymysten pohdinnas a . Kansalli suus oli se aat e, joka 
johti ja innosti t ä män suomalaisen sivistyneen polven 
koko elä mäntyöt ä . Se antoi suunnan , ei ainoast aan 
puolue-elämälle ja politiikalle, vaan useinpa ti et eellisel l 
tutkimukselle ja runoudellekin. 

Yliopistollisen pohj asivi t yksen välttämättömyyttä 
teroitti rnt Ki veu mi leen ysfavät . He kehoittivat häntä 
käymään luennoilla ja suorittamaan edes kandi<laatti
tutkinnon . _Ki vi omast a puole. t aan oli valmis myöntä
mään , t tii he olivat oikeas a; niin uuren arvon hän 
antoi ti elolle ja et enkin järj est elmälliselle. H än hankki 
lainan , ja alotti yliopistoll i et opintonsa maaliskuulla 

1859. 'l'odelli uudessa hän kuit enkaan >>ei harjottanut 
mitä än opinnoita •>, luki a inoast aan Shake pearea. Sii 
hen a ikaan hän ei kirjoittanut varsin paljon, mutta h ii n 
istui us in pitkät kuurot sohvallansa mietiskellen ja 
haaveillen .•> Forssellin välit yksellä KiYi tntustui t ähiin 
a ikaan muihinkin pohj alaisiin: J aakko Forsman iin , J. 
V. Calamninkseen, \;\'. K. Cron t römiin ja C. G. Swani in . 
Viimemainittu on kertonut tutustumisest aan seuraa
vasti : ,>Varsin hyvin muist an , missä t ilaisuudessa minä 
häneen tutustuin . Kiven paras yst ävä oli E. A. Fors
sell. H änen luonaan Kivi minulle ensi kerran esit ettiin . 
Se painui erityisest ä yyst ä mttistiini . Kiwn poistuttua 
kertoi nä t Forssell 111inulle, ett ä t ässä n uorukai:es a oli 



kirjailijan all;n ja että hiiu miettii si11trla ro·m,aania. •> 
Kivi kuunteli Lönnrotin luentoja KaleYalast a ja Cyg-

1rn.'.ukse11 luentoja cst tiik:-tsta . Cygn;: us ::i lotti s ksyllä · 
18.'i9 tuon kuu lu isan lu t utosarjansa, jossa hän 111 . m . 
<:sitti Shakcsp aren draamoja ja joka houkuttt-li oppi
salin täyteen innostuneita kuulijoita, niiden joukossa 
naisiakin . Nämä luennot, jotka aina py yttelivät suu
rissa yleispiirtcissä, epäilemättä aukaisivat laajoja näkö
aloja nuorelle runoilijalle . J a niiden antamat vaik 11tel-
111at jäivät kai pysyvimmäksi tuloksek. i tämän vuoden 
yliopisto-opinnoista, sillä Kiven mieltä houkuttelivat 
jo alunalkaen niistä pois omat kirj alliset harrastukset . 

Syyslukukauden 1859 ja ·evätlukukauden 1860 Kivi 
asui Helsingissä teurastaja J. W. Wareli uksen talossa 
Länsi-Heikinkadun varrella pienessä ullakkokamarissa. 
Siinä hän kirjoitteli •>Kullervoansa•> ja kenties myös 
luonnosteli •>Nummisuutareitansa•> . Hänen runoilijatai-
1 umuksensa olivat tunnetut läheisimmässä toveripii
rissä. Joskus hän-luki muutama;n palasen kirjoituksiaan 
nuorelle asuintoverillensakin, ja niiden joukossa oli 
eräitä ruotsinkielisiä lyyrillisiä runoja, jotka lienevät 
hävinneet, kun ei tekijä itsekään tainnut antaa niille 
suurta arvoa. Joku toveri kävi tuolloin tällöin Kiveä 
tervehtimässä; esim. Svanström, Holmström ja For
sellin veljekset. Itse hän pysyttel i yleensä syrjässä kai
kesta julkisesta• esiintymisestä, ylioppilaskokouksista ja 
suurista seuratilaisuuksista. Niistä esti häntä niin hy
vin luonteen arkuus kuin kukkaron tyhjyys . Maisteri 
Julius Krohn, joka seurustellessaan oli tntustunut Kiven 
ahtaisiin taloudellisiin oloihin, hankki bäucll varak-

V. Tarki ,dnt'n, Aleksis Kivi. · 
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kaalt isältänsä pienen avustuksen opintojen ja'tkamista 
varten. 

Kivi nautti tätä roo ruplan suuruista avustu.-ta kah
tena v uonna, mutta sitt n se lakkasi, arvattavasti iitä 
syystä, ettei hän katsonut voivansa ottaa sitä enää vas
taan, koska hänen yliopistolliset lukunsa eivät sillä vä
lin olleet' lainkaan edistyneet. Hän oli viettänyt toista 
vuotta - kevätkesästä !860 syyspuoleen 18fö - pää
asiallisesti maaseudulla, Siuntiossa ja Nurmijärvellä, ei 
lukemassa tutkintoa varten, vaan muokkaamassa ,> Kul 
lervoa•> ja kirjoittelemassa >>Nummisuutarejta•>. J a vaikka 
hän taas lokakuussa 1861 saapui Helsinkiin siinä var
massa aikomuksessa, että ottaisi entist ä lujemmin kiinni 
opinnoista, ei siitä kuitenkaan näkyvää jälkeä tullut . 

Kiven taloudellinen asema pysyi edelleenkin ahtaan a. 
Sen vuoksi hän ei voinut ajat ella pitempiaikaist a opis
kelua, vaan oli pakotettu matkustamaan Nurmijärvelle 
vuoden 1862 alussa Ja pysyttelemään maaseudulla aina 
jouluhmhun 1863, jolloin hän tuli Helsinkiin huolehti
maan >> Kullervon►> ja >>Nctmmisuutariew> painoon saa
mista ja viipyi sen v uoksi melkein yhtämittaa aina elo
kuuhun 1864, nähtävästi toveriensa ja ystäviens~L rahal
lisesti avust aes ·a. Kuinka vähäiset hän en ulkonaiset 
elämän vaatimuksensa olivat , näkyy siitä kirjeestä, jonka 
hii n vuoden 1863 lopussa kirjoitti Th. Reinille ja jossa 
hän puhuu raha-asioistaan seuraavasti: >> Jään t änne 
kaupunkiin 4 kuukaudeksi; huhtikuussa lähden täältä 
taas Siuntioon, jossa oleskelin menneen kesän ja voin 
sangen hyvin ja terveys palasi, tosin vähitellen mutta 
varmasti . E nsi kesän vietän taas siellä ja luulen seu-



51 

raavana syksynä voivani palata Helsinkiin terveenä ja 
reippaana. Mutta kuinka voin viettää nämä neljä kuu
kautta t erveyteni puolesta repimättä mitä tähän asti ol n 
rakentanut, sitä en ymmärrä, josnim. taas t aloudellisessa 
suhteessa joudun samaan kurjuuteen kuin ennen ; ja 
ensi kesä ei kenties enää voisi korjata , mitä tämä talvi 
on rikkonut, var inkin jos minun on pakko kantaa koko 
entisen . urkean elämän taakka. Kuitenkaan ei tämä 
tal~i maksaisi minulle enempää kuin 32 ruplaa (8 kuus a). 
Mutta mist~ saan ne? Lmilen että sinulla ei ole tilai
suutta lainata minulle t ätä summaa, mutta pyydän 
sinua mitä haaaimmin, että sinä (ja arvollasi pitäisi 
sinua rnada paljon aikaan) puhut kauniisti jollekin va
rakkaalle miehelle ja vielä parempi , jos se on joku suoma
laisuuden edistystä suosiva. Suunnitelmani olisi , että 
minä joka kuukauden lopussa (joulu- , tammi-, helmi
ja maaliskuun lopussa) saisin häneltä lainaksi 8 ruplaa , 
ei koko summaa yht'aikaa, niin en t ahtoisi. Tämä 
(8 ruplaa) olisi kaikkien laskujeni mukaan minulle kuussa 
riittävä, sillä aion elää kieltäytyen ; kieltäymys on 
juuri oleva se keino, jonka avulla minun välttämättä 
täytyy pääst ä terveeksi. Vannon pyhästi, että tämäu 
talven kuluessa ei tule muuta kuin yksinkertaista ra
vintoa ja puhdas a vettä huulilleni , enkä ole luova kat
settakaan na iseen. - · Näillä 32 ruplalla pääsen elämään 
talven rauhassa ja siitä voi siis riippua onneni ja on
nettomuuteni; sillä jos minua t aas alkaa tääll ä alituinen 
puute ja hätä ahdistaa, niin kivulloisuus kai pian pääsee 
valtaan ja minä voisin joutua mitä epitoivoisimpiin 

äärimmäisyyksiin. >> 

, 
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Kevätlukukaudella 1864 tapaamme hänet taas opin
toja harjoittamassa. Hän kuunteli nyt Cygnren ta ja 
Frosterusta. Cygmcns luennoi lyyrillis n ja c1 raamalli
se11 runoud 11 ('Stetiikasta, kiinnittiit:ll huomiota tär
keimpiin kohtjiu lyriikan ja dramatiikan historiassa , ja 
Frosterus esitti vertailevasti Englanni1t ja Ranskan yh
teiskuntaolojen kehitystä. 

Nervander 011 kuvannut erästä käyntiään Kiven luona 
seuraavasti: , 

tO!i ilta alkupuolella vuotta 1864. Erääs~ä ylioppilas
kamarissa Helsingissä istui kaksi nuorukaista, jotka olivat 
ystäviä jo ennen kuin he melkein samaan aikaan olivat saa
neet ylioppilaslyyryn ja jotka molemmat vast' ikään olivat 
nuorten onnellisessa tulevaisuudenuskossa lähettäneet ensim
mäisen näytelmäyrityksensä julkisuutcc11. 

Ilta oli kulunut tuttavallisessa keskustelussa, jolle kuiten
kin antoi jonkunlaisen juh!aliisen vakavuuden leiman se seikka, 
että vanhempi 11oista nuorista · miehistä oli muutamia viikkoja 
aikaisemmin kadottanut äitinsä, jota h än oli suuresti rakastanut. 

Lopulta kääntyi puhe molempien tulevaisuudensuunitelmiin. 
Nuorempi esitti voitonriemuisella rohkeudella runollisia pilvi
linnoja, jotka onneksi juuri ja juuri mahtuivat taivaslaen alle. 
Kun hän p äätti puheensa, oli jo myöhä, ja kynttilä huo
neessa melkein loppuun palanut. Silloin hän tiedusteli van
hemman suunnitelmia. 

Hitaasti ja vaatimattomuudella, joko oli rehellinen ja tosi, 
niinkuin kaikki hänessä, alkoi tämä puhua: 'Minun vähäiset 
ja heikot opintoni kieltälät minua pyrkimästä niin korkealle 
kuin sinä, ja minun työni päämaali on senvuoksi oleva toi
nen kuin sinun. Mutta kiitoIIinen kuitenkin olisin, jos sen 
saavuttaisin'. Ja veljellisellä luottamuksella ja yltyvällä kauno
puheisuudella, joka kaikessa yksinkertaistr_udessaan oli hur
maa,·o, hän sanoi aina halunneensa oppia täydeJleen tunte
maan Suom II kansaamme, voidakseen sitten jostakin isän-



maamme pikkusopukasta käsin kuvata näytelmän rauhoite
tussa maailmassa tätä kallista kansaa kaikessa sen suuruu
dessa ja jaloudessa, kaikissa sen iloissa ja snruissa, kaikessa 
sen köyhyyde3sä ja järkkymättömässä kärsivällisyyde3sä. 
Hän sanoi tahtovansa kuvata sitä niin, että kaikki rakas
taisivat sitä yhtä suuresti kuin hän, ja että meistä siten 
tulisi rakkaudessa voimakas ja yksimielinen kansa, 

Näitä hiljaisella innostuksella lausuttuja sanoja kuunteli 

nuorempi toveri syvän äänettömyyden vallitessa hetki hetkeltä 
yhä nöyremmällä ja palavammalla sydämellä. En tiedä, nä
kikö hän surun ailahduksia tuntien omien runollisten ilmalin
nojensa horjuvan, mutta sen tiedän, että rakkaus Suomen kan
saa kohtaan siitä hetkestä alkaen ainiaaksi juurtui hänen rin 
taansa. , Ei koskaan ollut hänen kansansa kuva lemmekkääm
min piirrettynä astunut hänen nuoren sielunsa eteen, ei kos
kaan suuri elämäntehtävä yksinkertaisempana ja oman kun
nian ja omien etujen suhteen vaatimattomampana näyttäyty
nyt hänelle. Tuntien elävästi seisovansa ensi kertaa elämäs
sään Jumalan valitun aseen edessä, hän nousi, kun puhuja oli 
lopettanu ja puristi hänen kättänsä lämpimästi jäähyväisiksi, 
samalla kun himmeästi häilyvä kynttilän liekki, taistellen yön 
synkkiä , haaveellisia varjoja va staa n huoneessa, loi omituisen 
valaistuksen suomalaisen runoilijan älykkäille, kärsimyksien 
kuluttamille kasvoille.• 

Palattuansa kotiin tältä vierailultansa Nervander kir
joitti suoranaisen runon tuosta •>torpan pojasta,> , ennus
taen siinä m. m. että •>tulee päivä, jolloin hänen nimensä 
on säteilevä · rakastettuna kuin kevätpäivän aurinko yli· 
suomalaisen syntymämaamme! •> 

Semmoisen vaikutuksen saattoi Kiven vf!atimaton 
olemus tehdä niihin tovereihin , jotka pääsivät katsah
tamaan syvemmälle hänen siel~unsa ja joissa oli itses
sään vähänkin runoilijan vä,litöntä ymmärrystä. 



Tämä väljtön ymm ~irrys se kai liitti heti hyv iksi yst ä
viksi Ki ven ja Kaarlo Berg! omin, jotka saman n1oden 
syyspuolella ensi kerran t apasivat toisensa . 

Bergbom, jost a tuli Kiven lähin uskottu en jälkeen , 
kun Svanströmin ja hänen tiensä vähitellen erosivat , oli 
jonkun v rran nuorempi häntä, mutta opintojensa puo
le t a jo paljon pitemmällä kuin hän ja harrastnksiltaan 
hänelle sangen läheinen . H än oli syvä, syttyvä luonne, 
vannoutmwt suomalaisuuden aatteelle ja t aiteellisille 
harrastuksille, joihin rikkaat luonnonlahj at häntä vas
tustamattomasti vetivät . Kaikista Kiven tut t avist a 
hän oli hänen kanssaan henkisesti kenties lähinnä t asa
väkisin ja mielikuvitus- ja tunne.ihmisenä ikäänkuin 
luotu häntä ymmärtämään . Sen vuoksi heidän välilleen 
rakentuikin yst ävyys, jota i tiettävästi mikään horiut
t auut . 

Kiven varsinainen opiskeluaika loppui vuoteen 1865. 
Opiskelun varsinainen tarkoitus, tutkintojen suoritta
minen, jäi kokonaan saavuttamatta, , ja monestakin 
syyst ä. Tärkein niistä lienee tuskin ollut t aloudellista, 
vaan psy kologista laatua. Kiveltä puuttui yliopi t o
opiskelun kaksi snurta edellyt ystä: riittävää t armoa ja 
t arpeellisia pohj atietoj a. H ån yritti ja yritti , mutta ei 
jaksanut viedä t ahtoansa !?erille. Tiet eet eivät häntä 
•>huvittaneet». Lisäksi hänen konlusivist yksensä oli niin 
vähäinen ja hat ara, ettei sen varaan käynyt suuri a 
rakentaminen ; ja hän oli liian vanha ja varaton alkaak-
een kaikki t yyni alust a. Mutta ennen kaikkea: hänen 

rinnassaan soi väkevämpänä runouden kutsu kuin t ie
teen , eikä hän sille mitään voinut. H än oli määrätty 
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kulkemaan omia t eitään . H änelle olivat ummessa ylei
sesti tunnust etut elämänurat , riu,tta avoinna runouden 
laaja, vapaa valtio, jonka .kansalaisoikeuksia varten ei 
vaadita tiedemiehen valtakirjoj a eikä suuren synty
perän mai;ie- t ai varallisuust odistnksia . H änen oli olo
jen pakost a astuttava syrjään siihen asti valmiiksi vii
toitetuilta kulkuväyliltä, vet äydyttävä kaupungista maa
seudulle, yliopistost a yksinäisyyteen , suuren luonnon kes
kelle. Näin hän maailmast a ja sen kunniast a kieltäy
t yessään voitti runouden valtakunnan ja liit ti sen erot
t amattomaksi osaksi suomalaisen kulttuurin y hteisval
loituksiin. Tälle voittoretkelle eivät häntä iuuost aneet 
niin paljon kotoiset mainehikkaat esikuvat kuin maail
mankirj allisuuden mest arit Shakespeare ja Cervantes, . 
joihin hän oli tutustunut juur i ylioppilasvuosinaan . 

Shakespear e ja Cer vantes, nämä r enesanssikauden suu
ret mest arit ne ennen muita antoivat Kivelle varsinaisen 
runoilijaherätteen . Heidän t eoksissaan hän t apasi hen
gen omast a hengest änsä, heihin hän liittyi lujilla suku
laisuuden siteillä. Shakespearecn h~n kiintyi niin, että 
oppi useat kohdat hänen näyt elmist änsä ulkoa - esim . 
Cordelian osan >> Kuningas Learist a,> - ja joutui aina hal
tioihinsa, kun tutta_vien kesken tuli puhe näist ä draa
moist a. Cervantesin romaani knlui myös hänen käsis
sänsä ahkerast a käyttämisestä. Näissä kaukaisissa kir
jailijoissa hän t apasi sen, mitä enimmissä kotimaisissa 
kaipasi: kirj allisista ja kansallisist a sovinnaisn uksista 
vapaan kat seen , alkuperäisen rikkaan mielikuvitu ksen 
ja voimakkaan huumorin. 

Shakespeare ja Cervantes eivät kuitenkaan olleet ai-
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noat Kiven kirj allisist a oppi-isist ä. Myöskin Homcros, 
Vergilius ja Dante, Ludvig Holberg, Ossian sekä eräät 
skandinavilaiset romantikot, etupäässä E. J. Stagnelius, 
voidaan lukea niiden jonkkoon. Tärkeimmäksi näistä 
on kat sottava Holbergin esikuvallisuus. Kiveä liittää 
Holbergiin se järeä realismi ja ilotteleva -suhde maalais
aiheisiin, joka ilmenee viimcmainitulla eräissä komediois
sa, varsinkin •>J cppe Niilonpoj as ·a•> ja •>E rasmus Monta
nuksessa•> . Sitäpait ·i on .Holbergin helposti näkyvä ·or-

' minäppäryys t arjonnut Kivelle hyvän tilaisuuden omist aa 
itsellensä koeteltuj a t eatterikeinoja kohtausten raken
telussa. 

Tällaisl'lla kirj allisuudella Kivi •>laajensi mielikuvituk
sensa piiriä•> ja sivuutti sen kirjallisen tason, jolla useim
mat maamme illoiset runoilij at ja e t eetikot seisoivat. 
H än ei t yyt yny t kulkemaan siinä vanavedessä, jonka 
meidän myöhäisromantikkomme ja Runebergin jäljit
t elijämme muodostivat . Hän ei luultavasti k1.1itenkaan 
tiennyt paljon mitään siitä uudenuutukaisesta kirj alli
sest a suunnasta, joka ulkomailla oli vastikään realismin 
nimellä ::ilottannt kiertokulkun ·a. Ja vaikkapa hän olisi 
tiennytkin , niin hän tuskin olisi kovin ihastunut sii tä 
luovan mielikuvituksen niukkuudest a ja siitä huumo~in 
puutteest a, mikä oli tunnusmerkillist ä t ämän suunnan 
johdonmukaisimmille tuotteille varsinkin sen emä
maassa Ranskassa, niin paljon kuin ne muuten sisäl
sivätkin kirj allisesti korkeita ominaisuuksia. 

Oman sisäisen kauneusoppinsa mukaisesti Kivi näet 
antoi paljoa unremrnan arvon luovalle· mielikuvituk 
selle ja itsenäiselle neroudelle kuin minkään t eorcettise? 
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taideohjelman t ai muotosäännön nuhtcettomallc nou
dattamiselle. Tältä kanualfa on helposti ymmärrettä
vissä se hylkäävä kanta, jolle hän asettui orastelevaan 
suomenkieliseen taidenmouteen ja sen pääedustajiiu 
Oksaseen ja Suonioon nähden, joilta kummaltal-..1n puut
tui noita hänen ihailemiansa ominaisuuksia. Se akatee
misuute n viittaava muodonpalvelus, joka ilmenee Ok
sasen runoudessa, ei ko:;kaan saanut Kiveltä lämmintä 
tunnustusta. Suonion runoutta hän t aas piti latteana ja 
mainitsi eräässä kirj eessään, että •>hänellä on kuitenkin 
toinen käsitys Suomen runoushengestä kuin minulla ja 
- monella muulla. Hän onkin Saksalainen.•> Kun hän 
näin arvosteli et evimpiä suomenkielisiä t aidernnoilijoita, 
on luonnollist a, että hänen tuomionsa snomalaisista kir
jailijoista yleensä oli ankara, mutta jälkimaailman sil..'. 
missä hänen lausumanansa aivan oikeutettn. •>Mutta yksi 
asia -· sanoo hän - on tunnettu asia, se että suomen
kiihkosuudessa ja melkein kaikissa sen esimichissä val
litsee suuri stobakillisuus [= itse1)intainen tyhmyys], 
enim111ät näistä miehistä ovat olleet juuri sellaisia, jotka 
ovat kaiken uerollisunden vast akohta, Sl,uria tolvanoja, 
muutamat perin hullujakin. Sen vuoksi on myös nyt 
-;e kieli , jota se harjoittelee, semmoista sij anruokaa kuin 
se on, ilman yhtään henkeä ja tulta , maistuu paljaalle 
puulle. Onko ihme, ettei maamme sivistynyt kansa pa
remmin taivn sen viljelykseen, joka tuntuu kuin pu
reskelis lastuja ja kiviä. Mutta tämä ehkä tapahtuu 
juuri Jumalan asetuksesta; ehkä hänen mielestänsä ei 
ole vielä tullut suomalaisuuden oikea aika historian 
hengellisiä vaatimuksia kohtaan; siis t äytyy seu vielä 
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viipyä ja vitka. t ella; mutta ettei se perin pääsis sammu
maan , on se pannut s n hoitajiksi tolvanoita, jotka tuota 
eivät Yoi kummoisekskaan saatt,la, mutta niinkuin sa
noin. vaaliivat kuitenkin kipenän sammumast a .>> 

Näistä lauseista n[ikyy, kuinka \'ähän KiYellä oikeas
taan oli liittymiikohtia oman aikansa suomenkieliseen 
kirjallisuuteen ja suomalaisuuden esimiehiin, niin suuri 
•> fennomaani ,> kuin hän omalta kohdaltaan ehkä olikin, ja 
vaikka hän olojen pakosta joutui kosketuksiin eräiden 
päämiestenkin kanssa. Hän ei yleensä ollut mikään aat
t eenajaja tai poliittisen riutaman mies, vaan vapaa, 
itsenäinen työmies; hän ei ollut taistelija, vaan taiteilija. 
Suomalaisuus oli hänelle lihaa ja verta eikä pelkkä aate; 
kansa kirj ava joukko yksilöitä eikä pelkkä käsite; kieli 
persoonallinen ilmaisukeino eikä persoonaton koulu- ja 
virastokieli . Kalevala ja Kantelet ar olivat varmaankin 
ainoat alkuperäiset suomenkieliset runotuotteet, joita 
hän luki jonkunlaisella ihastuksella. Siitä on todistuk
sena ennen kaikkea hänen näytelmänsä >> Kullervo,> sekä 
joukko tyyfillisiä ja sanastollisia merkkejä hänen muis
sakin t eoksissaan. Hänen oppainan a kansanrunoutemme 
maailmaan olivat Lönnrotin luennot ja Cygnaeuksen es
teettiset tulkinnat. J a hän viehättyi se n mieliknvitus-· 
rikkauteen ja naiviin välittömyyteen , vaikka sen itä
suomalainen kielipohj a kaiketi oli jossakin mä~i.rin outoa 
hänelle ja vaikka hänen lii.mpimin iha tukseusa suun
t autui semmoiseen , missä ihminen ja hänen sisäinen 
elämänsä oli keskeisintä. Maalaisen syntyperänsä kautta 
hän muuten seisoi niin lähellä elävää kansanrunoutta, 
ettei hänen tarvinnut painetuista kirjoist a hakea kaikkia 
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niitä satuja , t arinoita, sananlaskuj a jn arvoituksia , 
joita hänen teoksissaan v ilisee., 

Vielä on mainittava, että raamattu oli lapsuudest a 
saakka Kiven mielikirjoja , samat en kuin hän oli jo 
varlia iu tutustunut t arkoin vanhaan virsikirj aan y . m. 
hänen saatavissaan olevaan uskonnolliseen kirj allisuu
t een. J a jos t arkalle otet aan , o1i tämän kirj allisuuden 
vaikutus hänen runouteensa ja _elä mänkatsomukseensa 
kenties suurempi kuin melkeinpä minkä k nmokir jallisen 
teoksen t ahansa . Pitkin matkaa rakentuu Kiven t eosten 
juhlallinen t yy li suomenkielisen uskonnollisen kirjalli 
suuden perust amalle pohj alle. Koko •>Lea•> on syntynyt 
Uuden Testamentin virittämästä kipinäst ä. Kaikki •>Yö 
ja päivä,> kappaleen haltioitunut runous valuu myös sa
masta lähteestä. J a se lempeä sovituksen ja puhtauden 
henki , joka huokuu kaikist a Kiven kappaleist a, perus
tuu suurelta osalta niihin vaikutelmiin, mitä uskonnolli
nen kirjalli suus on hänessä herättä nyt . 

Kaikki n i.imä läheiset ja kaukaiset , koti- ja ulkomaiset 
kirjalliset vaikutukset olivat yhdessä muovailemassa 
Kiven runoilij apersoonallisuutta siksi, minkälaisena se 
sitten esiintyy tuotteissaan : erikoisena , vapaana, vivah
dusrikkaana ja välittömänä, kaikist a maalaisist aan poik
keavana je kuitenkin oman aikansa lapsena, joka mak
soi hänkin kalliin vero-osansa maassamme vallitsevalle 
ajanhengelle ja sen: esteettisille vaatimuksille. 

Suomalaista t eatteria ei Kiven yliopr ilasv uosina vielii. 
ollut olemassa. Ainoat suomenkieliset t eatterit ilaisuudet 
olivat satunnaisia, vaatimattomia seuranäytelmäesityk
siä siellä täällii maaseudulla ja ne jokseenkin yhtä vaati-
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mattomat ylioppilasesity~et, joita oli Helsingissä vv . 
1858- 59 keväällä pantu toimeen ja joi sa näyteltiin 
Hannikaisen •>Silmänkääntäjä•> ja •>Antonius Putronius•>. 

Suomalaisessa yleisössä alkoi teatterintarve kuitenkin 
· vähitellen heräillä , ja Kiven ja hänen aikalaistenrn -
varsinkin Kaarlo Bergbomin - elämäntyö oli tässä suh
teessa perustavaa laatua. ~suomalainen Seura•> ryh
tyi Helsingissä tyydyttämään tuota tarvetta panemalla 
toimeen joitakin näytäntöjä, joissa oli ohjelmana joku 
·uomennettu ulkomaalainen näytelwäkappale tai oop-
1 era, ja näistä harrastuksista kehittyi sitten vähitellen 
ajatus perustaa vakinainen suomalainen teatteriseurue. 
- Ruotsinkielisellä taholla oltiin tässä suhteessa valp
paampia ja edistyneempiä. Helsingissä oli vuodesta 
1827 alkaen erityinen teatterihuone, ja tilapäiset seurueet 
näyttelivät siinä aina 1860:een asti . Sen näyttämöllä saa
tiin tutustua Ruotsinmaau parhaisiin näyttämövoimiin 
ja nähdä Schillerin, Topeliuksen, Laguksen, Berndt
sonin y. 111 . kappaleita. Lyhyen olemassaolonsa aikana 
ehti sen seuraaja, uusi kiviteatteri - se paloi 1863 -
antaa paljon vireyttä näytelmätaiteelle. Sen o4jelmisto 
valittiin kirjallisia näkökohtia silmällä pitäen ja näyt
telijöitä elähytti taideinnostus. Kiviteatterin p.alon jäl
keen oli Arkadia jonkun aikaa kuuluisin teatteripaikka 
Helsingissä, kunnes kiviteatterin sijalle v. 1866 valmis
tui •>uusi teatteri •>. Nämä teatterit toimivat ajan oloihin 
nähden jokseenkin virkeästi . Ja 1860-luvulla oli 'prof. 
Cygnreus näytelmätaiteen ja näytelmärunouden voimak
kaana esitaistelijana. 

Aleksis Kiven teatterituntemus perustuu muutamiin 

,· 
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vähäpätöisiin seuranäyt elmäesityk. iin sekä niihin ha r
voihin suurempiin taid enautintoh t kiin , mitkä hän sai 
elää Helsingin var ·inaisissa t atter ' issa. J nuri se seikka , 
·ttä hän niin harvoin sa i ti la isuuden ll[th cl ii. tcatteric~i

tyksi~i ikä omia bppalcitansa lavalta koskaan, selittäti 
erinäisiä n iiyttämöllisiä heikkouk ·ia •-- esim. pitkä
Yetaisyyttä - hänen draamoj en~a rakenteessa. 

Ajan henki tuli muuten huomaamatta tukemaan vä
hitellen viriäviä draamallisia barrast ttksia suomalaisel
lakin t aholla . Se vauhti ja voima, minkä henkinen 
elämä meillä sai 1860-luvulla, t avallaan t eki suomalaisen 
näyt elmät aiteen puutteen tuntuvaksi. Tämä ajan pyr
kimys selittää. miksi t ällöin semmoisetkin lyyrilliset luon
t eet kuin Tuokko t ai rervander y ri t t elevät näy telmän 
alalla t a i miksi Kaarlo Bergbom innostuu hakemaan. 
draaman aiheita hist oriast a tai muu ta kirj allisuudest a . 
Aleksis Kivi oli t ässä suhteessa a jan JJYrkimyksen kau
nein täyttymys. 



IV. Kullervo ja Nummisuutarit. 

Hän n rnsi111äi11en julkisuuteen tull11t näytelmän. ä oli 
•> !{ u/tervo•>. 

Tunnettua on, mikä ulkonainen syy kehoitti Kiveä 
tämän näytelmän kirjoittamiseen. Suomalaisen Kirjalli
suuden Seura julisti v. 1859 150 hopearnplaa palkinnoksi 
parhaasta suomenkielisesi ä teatterikappa leesta . Tämän 
johdosta Kivi tuli ryhtyneeksi käsin näytelmään, ja 
voittikiu mainitun palkinnon Seuran vuosikokouksessa 
r6 p. maalisk. 1860. 

>>Kullervon>> aihe on saatu Kalevalasta. Saiualla se 
on tavallaan tulos hänen molempien yliopi to-opettaj ien
rn. Lönnrotin ja Cygm:euksen antamista herätteistä. 
Lönnrot käsitteli lurnnoissaan Kalevalaa , selitteli sen 
sisällystä, tapahtumien yhteenliityntää, runoissa esiin
tyviä outoja , ano ja j. n . e.; ja nämä selitykset osaltaan 
ohjasivat Kiven käsitystä. Cygn~us taas oli ottanut v. 
1853 julkaisemassaan kirjoituksessa >>Kalevalan traa
gillinen aines>> juuri Kullervon luonteen tntkimuksen esi
neeksi ja melkein kuin kehoittamalla kehoittanut käsit
telemään uäytelmällisesti tuota kansanrunon tarjoamaa 
voimakasta ~ihetta. Cygmcukse;n opastamana Kivi 
saattoi tehdä Kul lervon ikäi:i.nkuin omaksen ·a, siirtää 
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hänen rintaansa omia kär i;nyksiänsä ja ri emujan. a, 
sanalla sanoen : jatkaa sen luonteen uudestaan -runoilua 
nykyaikaiseen suuntaan . Niinkuin hakespeare oli p u
haltanut hengen menneen a jan t aruhahmoihin •>I--lcl 111lc
tissaam ja •>lVfa rbethissaaU>), niin Ki vikin päätti sen tehdä . 

•>Kullervom nsimmäinen laitos oli diraamallisesti ha
t ara t eos: löyhä liitteiltään , epät arkka henk ilökuvauk
scltaan ja liian arkipäiväinen kieliasultaan . Niin sitä 
ar vostelee palkintolautakunta. Mutta samall a se myön
t ää tuon t eoksen syntymisen •>erinomaisek'-i satt umaksi 
Suomen kielen ja ki rjallisuud.en alalla•> ja ennustaa t eki 
jällä olevau •>toivolli sell tulevaisund n Snomen kirj alli-
uudessa•> . 

Kivi ryhtyi saamiensa neuvo jen mukaan uudest aan 
muokkaamaan t eost aan. Korj aileminen sujui hitaasti. 
Kului kokonaist a neljä vuotta ennenkuin •>Kullervo•> 
lopullisesti v almistui , ja t eos kirjoitettiin sillä välin kah 
teen kertaan uudest aan. K appale oli muuttunut korj ail 
lr sa niin suuresti , että kun ~e v. 1864 esitettiin uu del
leen Suomalaisen Kirj alli suuden Seuralle, niin lausui Ju 
lius Krohn siitä , että se •>ny kyisessä muodossaan 011 ai
noasti pitänyt vanhan nimen , a ineen ja muutamat an
siolliset kohdat , vaan urnuten ilme. t ynyt ihan uudistu
neena, enti st änsä ehompan a•>. KiYi oli noina v iitenä 
vuonna, jotka kuluivat •lKullervom ensimmäisen hah
mostelun ja viimeistelyn välillä, t ehnyt ahkerasti t yötä 
ja jät tänyt melkoisen kehityk en t aipaleen t aaksensa. 

K appaleessa kohdistuu päähuo1nio voimakkaa.sti Kul
lervoon . Kuller vo on hänelle kuten Cygn~ ukselle väkevä 
sankari : vapaa, itsenä inen , y lpeä luonne, joka e1 siedä 



orjuutta eikä ylenkatsetta. Snuret vapaudenuuclmat 
palavat liänen mielessään. Mutta juuri siksi tuntuu or
juns tusk::tllis lta ja tu kah l uttaval la. Kullen ·on otsaan 
on poltettu orjan merkki ja jokaiueu "iiltaus siiJH·11 on 
kuin puukonisku sydämeen . }fan on jo pa rikym1ne11hi 
vuotta kantanut orjan iestä , ja hänen sielunsa on myr
kyttynyt . Kost<;>n ajatus on hänen ainoa onnensa ja 
ilonsa. Mikään muu ei häntä tyydytä. Hän turmelee 
kaikki jokapäiväiset työt ja odottaa vain opivaa het
k ä pannakseen kauhean -päätöksensä täytäntöön. }Iä

nen kttvitelmansa siinä snhtees ·a ovat yhtä rajut kuin 
hänen onneuunelman a ovat suurisuuntaiset. Hän on 
noita syviä luonteita, jotka eivät tyydy mihinkään 
puolinaiseen eivätkä koskaan unohda kärsimäänsä vää
ryyttä . Ik ovat syntyneet uureen oµneen tai suureen 
onnettomuuteen; keskitietä heillä ei ole. Kullervo pon
nahtaa kaikella luontonsa voimalla orjuutta, vääryyttä 
ja ylenkatsetta va taan. Hän nousee kostamaan kärsi
myksiänsä, puree sydämensä kovaksi ja syöksyy veri
teosta veritekoon, miettien kylmästi : >>Kosk'ei menty 
tästä korkeuteen pä in, niin alas mustaan syvyyt en, 
että silmät tulta lyö!,> Hän ei epäröi eikä horjn koskaan. 
Kun katumus tai jokin hellempi tunne pyrkii valtaamaan 
mieltä, niin hän karkoittaa en pois naismaisena heik
koutena. Mutta samalla kuin hänen sy,dämen ä ulko
nais sti yhä jäykistyy ja paatuu , toimivat hänessä poh
jalla näkymättömät voimat. Oikeuden ääni - sama. 
ääni, joka käski häntä kostamaan kärsittyjä vääryyk
siä - huutaa nyt hänessä yhä voimakkaammin, vaikka 
hän koettaa sitä tukahduttaa . Tämä ri stiriita käy hä-
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nelle ilmeiseksi ja siihen hän sortuu. H än kääntää omaan 
rintaansa sen "miekan, jolla hän on lähtenyt vääryyttä 
kurittamaan ja sortajille kost amaan , tunn .1st aen siten 
oikeudelle• lopullisen voiton . 

Täs ä Kullervon luonteen peruskaavauksessa on kiel
t ämättä t raagillist a suurismmtaisuutta ja voimaa . Kul
lervo kohoaa näytelmä sä päätä korkeammaksi kaikkea 
muuta kansaa järkähtämä ttömän oikeudenttmtonsa, pe
loittavan voimansa ja suoruutensa v uoksi . J a t ätä ase
maa on vielä vahvennettu nerokkaasti sovitetuilla vasta
kohdilla orjamielisen Kimmon ja arau Nyyrikin rinnak
kaisk\1\·illa. 

Rakenteeltaan ei >>Kullervo,> suinkaan ole ehyt. Ku
vaelma ei liity toiseen niin kiinteästi kuin näytelmä
muoto vaatii . Mutta Kalevalan Kullervo-tarina on ai
van mahdot on'. rikkomattomassa laajuudessaan ja moni
polvisuudessaau uäyttämölle asetettavaksi muut en paitsi 
euemmän t ai vähemmän irrallisina kuvaelmina , niinkuin 
Ki vi on t ehnyt. Niissä on tilaa viivähteleville tunnel
mille ja mielenpurkauksille. Varsinkin ne lyyrilliset koh
dat , jossa Kullervo kuuluttaa ilmoille yksinäisyydenikä
vaansä, onnenkaipuutansa tai sicluntuskaansa, ovat 
kautt aaltaan onnistuneita , jopa usein kerrassaan ne
rokkaita alkuperäisessä voimassaan ja välittömyydes
saan . Semmoisia kappaleita kuin on esim. Kullervon 
ver taus t eräsvuoren uumentoihin tuomitust a vangist a 
t ai hän~n jylhä monologinsa autioon kotiin palattua ei 
-ole kukaan muu paitsi Kivi. pystynyt kir joittamaan suo
men kielellä . 

>>Ku]lervo•> on rikas vast akohdista_ ja vivahduksist a. 

V. Tarkiai 11 en, .-'leksis Kivi. 5 
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Siinä on surun rinnalla iloa, kylmyyden rinnalla hell yyttä 
ja traagillisuudeu rinnalla leikillisyyttä. · Sen henkilö
kuv aus ulotteleiksen eri sunntiin: konnamaisen Uunon 
rinnalla on rehellinen Kalervo . hitaan Tieran rinnalla 
vilkas Viksari , herkän Ainikin rinnalla t unteeton K elmä 
ja ilkeän Jlmarisen emännän rinnalla ~madonnamaine11'> 
Kullervon äiti . Kaikki t ämä t ietää alkavassa näytelmä
kirj ailij assa suuria lupaavia kykyjä. H iin on niid en 
käyttelyssä paikoin ilmeisesti nojannut Sha kespeareen . 

>> Kullervo•> o.a. myrsky- ja kiihkokauden nuorekas 
tuote. Sitä lukiessa tuntuu monesti iltä kuin olisi nuori 
jättiläinen koet ellut voimiansa. Jiin villiä ja t alttu
matonta on iinä mielikuvituksen myllerrys. Aiheeseen 
on käyt y käsiksi liian kiihkeästi , jotta se vois i synnyttää 
seestyneeu taiteellisen ,a ikutuksen . Kiven voimakas 
mielihtvitus rikkoo adunverhon ja ryntää Yoitollisena 
esiin sen halkeamist a , ennust aen ,; realismin►> saapumist a. 

Se oli uutta. Sen tunsi jokainen, -kenellä vähänkin 
oli korvaa . Mutta harva silloisist a siihen t aisi ihastua. 
Useimmat lienevät yhtyneet sydä mensä hilj ais uudessa 
siihen kovaan arvost eluun , minkä Suomen kielen ja 
kirj allisuuden professori Ahlqvist antoi siitä Suometta
ressa alkuvuodest a 1865. H än moittii kappaleen ha ja
naisuutta, Kullervon luonteen raakuutta, esityst a,·au 
suorasanaisuutta , kielen virheellisyyttä ja t ämän johdost a 
itse kirj ailij aa , joka väkisin on •>tunkeinut kirjailij aksi, 
ja v ieläpä kirjallisuuden korkeimmille aloille,>. 

Näin otti aikansa et evin suomenkielinen lyyrikko 
vast aan sen nerokkaan runoilij analun, joka oli päät.hi
n yt pyhittää kaikki Yoimatisa runouden palvelukseen . 
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Hän sai kuull a Ahlqvi tin suust a jylisevän tuomion: 
>>pois runoilij ain joukost a!» Tämä arvost elu oli ensim
mäinen merkki siitä leppymättömäst ä v ihasta, jolla hän 
kauttå Kiven elämän, vieläpä hänen kuoltuansakin vai
nosi häntä. 

,>Kullervost a•> saatiin sentään nmilta kuulla t asapuoli 
. empia ja ymmärtävämpiä lausuntoja. Fr. Cygn~ us 
n imitti sitä ,>suurismmtaiseksi,> näytelmäk~i ja Kaarlo 
Hergbomykirjoitti v . 1867 siitä san at , joihin v ieläkin 
voidaan yhtyä: 

•>H änen Kullervossaan eri osat ihastuttantt enemmän 
kuin t eos koko.naisena; päähenkilön synkeä , uhkea, 
kamalan tragillinen mieliluonne, u eat kohtaukset , joissa 
raivoka,; . mutta innostunut ja voimakas dra:nallinen 
mielikuvitu ilmautuu , ja erittäin kirjoitu t apa, joka 0 11 

yhtä suor a kuin runollim:n , yhtä rohkea kuin alkuperäi
nen , viehättävät runollisuuden yst ä._; iä; sitä vastoin 
arvost elu on syyllä moittinut aineest a poikkeavaa liika 
epillisyyttä niinkuin myöskin li ika huolettomuutta k ie
len uhteen .•> 

•>Kull ervoa•> lukiessa ei voi olla tuntematta siinä jon
kinlaista teennäist ä ponnistust a. Se on hieman väki
näinen kirj allinen yritys puhaltaa henkeä kalevalaisiin 
taruhaamuihin , yritys kansoittaa historiantakaiset sa
lomme henkilöillä , jotka vielä elivät välittömässä yhtey
dessä luonnon kanssa, joissa veren vaistot kohisivat hil
littöminä ja jotka kaatuivat itsetiedottomina kuin puut 
met sässä . 

Samaan aikaan , jolloin hän vyörytteli Kullervon ras
kaita ja synkkiä kohtaloita mielessään , oli hänellä .t e-
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keillä iloinen huvinäytelmä, jossa hänen mielikuvituk
sensa saattoi vapaasti leikitellä keveillä ja riemullisilla 
elämänkuvilla. Se oli ,)Nummisitutarib>. Vasta siinä 
Kivi seisoo täydesti omalla alallaan, oman kotiseutunsa 
kuvaajana. H än tuntee sen itse, ja se antaa hänelle 
rohkeutta ja voimaa, eloa ja monipuolisuutta, jota 
•>Kullervossa•> vasta saattoi aavistella. 

•~Nummisuutariew> syntymä: t ä ovat tiedot perin niu
kat. Ainoana viittauksena on se muistitieto, että •> Bröl
lopsresan•> (Häämatka) niminen komedia olisi ollut •>Num
misuutarien» ensimmäinen luonnos, t hty jo ennen vuotta 
J857. Se oli kuva illut E kon hullunkurista ja onnistu
matonta hääri1atkaa, joka päättyi niin, että tuo koomil
linen sulhasmies sai kotiin palattuaan maistaa äitinsä 
peloittavaa tervapamppua kraatari Antreksen säes
täessä tätä toimitust a •>Porifaisten m arssin•> jublallisilla 
säveleillä. Teos ilmestyi perinpohjin muutettuna ja 
muokattuna v uonna 1864 Kiven omalla kustannuksella . 
Varat painatukseen hän sai K aarlo Bergbomilta. 

Jo siitä t avast a, millä Kivi käsitteli ensimmäisiä to
dellisuudesta saamiansa aiheita -- esim. isänsä ryyppy
hommia joulu.iltana - käy selville, ettei todellisuus 
suinkaan semmoi enaan häntä t yydyttänyt , vaan että 
hän muovaili itä runoilijan t äydellä ,•apaudella . Niin 
•>Nummisuutareissakin•>, jonka 1.'1lvauksille hänen syn
nyinseutunsa olot O\·at t arjonneet lähtökohdan . Mitään 
semmoista perhettä kuin •>nummisuutarien>> ei paikka
kunnalla ti~ttävästi ole ollut . Epämääräiseksi jää myö 
se arvelu, että Kivell ä olisi näytelmänsä henki-löasetel
man mallina ollut erään uutari Grönbergin perhe Siun-
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tion Kvarnb_ n kartanon maalla Norrkull an torpas -a, 
jossa hän asui jonkun aikaa t ätä komediaa kirjoittaes
saan. Kenties on se nnrruijärveläinen suutari Grönroos . 
jonka koomillista puheta paa ja esiintymist ä Kivi matki 
H elsingissä asuintoverilleen , jossakin suhtee sa ollut 
m allina nummisuutareille. J a lähimmist änsä hän löysi 
kai sitä ammattilaisylpeyttä , joka suutareissa ilmenee 
niin na urettavana. Saattoipa yksi ja toinen piirre olla 
suoraan kotiperhee t ä saatu, niinkuin esim . tuo mest ari 
Topiaksen viinanhimo, johon ymmärtävän vaimon 
piti keksiä ehkä iseviä rohtoja riidenmarjoista. K äytän
nöllisen , toimeli aan ja v ilkkaan Martta-muQrin esikuvana 
pidetään muuatta puusuutarin emäntää Ulrika Vilhel
miina Lin<lströmiä , jonka kanssa Kivi oli hyvä tuttava . 
Nähtävästi Kiven omassa velisarj assa esiintyi E skon 
hnrskast a yksivakaisuutta ja epäitsenäisyyttä. Onpa 
tuo •>kaikuvalla honkanummella•> sij aitseva suufarin t ölli 
kaax ailtu kirj ~ilij a.11 oman kotipaikan malliin ullakkoi
neen , •>peltomuruineen•>, ,miittuplättyineen ,>, ,>lehmämul 
leineen,> ja >>hopeakolikkoineen». On arveltu, että K arrin 
häät t arkoittaisivat niitä häitä , jotka 1848 pidettiin 
Palojoella Mäki -Krannin t alossa ja joissa Kiven äiti oli 
ruuanlaittajana ja 14-vuotias Aleksis kutsuYieraana . 
Ota~sumalla 011 nimittäin se todennäköisyys puolellaan , 
ethj morsiamen nimi oli K reeta ja että hän oli kasvattina 
Krannilla , jost a hän joutui nuorelle ja reippaalle meri
miehelle H elsingin pitä jään , vaikka hän alkuj aan oli 
aikonut toiselle miehelle. H äissä oli peliä ja musiikki a ja 
pyssyn pauketta. J a keskellä bääiloa kuului toinen sul
hanen ilmestyneen t aloon . - Toisen nummisuut ari -
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veljeksen Iivarin onneton H ämeenlinnan-matka, on 
k errottu Palojoella sattuneen tositapauksen mukaan . 
Kiven isi:i on lähettänyt naapurinsa St{1lbergin mukana 
Hämeenlinnaan knorman tavaroita ja >> äntejä ,>, mutta 
ne olivat menneet perillä viejältä kaikki t yyni väkeviin 
juomiin. 

Näistä ja monist a muista todellisuu piirteistä sai,·at 
>>Nummisuutarit,> vahvan nurmijärveläisen maapohjan
tunnun . 

Saattaa kysyä, eikö kirjallisundesta saadt1illa mieli 
knvilla ollut mitään t ekemistä nnmmisnntariperheen 
jäsenten si äisessä kehityshis toriassa. Oli kyllä , vaikkei 
ratkaisevassa määrässä. Nämä vaikntuk et näyttävät 
t eilleen pääasiallisesti kahdelta taholta: Shakespearesta 
ja Holbergi ta, pieneltä osalta ehkä myöskin Molierestä . 

Eri:iät lnonteet , varsinkin Martan ja Topiaksen , mni . -
tuttavat Holbergin huvinäytelmäs ·ä ►>J eppe N"iilon
poj assa,> tavattavia luonteita. l\fartan kotoisilla esi
kuvina ei ollut hänen varsinaista tuntomerkkiän ä tcr
vapa~pp11a, millä hän pitää koko nummisuutarien huo
neen •>kurituksessa ja H ~rran nuhtees a •> . Tämmöinen 
valtikka sensij aan on Nillalla , jonka tohvelisankarina 
J eppe Niilonpoika es iintyy_ tanskalaisessa maalaiskome
diassa . J a ti:illä valtikalla on J epen huoneenhallitu es a 
niin t ä rkeä asema, että se on saanut erikoisen nimenkin: 
itä sanotaan n äet ylei'sesti mestari Eerikiksi. Tuskin 

tarvinnee näin ollen epäillä , että. Kivi on Tan ·ka t a 
saakka lainannnt tnon >>murheellisen merkin , joka maa
kuntain häviötä ennu taa,>, hahmotellessaan Martan ja 
Topiaksen aviolliset nhteet samaan t apaan kuin Hoi-



i' 

berg Iillansa ja J eppensä. Tuo yksinkertainen ja hyvä
n ahkainen uutari Topias, joka nurkumatta on kantanut 
av iollist a ie t ään yksikolmatta v uotta ja joka halusta 
rohkaisi i mi huuttaan pienellä viinaryypyllä, on näet 
ilmei e ·ti kuin henkinen veli J eppe • iilonpojalle, orjuu
tetull Tanskan talonpojalle, joka on niinikään saanut 
parikymmentä vuotta kest ää vaimonsa orjuutta, ilman 
muuta lohdutusta kuin minkä rehelli,1 n humala tuolloiu 
tä llöin t arjoaa. Topiaksen luonteen sävy on pehmeämpi , 
lapsellisempi, vaikka tämä henkilökuva onkin sulatta
nut it ·eensä eräitä a ineosia Holbergin piirrelmistä. Sa
moin on käynyt itsensä äkeäu Martta-muorinkiu. H ä
nessä on tylyä voimaa, tuittnpäisyytt ä , komentamis
halua , vilkkautta, t aloudellist a sääst äväisyyttä ja ah
n utta kuten T1J la sakm . Mutta Martan erottaa t äst ä 
kuitenkin hänen järkähtä mätön oikeudentuntonsa ja 
kaiken btkeruuclen alla piilevä vilahdus hyvää sydäntä. 
Omaa Ptuansa kat sova, kylmäsydäminen Mikko Vil
kastu on mahdollisesti kaavailcu niiden konnien ja 
,·eijarien mallin mukaan , joita Holbergin komedioiss::i 
es iintyy Oldfuxin y. m. nimisinä ja jotka ycl ämettö
mä ti peijaavat rahaa tyhmemmiltä~in . 

Myö kanttori epeteuksen juhlallinen hahmo näy ttää 
saaneen vaikutust a Holbergista, nimittäin hänen kome
diansa •> Erasmus M.oatanuksen•> koomillisest a lukkari
tyypi t ä , Peristä. H än on vakava vanhapoika, joka ei 
Yälitä naisista eikä elä männautinnoist a ; kirkonmie , 
juk1l. osaa tarkoin raamattun a ja laulahtelee hieman 
viinaa maistettuansa; ja oppinut, joka tuntee omari 
y lemmyyten ä ja taist elee 1..'1.lln mie kirkonopin puo-

• 
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lest a . K aikissa näissä kohdisrn käyvät hänen onuua1-
suutensa yksiin Sepet eus kanttorin ominaisuuksien 
kanssa. 

P aitsi näitä henkilökuva,1ksessa esiintyviä yhtäläi
syyksiä, on vielä huomattava eräitä yhtäläisyyksiä juo
nen ja yksityi st en tilanteiden pitelyssä. J eppe foilon • 
poika on kappaleen alussa kaupunkimatkalle lähdös::.ä 
ja housuja hitaasti jalkaansa v t ämässä,. aivan niinkuin 
Esko on ullakolla pukeutumassa h iiäpukuunsa. Kumpai
sessakin t apauksessa kiirehtii Nilla-Mar tt a heitä joutu
maan , antaa heille rahaa mukaan ja t oimittaa t ielle. 
Mutta kurr,ipaisessakin tapauksf sa matkamies tuhlaa 
rahansa turhuuteen ja pelkää sen vuoksi patukkaa ko
tii ·.1 tullessaan . Kumpaisessakin rohkaist aan heit ä v ii
naryypyllä selkäsatman saantiin . J a aivan niinkuin 
J eppe Niilon poika vedet ään oikeuteen paroonin hovi~sa 
t ekemistään ilkivaltaisuuksist a , niin uhkaa lautamies 
E erikki Eskoa lainvoimalla niist ä tuhoist a, mitkä hän 
on suutuspäis ään t ehnyt Karriu häät alossa. Mutta 
ihan viimeisessä loppukohtauksessa eroavat kirj ailij ain 
ti et : Kivi levittää lempeän sovinnon kaiken y li , Hol
berg antaa J eppe Niilonpoj an saada Nillan patukast a; 
eikä kat soj a t ai lukij a jääne epätietoiseksi siitä, k umpi 
kirj ailijoist a t ä sä kohdin osoittaa uurempaa humaani 
suutta . 

Nämä vertauskohdat eivät suinkaan merkitse itä, 
että Kivi olisi suorastaan lainannut ne Holbergilta. 
Mutta ne todist avat joka t apauksessa, että tutustuminen 
tu en t anskalaisen näyt elm~ikirj ai lij an tuottei iin on he
delmöittänyt hänen mielikuvitustansa ja ohj annut häntä 
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käy ttämään hy väk een koet eltuj a t ekotavallisia saavu
tuksia. Kumpainenkin heist:i ilottelee hengessään kat -
ellessaan n oita äärettömän yksinkertaisia henkilöitä. 

1~utta Holberg mittaa ihmisiä päällään Kivi myöskiu 
sydämellään . E dellinen on pikemmin satiirikko: Län 
vet &ä kovakätisesti esiin sen , mikä heissä on älyllisesti 
puutteellist a ja naurettavaa, ja v itsoo sitä n aurull a; 
jälkimmäinen t aas on humoristi : hän ottaa ihmisen koko 
laajuude saan, kaikkine puutteineen ja ansioineen , ja 
hymähtelee sille suopeasti, t avoittelematta muuta kuin 
ikuistaa sen a jatukset ja tunnot. Siitä johtuu men etel
mänkin erilai tms. Sensij aan kuin Hol berg t avallisesti 
tyytyy asettamaan vast akkain t yhmän ja v iisaan ja 
huvittamaan yleisöä jyrkillä vast akohdilla ja t eennäi
sesti rakennetulla juonella, sekoittaa Kivi useampia · 
eri vivahduksia yhteen , maalaa luonteet laajasti ja 
asettaa n e valaisemaan t oisiansa useammilta eri puolilta , 
niin että juoni jää sivuseikaksi ja kat soj assa t ai,lukijassa 
herää syvä riemu elämänmuotojen kirj avast a morlinai
suudest a. T ällä t avoin on >>Nummisuutareist a>> tullut, 
J-Iolbergin vaikutuksest a huolimatta, sittenkin >>shakes
pearelaisempi>>, s. o . vapaampi, tunnerik:kaamp1 ja tuo
reempi elämän kuva kuin on ,,J eppe Niilon poika>> tai 
.>>E rasmus 1\1.ontanus>>. 

Luultavaa on, että Kivi on juuri Shakespearelta op
pinut näkemään , kuinka henkilökuvat n äy telmässä saa
daan valaistuksi perusteellisesti joka p uolelta , ja oppinut 
rohkeasti käyttämään vuorosanoja, jotka ovat samalla 
kertaa runollisen voimakkaita ja ilmehikkäitä, atleetti
maisen pontevia ja samalla keveitä . Mutta t ämän laa-
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dultaan sangen yleisen vaikutuksen lisäksi ei >>Nnmmi
s uutareista,> juuri yoitane löytää k uin joitakiu pienen 
pieniä merkkeFt Shakespearen esikuvallisuudest a. Ki
\·eu ajatuksissa on päilynyt Shakespearen neron mahta
Yin humoristinen luomu , John Falstaff, •> ummisuuta
reita•> valmistellessa . Ei näin ollen ole mahdotonta , ett ä 
tuosta verrattorrrnsta kapakkasankari ta olisi levinnyt 
jonkunlaista Yaikutusta et äisiin •>N ttmmisuutarien•> s i
tuatsioneihin ja eräisiin luonteihin. Eno Sakerin ja Ii
varin keskustel{l H ämeenlinnan kadulla ja sen jälkeen 
yhteinen ryypiskely ja luullun rosvon kiinniottamin.en 
Puolmatkan kt0uvi sa muistuttaa eräissä käänteissään 
s itä elä mää, jota Falstaff ja prim:si Henrik viettävät 
Metsäsianpään ravintolassa, kohtausta Rocliesterin ma
jat alossa ekä ryt äkkää Gadshillin maautiellä. Molieren 
>>Luulosairas•> on varmaankin antanut jonkun piirtee11 
Eskon luonnekuvaan ja e1äisii11 kohtaub:iin. Tiet ämä
töntä on, olisiko Cervantesin •> Don Quijote•> joll akin t a
val1a selkeyttäväs ti vaikuttanut •>Nummisuut arien,, lmtt
moriin. Ne yhtäläisyydet , joita n~iissä t eoksissa ta\·a
taan, saatt avat hyvin johtua kirjailijanäke111yksen sa
rnansuuntaisuudesta. 

Vielä on mainittava eräibi teoksia, joista on joku 
merkki tullut •>Nummisuutareihin,>: raamattu, virsikrj a 
ja •>Parooui Mynkhau in matkat ja retket •>, josta viime
mainitusta ei ainoast a:111 eräät Eskon ja l\1.ikko Vilkas
tuksen vuorosanat , vaan myö Mikon 'merimiesvalheet 

näyttävät saaneen aiheensa. 
Mitä •> ummisuutareis a,> sitten on Kiven omaa? 

Kaikista olennaisin p uoli : koko se henki , joka on nämä 
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Yaikutclmat itselleen omi tanut ja ulattannt ne mieli
knvit.1ksessa uudeksi kokonai uudeksi. 

»l ummisuutarien>> E sko on Kiven laajin humoris ti 
nen luon.aemaalaus, laatuaan nmistomerkillisin koko 
Suomen kirj allisuudes a. E sko seisoo kappaleen keskei
senä henkilönä , joka puolelta valai tuna. Saamme tie
tää hänest ä kaikki , mikä vähänkin koituu hänen olemuk
sensa selvittä miseksi. Ensinnäkin semmoiset ulkonaiset 
seikat k~1in syntyp erän , ulkomuodon ja ammattitaidon ; 
niiden lisäk. i sitten luonteen eri puolet ja ielullisen ra
kenteen alaisimmatkin sopnkat . Saamme kuulla esim . 
mitä hän tiet ää raamatust a ja uskonnost a, laist a ja oi 
keudes ta , miehen ja n aisen yhdyselämäst ä ja lapsen 
maailmaantulost a. Näemme kuinka hän suhtautuu 
v iisaa mpiinsa ja kuinka kohtelee niitä . joita pitää it
seänsä tyhmempinä . Näemme mist ä hän kiivastuu ja: 
miten hänet saa leppymään. H.nomaamme, minkä ver
ran hän jaksaa hillitä itseänsä ja va tust aa pahaa; ja 
kuulemme, mikä hänest ä on hyvää ja mikä pahaa ja 
mikä elämän korkein pyrkimys. K aikkiin näihin ky!:'y
myksiin sekä vielä moneen muuhun saamme vast auksen 
Eskon esiinty misest ä , ei yhtenä raskaana annoksen a eikä 
reali tisesti eriteltyinä kui vina katkelmina, vaan humo
ristisen herkuttelevasti , ricrnullise sa muod9ssa. K aikki 
eri puolet liittyvät hän essä yhteen eliiväk i kokonaisuu
deksi, jossa toinen piirre tukee toist aan , johdonmukai
s sti , kokonaiskuvaa rikkomatta. Siitä ilmiömaailmast a, 
jot a anotaan suomalaiseksi kansaksi, ei yksikään t ai
t eilij a ole lohkaissut suurempaa kappaletta ja muovail-
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lnt siitä mielikuvituks ssaan rikkaampaa ja ihastutta
vampaa henkilökuvaa. 

E ko on tullut isäänsä >>niin ielun kuin ruumiin puo
le t a,> Äidiltänsä hän t aas ~äyttää perineen harti akkaan 
voiman a, kiihkopäi yytensä ja .itsepintaisuutensa, joka 
niin verrattomalla t avalla tulee näkyviin puumerkin 
piirtämishalussa . Koti ja ympäristö on n äihin perus
jnonteisiin lisännyt yhtä ja toist a . Eskoon on juurru
tettu ulkonainen kunnioitus vanhempia kohtaan . Hän 

· ei lyö isään ä eikä satuta kättän ä ·äitiin . Hänen elä
mänsä on muutenkin ollut iivoa ja nuhteetonta . Hän 
ei varasta, ei valehtele eikä ole vielä koskaan viinaa 
mai t anut eikä kulkenut yökyöp linä luht ien ovia kol
kuttarua sa, vaikka on 20 vuotta t äyttänyt mies. Tämä 
siveelliuen moitteettomuus antaa hän n esiintyruisel
lensä ryhtiä. H än tuntee seisovansa yläpuolella muita 
eikä uinkaan kuuluvanså siihen >>vuohipukkien lau
maan , jonka t äytyy viimein seisoa vasemmalla puolella>> . 
Hän katsoo tämän korkean itselunlon kannust amana 
asiak en >>krist illisellä t avalla>> nnhdella hairahtuneita 
lältimmäisiänsä synneist ä ja vioi ta: Teemua riidan
halust a ja paatuneisuudesta, Nikoa varkaudest a. >>Mutta 
kaikist a kuvaavinta E kossa on hänen syvä oikeuden
tuntou a,>, sanoi jo Cygmeu . Se perustuu iihen jär 
kähtämättömään vakaumukseen , että ri kost a aina seu
raa rangai tus. Sen on äiti patukallaan hänelle opetta
nut, ja se on hänen tiedoist aan snurin ja vakavin. Mutta. 
e muuttuu sangen koomillisek i sen vuoksi, että hänen 

tieto- ja kokemuspiirinsä on äärettömän ahdas, ja että 
hän pyrkii itse omin käsin pitelemään lain ruoskaa. 
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Eskon maailma ei yleensä' ulotu kotih.-ylän ra jojen t aakse, 
hyvä jos niinkään pitkälle. Lukea häu osaa, mutta it e 
h~in tuskin lienee kirj aa useinkaan avannut . Kirjoittaa 
h äu ei osaa, rahaa ei tunne, eikä t aida vast at a semmoi
s iin kysymyksiin kuin •> mikä on häiden tarkoitus? ,> t a i 
>>mitä tiet ä ihmiuen maailmaan tulee?,> Yksinkertaisuu
d~ssaan h tin on herkkäuskoinen ja kokematon kuin 
lapsi. H än huomaa petoksen vast a jälkeenpäin, eikä 
a ina sittenk~iän . Mutkalliset kysymykset ja kaksimieli
syydet ovat hänen aivoillensa liian kova pähkinä. Ko
k emu ei ole opettanut häntä edes peittelemään t yh
myyttänsä ja varomaan viisaampiansa. H än on puheis
saan avonainen ja aina itseensä luottava, valmis pelotta 
syök ymään hurjimpiinkin seikkailuihin. Ei voi sanoa 
h äntä sydämettömäksi, vaikka hänen sydämensä anka
ran patukkavallan alla on kasvanut >>kivikovaksi>> ja 
,>liikkuu , niinkuin ki\'ikin , koska s itä liikutetaan>>, s . o . 
kun häntä itseään so,·innollisesti ja yst ävällisesti koh
dellaan . Munten hän saattaa esiintyä ynseänä, uppi
ni kaisena ja uhmaavana yksinpä isänsäkiu edessä. 

Tämmöisenä seisoo nuori sulha mies e-1simmäisessä 
n äytöksessä, puettuna isänsä vanhaan hännyst akkiin , 
p unaiseen västiin ja polvipöksyihin , valmiiua lähtemään 
n aimaretkelle naapnripitäjään Karrin t aloon . E skoll a 
itsellään ei ole lainkaan naimahaluhi. Siitä huolimatta 
h än on muitten yllyt yksest ä ottanut asian omakseen . 
Onpa aikeensa onnistumisest a niin varma, että kuvit

~elee jo ennakolta , kuinka hän omissa häissään esiin -
t yi i ja miltä elämä hänestä silloin t mtuisi . Mutta 
j uuri se seik ·a, että ensimmäisen näytöksen peruste-
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luist a t arkalleen tiedämme, millä pohjilla asia oikeas
t aan lepää, ja t unnemme myös E skon luonteen , t ekee 
h änen esiintymisensä toisessa n äytöksessä perin koo
milliseksi. Esko itse ei uinkaan ot a asiaa kevyesti . 
Kun hän Karrin et eisessä seisoe saan näkee Kreet an 
pyörähtelevän latti alla toisen mor iamena , tuntee hän 
oikeuksiansa syvästi loukatun ja saa vaivoin harminsa 
salatuksi. Asia voisi päättyä onnellisesti vain siinä 
t apauksessa, ettei häntä mitenkään ärsyt ettäisi . Mutta 
sattuupa t urhanpäiväisest ä anast a syntymään hänelle 
riita ja ottein viuluniekk·a Teemun kanssa . Se saa 
E skon veret liikkeelle. Painissa ja t appelussa ala
kynteen joutuminen koskee lisäksi hänen kunniaan a . 
H än ei enää voi hillitä ' itseänsä, vaan hakemalla hakee 
riitaa kilpakosij ansa ja luullnn . mor.- iamensa kans a. 
Pieni moitteen sana näiden puolelta saa Eskon vihan 
kuohahtamaan yli äyräittensä. Se purkaut uu hillittö
mäksi raivoksi ja hävityshaluksi. H än knmoo t uolit ja 
pöydät , särkee ikkunat ja T eemun viulun . Unohtuneet 
ovat äidin opetukset ja siveys äännöt . Esko on kosto
hetkellään yhtä sokea kuin Kullervo, mutta koomillinen . 
Tämä hillitön rajupäisyys ei ole yksist ään uomalaist en 
erikoisominaisuus. Sitä t av at aa,1 kaikkialla, missä luon 
non alkuvaist ot vapaina kohisevat , ekä monella t avalla 
kulttuuriin sekaantµn eena . l\fotta se muodost aa uoma
laiselle hitaudelle ja raskasverisyydelle omituisen räikeän 
vastakohdan , jonka vast a Kivi on tuonut kirj allisuu
t eemme. 

Vaikka tuo esiintyminen K arrin häätuvassa jo s1sälJ 
t ää ihmeteltävän t arkasti ja t aitavasti li,lsketun kuvan 
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Eskon luonteen perussuunnist a , nii,1 avaa seuraava koh
t aus , missä hänet jälleen t apaamme -· kotimatkalla met 
sässä l\likk:o Vilkastuksen kanssa - vielä syvemmän 
ja kerrassaan huimaavan n äköalan hänen sielunsa poh
jattomuuteen . Kuinka hän siinä vähitellen antaa Mikon 
houkutella jnottari.J.aan hänet humalaan ja kuinka t avat 
tomas ti se kohottaa hänen voimantuntoansa, se on mai
niosti osoitt ttu . Mutta juuri kun hän tuntee · olevansa 
vapaa kaikest a ja niin >>rautarohkea,>, juuri kun hänen 
henkensä vaeltelee noissa humalan riemun kirkkaissa 
korkeuksissa, jonne kaikki maallinen näyttää niin pie
neltä ja mitättömältä, sattuu ensi nä kemältä turhanpäi
väinen seikka hänen tiellensä : kohtalo lennättää siihen 
tuon hyväntahtoisen ja heikon kraat ~ri Antreksen , joka 
on matkalla hänen häihinsä soitta jaksi. Esko alkaa 
suomalaiseen tapaan hakea riid an aihetta ja hänen kuo
huviin aivoihinsa lennäh :-ääkin muisto, että Antres 
on joskus kehunut räät älina mmattia paremmaksi kuin 
suutarin ja - mikä pahempi - tullut kerran sanoneeksi 
Eskon silmiä •>ympyri äisiksi maapässin silmiksi,>. Se on 
enemmän kuin mitä hänen kunniantuntonsa tällä het 
kellä sietää. Veret tulvahtivat yht 'äkkiä hänen päähän 
sä, hän iskee Antreksen kurkkuun kuin villipeto ja näkee 
pian miehen makaavan liikkumatonna . Silloin haihtu
vat humalan sumut:hän luulee olevansa miesmurhaaja . 
Ensi kertaa herää hänessä nyt rikollisuudentunto, ja 
hän lannis tuu . Hän ei t ahdo välttää rangaistusta pake
nemalla, vaikka häntä siihen kehoitet aan . •>Ei , eno -
sanoo hän - ; en t ahdo karat a. Tunnon vaivat lievii 
esivallan meitä r angai t essa . Siis tulkoon kuuskorttelisia 
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t äysi kimppu selälleni ; sillä sen olen ansainnut. Ja 
sitten : mars i sinne, missä pilYet maat a lamaa ja peu
roill a a jet aan >> . Oikeudentunto on hänet masentanut . 
M11tta kun kraat ari Antre odottamatta virkoaa henkiin 
e ikä ole pahoinpitelyst ä millänsäkään , läikähtää E skon 
näi si-i kovissa järkytyksissä pehminnyt mieli siitä 
yht 'äkkiä niin hyväksi ja helläksi, ettei hän oikein tiedä , 
miten iloansa ja kiitollisuuttansa osoi ttaisi , . ja se puh
keaa sanoiksi: ,>Verraton mies! Ilmatteeksi sull e saap
paita t een aina kuolemaan asti .•> Se rohkeasti ja var
m asti humoristin lempeällä myöt ätunnolla t ehty pohj a
mittaus suomalaisen luonteen -- ja yleensä alkuperäisen 
ihmi. luonteen - kaikist a tutkimattomimmilla aloilla, 
minkä Kivi on näis.sä peräkkäisis ä kohtauksissa suoritta
n u t ,on t ällä ala lla h änen korkein saavut uk ensa ja se ha
kee luullakseni turhaan vertojansa maailmankirjallisuu
den rikkaiden psykologist en tutkimusten piirissä. E i muu 
kuin humoristi oli i rohjennut rinnastaa sama sa ihmis
sielussa niin lähekkäin kahta uiin Yaikcasti yhteensoin
tuvaa ainest a - luonteen villiä raakuutta ja sydämen 
kultai. uutta - ja paisuttaa niitä niin tavattomiin mit
t asuhtei iin , missä koomillisnns tulee j.o hyvin lähelle 
t raagillisuutta . E ttä se Ki veltä onni tui niin luontevasti 
kuin t ässä, se on todistuksena hänen haryinaisist a t aitei
lij a k'.yvyist ään. 

Viimemainitun kohtauksen jälkeen mieliala näyt el
ruäs ä kirkastuu kirkastumist aan . Yleisen sovintojuhlau 
päivänpaist eessa sulaa Martta muorin äkeä si u niin , 
että Esko pääsee pälkähästä suoralla anteeksipyynnöllä 
ja hänen ja Iivarin selkä sääst yy. Esko lupaa käydä 
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korvaama-sa Karrin talossa t ekemän ä vahiugon. ja 
hänen päässään kypsyy tulokseksi häämatkan varrella 
saaduista kokemuksista vakaamiel.inen päätös: •>Minä 
neuloskelen täällä isän kanssa, enkä nai koskaan , en 
koskaan . Mitä vaimosta? Minä tunnen sen suvun nyt . 
Petturia ovat he.•> J a sama kutittava mielihyvä, jota 
katsoj a tunsi nähdessään Eskon ensimmäisiä •>konkari
askeleita•> lavalla, seuraa nytkin kuµlle ssa näitä yksin
kertaisuudessaan koomiJl.isia sanoj a, joilla hän ikäänkuin 
jättää jäähyvä.isensä ja jotka isältävät hänen vastaisen 
elämänsä ohjelman. 

Tämä luonnemaalaus, jo sa on väkeviä draamallisia 
nousuj a ja laskuja , eloa ja .vaihtelua, valoa ja varjoja, 
,·oidaan asettaa Shakespearen ja Cervanteen parhaim
pien henkilökuvausten rinnalle monipuolisuutensa, joh
donmukaisuutensa ja leveän huumorinsa puolest a . Poh
joismaiden kirjallisuude ·sa ei ille lien e m ,mta rinnak
kaist a kuin Holbergin J eppe, joka on kyllä t erävämmin 
tiltkittu , mutta rajoitetu1111 i luonnekuva . 

Mutta Esko on vain keskeisin henkilö sLwressa ryh
mäkuvassa. Ympäröivät tyypit ansaitseYat huomiota 
kukin puolestaan. Numm.is untarin emäntä, »kuului sa 
Martta-muori•>, on n ähty jyrkemmin ja kuvattu yksi
t yiskohtaisemmin kuin muut Kiven maalaisnaise t. Se 
0,1 nusi tyyppi Suomen kirjallisuudessa , harvinainen 
vaikkei suinkaan olematon todellisuudessa: vailla n ai
sellista suJoa ja tunteellisuutta , oikea >>karhu äidiksi,>, 
mutta jäntevä t alous.ihminen ja kerkeä jakamaan oikeutta 
pelottavalla patukallaan . - Herttaisesti leikittele,·ällä kä
dellä on piirrett y m.:stari Topiaksen mainio luonne, osa!-

V. Tarkiai,un, Aleksis Kivi. 6 
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taan todistamaan Martan patukkayallan t arpeelli uutta 
sekä sen turmiollisuutta. }fan on masennettu ja epämi e
hekä. , iloluontoinen ja saamaton mest arismie: , joka on 
tottunut tuon tuost akin virkist ämään mieltänsä viinaryy
pyllä. >>Mutta kas, kun kaikki viimein ympäri käy ; niin 
otammep a ryypin ja unohd amme k,aikki. Ryypin otamme 
ja na uramme ja itkemme yht ':i ikaa elinkautemme ret
kille.>> Vaikka hän jo aamattomana tohvelisankarina on 
nautettava, niin Ki vi on vielä vahventanut t ä t ä koomilli 
suutta eräillä lisäpii1teillä: tekemällä hän tä äärettömän 
t ypet än , naiivise ti t ekohnrskaan ja itsest ään ylpeile,·än 
luonteen . - Jos E sko on tullut lähinnä i "ään!Sä, on num
rnisuutarin toinen poika Iivari sensij aan en emmän äi
tiin ä ruum.illisesti ekä henkisesti. H änellä on Martan 
>>kuraa i ja mielenlaatw>, joka tulee paraiten näkyYiin 
juovuspäis ä. H änen lauseissaan on kekseli äisy yttä. jopa 
,>kanalj avikkelyyttäkiJ1>>. Mutta Ii \'ari ei ole mikään 
mallikelpoinen nuomkainen , niinkuin Esko. P äinvas
toin h än •>vallassa riettauden hengen kyläst ä kylään 
kekkaloitsee,>. Lopussa h än t ekee miehekkään päätök
sen ja lupaa lähteä merill e parantamaan tapojan. a , 
niinkuin eräät K.iYen sukulaiset olivat t ehnee t . 

Lukkar.it ja kouhimest arit ovat vanhoist a a joist a 
ollee t suo ittuj a tyyppejä , joihin huvinäytelmänkirjoit
t a jat ovat uunnanneet ivausa tulen . >>Nurnm isuutarien •> 
kanttori Sepet eus on heidän laajaa heimoansa, mutta 
alkuperäise ti ja nerokkaasti kä.3itelty , ilman ivan merk
ki äkään . Sepet eus edust aa maalaisympäri st ö sään v an 
hanajan puolisivist ynyttä. H än on väliast e papin ja 
talonpojan välillä , oppinut hieman enemm än uskonnolli -



83 

ia ja tietopuoli ia asioita 'sekä ·ivi t ynyttä käytöstä kuin 

t avallinen rnaanmuokkaaja. Virsikirjasta ja raamatusta 
hän ammentaa niin hyvin luonnontiet eellisen oppinsa 
kuin moraalinsa. Hän näet vakuuttaa, kun tulee kysy
mys siitä, pyöriikö maapallo tyhjässä ilmas a: >>Minä 
kiinni-riipun sanas ·a, jossa vei aamme: ' i patsast' eikä 
napaa, vaan vahva virta vapaa'. •> J a hän muistuttaa 
Topiakselle alomonin taYoin, että •>parempi tippuvan 
räystään alla kuin yhteenliitettynä h äijyn ämmän kans
sa•> . T ältä vakavalta pohjalta ovat kasvaneet hänen ver
rattomat mietteensä historiast a ja ihm.iselämäst ä yleensä, 
esim. •>Nais-valtikka on murheell.inen merkki; se maakun
tain häviötä ennustaa. Roomassa, koska tämä ankara 

. valta lankeemukseensa kallistui , hallitsivat portot, nars-
sut ja naasikat, ja mies vapisi vaimon dessä. - - -
:Minä vaimon arvossa pidän, mutta sanon, että mailruan 
loppu , hävitys ja ikuinen sekamelska meitä lähestyy, 
ko ka hän housnt päällensä pukee ja rupeavi meitäkö
nist ämään, mei ll e korvapuust eja jakelee ja meitä tu
kistelee. >> Jämä hänen miet elmänsä eiYät voi oUa he
rättämättä n aurua yksivakai<:uude1l aan, etenkin kun 
ne esitetään kaikella sillä itsetietoisella an-okkuudella 
ja kirkollisella mahtiponnella, m.i~ä on ominaista Sepe
tukselle. Holbergin koomilliset lukkarityypit kalpene
yat himän ankaran ja bmnianarvoisan Yanhan herran 
rinnalla . 

. .\ina i vu henkilöihin asti ulottuu t ässä merki llisessä 

näyt elmäs ä yksilöitsevä luonteenkuvaust aito, jokfl , niin
kuin Cygna:u lausui , on sangen harvinainen Pohjois
maiden kirjallisuudessa. Ilmieläviä yk ilöitä ornt esim. 
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Eskon puhemie , liukaskielinen ja liuka liikkeinen Mikko 
Vilkastus, ja tuo voimallaan kerskaileva ja soittajanmai
neestaan arka Teemu. Jo sakin määrin ylimalkaisem
min ja sovinnaisemmin merkittyjä ovat Kriston ja J aa
nan luonnekuvat. 

•> Jummisuutarien,> henkilöissä on voimakas maapoh
jan tuntu. Niin paikkakunnalli esti rajoitettu kuin tämä 
henkilöpiiri onkin, se kurn taa sentään olennaisilta puo
liltaan koko Suomen kansaa. Samanlainen tietämättö
myys, yksivakaisuus ja vanhoillisuus vallitsi niinä ai
koina vielä ylt'yleensä maalaiskyli sämme. Muusta hen 
genviljelyksest ä paitsi uskonnollisesta ei ollut vielä 
tietoa kaan . Mutta kirkollinen kasva tus oli sit ä tehok
k aampi. Uskonnolliset käsitteet olivat tunkeduneet 
yvälle maalai t en elämään . Raamatun kieli tuntui hei

dän suussaan aivan omalta ja kotoiselta. Mutta juuri 
se , että he vakaas ·a mielessä V ti\·ät raamatun kaukaisen 
maailman ala omaan pien en elämäänsä ja tulkitsivat 
arki sia pik.kutapahtnmia suure ll a juhlallisella tyylillä , 
tekee kuulijaan sangen koom.illisen vaikutuk en. Toin n 
>>Nummisuntarien,> henkilöille yhteinen piirre on e, että 
he kerran oikein vauhtiin päästyään •>puhuvat S\lllnsa 
puhtaaksi•>, s. o. purkavat sydäntänsä pitkissä keskuste
lui sa, joiden kulkuun tekijä ei näytä pienimmälläkään 
tavalla sekaantuvan. Cygn~eu yli tää tätä Kiven me
nettelyä seuraavin sanoin : 

•>Tässä näytelmäs ä tuskin sanotaan sanaakaan, jota 
h e eivät todellisuudessa \·oisi tunnustaa omaksi lausu
mak een. J a ·amaten kirjailija km·aa jokai ·en m.ieli
a laa aivan semmoisena kuin sen täytyy kunkin eri luon-
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t een mukaan olla määrät y sä tilanteessa. Se syvälli
n en sana , mill ä Goethe kuvaa Shakespearen käsitystä 
monivivabtei ist a ihmisluonteist a , kun _ hän lausuu: 
'Shakespearen t eoksissa saattaa n ähdä , mitä ihmisen 
mielessä liikkuu ', oyeltuu ilman minkäänlaist a liioitte
lua Sten vallin kuvauksiin Suomen kansa ta. •> 

•>Nummisuutarit •> ei ole realistin n tuote sanan anka
rimma sa merkityksessä . Huumori se antaa tälle kap
paleelle sen var inaisen hengen ja ilmavuuden . Sen 
henkilökuvat .ei\·ät t yydytä kat sojaa ainoastaan to i
peräisyydellään , vaan myös riemulli sella uuripiirtei-
yydellään ja t yylitelly ll ä vapaudellaan , . en vuoro

sanat eivät a inoast aan r ali ti sella iskevyydellään , vaan 
mieliku vitusrikballa väljyydellään . Komiikl<a herät
t ää älylli s tä arvost elua, huumori t aas sovittaa ja syn 
nyttää lempeän, ymmärtävän hymyn. 

En immäinen näyt ös on kokonai uudessaan erinomai
nen humoristinen maalaus, samalla kun se on tekotavan 
kannalta oivallinen johdanto. 'l'oisessa n äytöksessä , 
joka näyttämöllise sä suht es a on , ei aino,astaan pa
ras ta , mitä Kivi on kirjoittanut, rnan parasta , mitä hu
moristisen luonnekomiikan alall a yleensä on kirjoitettu , 
kasvaa iloitteleva aihe t avattoman eloisaksi ja viv ahdus
rikkaaksi toiminnaksi. E skossa a ·te ast eelta tapahtuva 
kiihtymys I urskautuu t eoiksi , ja hän ryntää t aisteluun 
luultujen oikeuksiensa puolest a yhtä "silnuttömänä kuin 
Don Quijote tuulimyllyjänsä vast aan . Luulisi voimak
kaamman koonullisen nous Lm käyYän melkein mah
do ttomaksi, rikkomatta vaikutuksen uskottavuutta. 
Kuitenkin saamme nelj ännessä näytökse sä nähdä Es-
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kon ensimmäisen humalakohtauk en , joka kuvitteelli-
essa ri emullisuudessa voittaa kaikki odotukset. E ko 

ei ole iinä meidän i äi elle näkemyk ·ellemm e enää t a
vallinen kuolevainen . H än tuntee henk nsä, irtaantu
neena maan tomun painost a, liitelevän avaruuksissa ja 
hän muuttuu melkein runoilij aksi, jonka aistit juopuvat 
noi: t a korkeist a näyist ä ja joka virittää 1 akkanttisen 
hymnin, humoristisimman ja ihanimman , mitä vanhan 
H ellaan päivien mentyä lienee kuultu v iritettävän ju
mala isen juopumuksen ilossa: •>'l'unt uuhan , kuin nm
miini ja ieluni sulaisi,·at yhte n ilman kanssa. 1Iinä 
sii vet elkääni saan , ja pyllyyni pitkän pyr t ön , ja ko
hoon korkeuksiin ylös•> j . n . e. e ei ole nää hämäläi -
pojan jokapäiväist ä jankkaust a. J a kuitenkaan ei noi
d n la useiden korkea lennokkau riko mielikuvituk ·e -
samme E kon luonteen todelli uusvaikutust a, sellaisella 
t aidolla n ovat tyylitellyt. Ken tahtoo tulla vakuute
tuksi siitä, ett ä Kivellä oli jotakin omintakeist a ja n e
rokast a annettavaa, a jat elkoon, millaist a hengen voimaa 
ja vapautta on tan ·ittu , ennenkuin lämän sekava t a 
kaaokse t a on aatu kirkast etuk i t ämmöinen viaton, 
mutta väkevä älyllinen ilo . 

,>N ummi uutarien,> nerokkaan alkuperäi yyden huo
masivat heti sen ilm st yttyä maamme kirj allise ti 
sivistyneet henkilöt . Cygnreus nimitti sitä •>n erokkaim
maksi huvinäytelmäksi, minkä suomalainen 1..-yky kos
kaan oli aikaansaanut•> , kirjoitti sen johdosta yhden 
loist avirnpia arvost eluj aan ja hankki sille 2 500 markan 
valtionpalkinnon. K aarlo Bergbom kirjoitti •>Nummisuu
t ariew> johdost a: ,> Ainoast aan Stenvallin Nummi uuta-
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r it nykyään viehättää nunua, ainoastaan ankarin rea
lismi \·aikuttaa nunuun . - - Mikä realismi! mikä 
alkuperäinen juoni! l\liten syvällisiä yksityiskohtia! 
H elsingin est eetillisille herkkusuille se ei kuitenkaan ole 
111ieleen .>> 

BerglJomin ohj aamana tuli ,,Nummisuutareist a,> py
·y\·ä ja näyttä rnolli esti viimeist elty , melkeinpä lois
ta\·a 11umero suomalai en t eatterin ohjelmistoon.' Se 
oli en ·immi:iinen ehdottomasti alkuperäinen komedia 
suomen kielellä . Se seisoo historiallis sti kat sottae sa 
kirj alli suudessamme rajapat saana kahden aikakaudeu , 
romanttisen ja realistisen , välillä. Se ei tosin ole kaikist a 

· varhaisin merkki ennust a massa todellisuuskuvauksen 
saapumist a meille, sillä se kunnia kuuluu suuremmalla 
syyllä Runel,ergin ,>HirvenhiihtäjilJe,,, mutta se on voi
tolli sin , ja sen t aiteellinen kantavuus ulottuu paljoa 
pitemmälle kuin sen edeltä ji n . Se on nerouden merkki, 
j oka .- isältäi:i itsessään kir jallisist a virtauksist a riippu
m attomia kanneusar voj a ja joka niiden vuoksi kohoaa 
yläpuolelle aikaa a. Jos a jattelemme sitä maailman
ki r jalli suuden komedi ain joukossa, niin se horjumatta 
puolustaa itsenäisyyttänsä ja ase111aans~ ka ikist a par
hairupi n rinnalla. Sillä on suomalaisen kansan kuvasti
mena yhtä pysyvä ar vo kuin esim. HolLergin >>J eppe 
N iilon-pojalla,> t anskala{sen ja Gogolin >> Reviisorilla,> venä
läisen , ja t aiteellisessa suhtees a se v ie ehdottomasti voi
ton ensinruainitusta . Ei y leensä voitane mainita yhtään 
>>Nununisuut areita,> a jemmin ilmest ynyttä komediaa, joka 
kan aukuvaukse:a alalla tietäisi korkeampaa t aiteellist a 
aavutust a. J\,Iikäli var inaisia kansankuvauksia on ole-
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massa näyt lmä- samaten kuin romaanikirjallisuudes-a , 
ovat ne ylipäänsä peräisin vast a myöhemmältä , reali ti 
selta t ai n aturali tiselta a jalta. )riiden joukossa saattaa 
oll a suuremmalla tiet eilevällä t arkkuudella sommitel
tuj a., vauhdikkaammin juoksutettuj a , älykkäämmin yk
sityispiirteillä herkuttclevia t ai syvemmin filosofoivia, 
mutta aniharva - jo yksikään - niist ä on päässyt 
tunk utumaan niin syvälle alkuperäiseen ihmisluon
t oon kuin Kivi t ässä ja aniharva py t ynyt säilyttämään 
·emmoisen välittömyyden ja tuoreuden e ityst avas
saan. Kiven suhde kuvattavaansa on aivan t oinen kuin 
kuivan naturalistin , joka asettaa ihmisluonteen leikkaus
pöydälle p aloitellakseen sen yksityisosiinsa p iirre p iir
t eeltä säälimättömällä kylmyydellä. H än lähtee onnelli 
sen luomishetken lämpimäst ä kokonaisnäkemyksestä, 
jolloin aihe ka vaa hänen miclilrnYituksf- ·saa11 ja luonne
kuvat kukkuroittuvat Yaltaviksi olemisen ri must a. 
Tä mä riemu on t arttunut t eokseenkin. Leveä valoi a 
h ymy kuultaa ka ikkialta sen läpi. Ja t ämä hymy on 
merkkinä siitä, että t ekij ä on sydä mellään mukana kai
ke ·sa ja kuitenkin vapaan a kaike t a. Se merkitsee, 
että hän tuntee sama lla eli:imän ilon ja ihanuuden kuin 
myö kin sen puutteet ja epät ~iydcllisy·ydet , että hän on 
sielussaan arvioinut niiden yhteenkuuluvaisuuden ja 
suhteellisuuden ja että hän on siten päät) nyt tuohon 
t yyneen ja lä mpimään maailmanymmärtä miseen , joka 
tietää luoda itsellensä sisäisen ri emun Yaihte]eyist a 
ilmiöistä, kat se t ähd ättynä ihanteen saavntta mattom aan 
korkeuteen . 



F anjunkars. 

V. Siuntiossa: Karkurit - Kihlaus - Yö ja 
päivä - Olviretki. 

Ki vi oli ylioppilasv uosiuansa oleskellut kaiket ke ·ät 
ekä muut loma-ajat joko kotonansa N urmijärvellä t ai 

Siuntiossa, jossa hän . asui veljensä luona Purnust eu 
til alla sekä Kvarnbyssä tilanornist a ja Wiensin luona . 
.i\fyöhemmin, kun tutkintoaikeet raukesivat , hän pai
nantui kokonaan maaseudulle, ja ruotsalainen Siuntion 
pitäjä tuli hänen pääkor tteerik een vuodest a 1863 alkaen 
aina Yuoteen 1871. 

Toukokuussa 1863 t apaamme hänet uudessa a uunos
saan erä~in vanhan leskirouva Dahlin luona. Syömässä 
hän kävi n aapurissa neiti Lönnqvist in luona , F anj un-
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ka rs nimises ä torpassa. Hän kirjoittaa silloin Yanhem
milleen: 

•>Nyt as nn skallfouri [jahtivouti]-vainaan vähäi. essä 
mutta nätissä kammarissa , joka on noin neljä sat aa 
a kelta pois m amselli Lönnqvististä, jonka t ykönä käyn 
pari kolme kertaa päivä sä ja syön luonan a sekä snn
rust an että päivälli en, usein illallisenkin. Hän kohtelee 
minua erinomaisen ylevä-mielisellä ja an1lj aa1la t avalla 
ja minä. kadun nyt etten ennen jo kiirehtinyt t ännen .~ 

Seuraavas ·a kirj eessään hän antaa t arkempia tietoj a 
kulun en kesän vietosta. 

•>1\<Iinä vartoon it ·iäni kohtaan paljon hyvää tästä_ su
·vesta, joka on ollut minulle niin hauska ja kulu,rnt 
kuin virran juoksu . - J\-lihi minulle erinomaittain on 
täll ä a jall a osoitettu hyvätahtoisuutta, mielin n yt 
teille kertoa: Se 17 päivä menneessä kuus a aamulla 
olivat neitoset F anjuukkarill a rakeutaueet minulle oi
vallisen ninupäiväpöydär., jossa keskellä seisoi leivottu, 
vehnäin.en , kyynärän korkea ja melkein yhtä leveä A; 
iinä ympärill ä oli, k ran·s ien keskellä, minulle !ahjoiksi 

pantu yksi raari suvijakku-kaugas, kaksi T ampereen 
pienestä kaukaast a fiinisti ueulottua paitaa ja nämät tulit 
Mamselli Löunqvistin anteliaast a kädestä. Mutta tässä 
ei vielä kyllä, vaan sitt n tuotti hän myös k aupungist a 
fuorin t ähän jakkunn. Kuinka uuri hänen hyvät ah
tonsa minua kohtaan on, näyttää myös se että yksi 
hänen lehmist änsä pidetään lypsämäti aamusilta ja t el
jet ääu piltoou ja sitten vasta lypsetään ja a jet aan mui
den yhteen hakaan kuin minä tullut ölen. J a tämä 
t ehdään sevtähden että minä suurnst akseni saisin rieskaa 
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nisä lämpymänä, joka onkin minulle hyvin t erveellistä. 
-- Se minua myös liikutuksella ilautti , että . e vanha 
lecki, jonka tykönä asun , sitoi minulle (vanhoilla sor
millansa) korean kukkaskranssin, jonka hän nimir äiväni 
aamulla varhain asetti riippumaan porstuan oveni kri
paan . - -- -•> 

Tuossa »vähitisessä, mutta nätis ·ä kamarissa•> Kivi 
v ietti ainakin ke än ja syksyn 1863 . H än v iihtyi hyvin, 
k irjoitteli ja luki ~hkerasti . Terveyttään hän hoiti myös 
tarmokkaasti kävelemällä ja loppukesästä uimalla . Kun 
hä nen ä itinsä kuoli joulukaussa 1863, katkesivat lujim
m at siteet , jotka olivat kiinnittäneet häntä lapsuuden
koti in . Senvuoksi hän , oleskeltuaan kevään ja alkukesän 
1 6,r Helsingissä, ei mennytkään enää Nurn1ijärv'elle, 
, ·aan Siuntioon, jos ·a hänet otettiin suurell a ilolla vas
taan ja jost a nyt tuli hänen ·toinen kotinsa. äyttää 
siltä kuin olisi neiti Lönnqvist n yt majoittanut Kiven 
luok een Fanjunkarsiin asumaan täysihoidos a. Hän 
antoi runoilijan käytett äväksi pienen, sievän kamarin . 
Kivi v iihtyi siinä hyvin. Eikä ihme . Fanjunkars on jo 
luonnon puolest a viehättäv~i paikka. 

H lsingist ä Lohjalle vievän maa ntien varrella on 
t ä mä mökki. Sen mat ala rakennus on puutarhan. kes
kellä lehtevien puiden peitos~a. Se on ikää nkuin pieni , 
sulj ettu jQ tunnelmalline.1 keidas keskellä vainiolakeutta, 
joka lev iää siitä länteen ja et elään ja jota tuolla faällä 
reunustavat metsäiset kukkulat. Pui to suurine koivui

neeu ja vaahteroineen, rehevine omenapuineen ja hyö
t yvine marjapensaineen vaikuttaa iloisesti ja idyllimäi
sesti , milloin kirkas kesäpäivä levittää sen yli valoaan, 



92 

samalla kun sen vieressä ol va tiheä knu ikko antaa sille 
jonkunlaist a jylnyyttä . Puiston puhtaissa pengermissä 
ja hie~oitetuissa käytävissä, rakennuksen pieniruutui
sissa ikkunoissa ja herrasmalli is a portaissa tuntuu 
ahkeran ja kauneude_ta huolehtivan ihmi ·käden jälki . 
Huomaa sen a ukkaiden pyrkineen luomaan it elleen 
viihdyty t ä ja mukavuutta , Yaikkap a vaatimattomassa 
rn.uodossa . Semmoiuen oli se koti , jonka ilon ja ikävän 
yksin äinen runoilij a joutui jakamaan toi en yhtä yksi
näi en ihmisen kanssa . 

F anjunkarsin omist a ja oli näet yksinäinen neit i. H ä
nen isän ä Jona. Lönnq vist oli ollut Suomen sodassa 
1808 - 1809 lip tmkautajana. Sotayäe tä erottuaan hän 
sai asutta \·akseen Adlercreutzien 0111.ist aman Sjundbyn 
kartanon maalta Brusis nimisen torpan, jota hänen 
entisen ammattinsa mukaan ruvettiin nyt nimittä mään 
•> Fanjunkars•>iksi, s . o . lipunkanta jan torpak ·i. H än 
laittoi -sen hyvään kuntoon ja hankki jonkun verran 
omaisuuttakin . Kun hän ja hänen , ·aimonsa olivat 
kuolleet , jäi torppa 1858 perinnök i heid ~i n ainoalle 
t yttärelleen Maria Charlottalle, joka oli syntyn yt 1815. 
H än eleli nyt 1860-luyulla yksinäi enä vanhana ncitinä 
torpassaan . Tuo sa sotilaan t yttäressä ykki karskilta 
näyttävän ulkokuoren alla lämmin ydän , va lmis uh
rautuma:m ja elämään toi st en hyväksi, itseään ajatte
lematta . H än oli käytännöllinen ja toimeli a · nainen , 
k uten Kiven äiti : tottunut lapsuudest a saakka kä 
·itöihin ja ruuanlaittoon. H än kävi ympäristöll ä sekä 
herrasperheissä että t alonpojissa pitoj a laittamassa , 
valmi ti morsiuskapioita ja uoritt1 muita ompelutöitä. 



l\-1uiden toimiensa ohella 
neiti Lönuqvist C"hti pitää 
huolta maanviljelykse t ä , 
puutarhanhoidosta ja siip i
karjastansa. Hän oli 1860-
luvnn alussa verrat en hy
västi toimeentule•;a. 

Yleensä vallitsi Faujun
kar issa t ähän aikaan sisäi
nen rauha ja viihtymys . 
Kiv i eli miehuutensa onnel
lisimpia vuosia. Työ sujui 
ja tuotti t yydyt ystä . Aleksis 
kirjoittaa velj elleus~i Em
ma nuelille sy k. yllä 1866: 

~>Tänä ke änä olen minä 
kir joitellut enemmin kuin 
koskaan>' ja hän ilmoittaa 
, ·iihtyvänsä hyvin. 1\'tutta ei 
kauan kulunut . ennenkuin 

Charlotta Lönnqvist. 

kuulemme hänen puh uYan toiseen s uuntaan ja saamme 
myös ti et ää yyt siihen . Tno umpiruotsalainen seutu 
a lkoi a janoloon t ympäist ä Kiveä. H än tnnsi elä
Yänsä kuin v ieraassa maassa, hiin vankilassa . H än ei 
edes vo inut puhua omaa äidinkieltänsä ja runottarema 
kieltä lähimmän y mpäristönsä kanssa , vielä vähemmin 
aada henkist ä tukea ja innostust a sen t aholta . H ä n 

kirjoittaa Siuntiost a veljellensä Emmanuelille 1867'. 
,,11:uutoin en tiedä t äältä mitään kertoa; sillä t ä mä pi
t ä jä on minulle a ina ja tulee minu lle aina olemaan muu-



kala inen Ja v1 ras. Jos niin käYisi, ett ä maatienoossa 
tuli sin elämäni viettä mään, niin suomalaisessa pitä
jässä se t apahtuisi, vaan ei ruotsalai essa.,> H än suunnit
t eli siihen aikaan Nurmijärvelle muuttoa. Kun hänen 
i änsä oli kuollut dellisenä \"UOnna ja kotimökki I aio
joella jäänyt tyhjäksi, halusi hän päästä siihen asumaan. 
H än pyy i eun1oksi veljeä,1sä Emmanuelia o ·tamaan 
sen hänell huutokaupassa ja hankkimaan jonkun van 
han naisihmisen siihen emännöitsijäk i. :Mutta tästä 
aikomnksesta ei tullut 111itään. Hän jäi edc:l leenkin 
a umaan Siuntios ·a , vai kka ikävö ikin sieltä poi.-. >>Elä
J\1äni on täällä yerrattoman yksipintaista. En menesty 
t alonpoj an kanssa, ja y ielä vähem111in olen joutunut yh
teyteen säätykansan kanssa. J a olenva viettänyt n ä
ni.ät kak i viimeistä vuotta melkein kuin \·anki torni sa. >> 
Näin kirjoittaa Kivi v ., r868 ystävälleen Berghomille,' 
ja seuraavina vuosina toistuu usein samansuunta inen 
valitus. 

Siuntiossa vietetyt eitsemän n10lta olivat Kivelle 
kuin yksi ainoa pitkä työ\·iikko, eikä des kuin tarnlli-
en vapaan miehen työviikko, joll~iu hän itse määrijä 

työusä ja lepohetken ä mielen ä ja voimiensa mukai
siksi , vaan pikemm.in kuin »raatajan rabanalai f'n ►> . Ai-
11aine11 rahapula oli häntä t yöhön hoputtamassa . E i 
senvuoksi ole kumma t eltaYa, jos hänen teoksissaan jo -
kns näkyy kiireelli . yyde11 merkkejä. Pikemmin hänen 
tuotteliaisuutensa kokonaisund ssaan pakottaa iluuette
lemään ja ihailemaan sitä nmovoimaa, joka ikäänkuin 
\·aikeuk ia uhmaillen kehitti nähtäville harvinai ia rik
kauksiansa ja loi ri aloill a sangen huomattavia saavu-
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t uksia. Kolme suurta draamaa, kuusi yksinäytöksi t ä 
kappaletta, laaja romaani, kokoelma runoj a ja Jisäk i 
suuri joukko valmiita nmoj ?- ja puolivalmiita n äytelmä
suunnitelmia - - onhan siinä jo p aljo~1tta seitsemän v uo
den t yöksi. E ikä se häpeä en emmän lukumäärältänsä 
kuin laadultansakaan sen rinnalla, mitä onnellisemmi sa 
oloissa eläneet runoilijat näin pohjoisill a leveysast eilla 
ovat pyst yn et suorittamaan . 

K evättalvella 1865 hänellä oli käsillii. viisiuäytöksinen 
näyt elmä >>K arlmrit>>. Se valmistui ennen vuoden loppua. 
ja ilmest yi p ainost a seuraavana syksynä. >>Karkurit ,> on 
kirj allisist a vaikutuksist a syntynyt kappale. Muistot 
Shakespearen >>Romeost a ja Julia t a •> ovat ilmeisesti 
·ynuyttäneet runoilij an miele sä ensimmäisen pohja
piirroksen >>K arkureita,> varten . Seisoohan molemmissa 
näissä kappaleissa Yastakkain kaksi läheist ä aat eli -
ukua, katkeran puoluevihan eroittam.ina, ja yrittää

hän nuorten rakkaus vanhemmilta salaa rakentaa nii
den välille ·ovinnon, vaikkei se onnistu ennen knin 
nuoret it e makaavat kuoll ein a, , ·ihan soviutouhreina. 
:Myöskin ne ratkaisevat käänteet , joiden kautta t oiminta 
liikkuu et eenpäin, ovat Sha kespearest a tulleita. Molem
missa isä pakottaa t ytärtänsä vast enmieliseen avioliit
toon , t yt är on suostuvinaan , mutta aikoo itse päättää 
päivänsä, ottaa unijuomaa ja Yaipuu t ajuttomaksi, 
herää hetkeksi, n äkee lernmit cyns?i kuol-leen ja kuolee 
itsekin, jo11ka jälkeen vanhukset tekevät sovinnon las
t ensa ruumiiden ääre sä. Scltillerin »l{osvoist a•> t aas 
näyttäi i Kivi mahdollisesti saaneen aihetta johtaa oikean 
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sulhon (Tykon) kaukaa Yieraalta maalta karkurina koti
seudullensa, antaa hänen esiintyä valhepuvt1ssa morsia
mellensakin sekä ennenkaikk a a ettaa kelvottoman 
konnan (Ni ilon) h~nen kilpailijaksensa. Shakespearen 
vaikut uksella on kieltämättä ollt1t paljoa ratkaisevampi 
merkitys niin hyvin muotoon kuia sisällykseen nähden. 
Mutta sitä ·ydämetöntä konnaa , Niiloa, joka Kiven 
näytelmässä turmelee nuorten onnen pikemmin kuin 
vanhempien sukuviha, ei Shakespearen >> Ror,ieossa ja 
Juliassa>> tavata , vaan sen esikuvana on ollut >>Rosvoj en>> 
inboittava Frans Moor. 

Yleensä tuntuu siltä kuin olisi KiYellä ollllt >>K arku
Te_ita ,1 kirjoittae saan vain hyvin_ ka ukainen ja kalpea 
mui to Schil lerin näytelmästä, sen sij aan kttin hänen 
mielessään oli etualalla ja sangen tuoreina Shake, r ea
r e t a tulleet vaikutelmat. Kiven omaa _itse ' heukilö
a et el111a. sa OJ1 Elman kasvatussisar Hanna, joka ra
kastaa Paulia , Tykon sotatoveria . Näin t ässä näytel
mä sä kehittyy p~iä aiheena olevan traagillisen rakkaus
t arinan ohella toin en lemmensubde , joka päättyy on
nelli esti ja iten keventää yleisvaikutust a. Nämä oma
varaiset ja >>Rasvoista,> tulleet lisät tekevät alkup räi en 
juonen sangen monisokkeloisek i ja Yähentä,·ät sen psy
kologist a uskottavuutta. Kun ei tätä rakenteen heik
koutta korvaama sa ole elävä ja voirnaka luonteen
kuvaus ja kun monin kohdin heikkoa sielullista perus
t elua tukevat vain runollisen lausetavan hauraat liitel

m:it, ei >>Karkurit•> kohoa suinkaan KiY n parhaid n 
kappaleiden joukkoon. 

Itse perusasetelman ja juonen suurimmatkaan evä-
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todellisuudet eivät näet merkitsisi paljoa, jos kappa
leen henkilöissä olisi eloa ja sen vuorosanoissa t art
tuvaa voimaa. Mutta >>Karkureissa>> ei ole vakuuttavaa 
psykologiaa eikä iskeviä vuorosanoj a kuin siellä täällä . 
Luonneknvat ovat ylimalkaisimpia, mitä Kivi on kos
kaan esittänyt . Toisi sa on ihanteisuus, toisissa t aas 
konnamaisuus v iet y luonnottoman pitkälle; mutta kai
kist a u seimm::i t ovat pelkkiä varjokuvia , ilman luuta 
ja ydintä. On sentään yksi luonne, joka seisoo samalla 
vankalla todellisuuden kamaralla kuin koko nummisuu
tarin perhe: Kuuselan pehtori Martti . H änen kohtaukses
saan Viitalan paimenpojan kanssa metsässä on väläh
dys oikeata Kiven huumoria , jota muuten on niukasti 
pirahdellut · t ähi:in suurityyliseen murhenäyt elmään. 

Vuoropuhelussa on t avallaan ripeyttä ja vaihtelua, 
keskustelut ovat y leensä lyhyempiä ja t äsmi:i Jlisernpiä 
kuin >>Kull ervossa,> , mutta n e kajahtavat useissa paikoin 
ontosti ja t eennäisesti . Rohkeita runollisia kuvia ja 
virkeitä vast akkaispiirteitä ei suinkaan puutu. Kiven 
omaan maalaiseen havaintopiiriin v iittaa moni realisti 
nen lanseparsi, ja moni haavehento runokuva on kas
vanut esiin hänen omista ylimaallisist a ikävöimisistään. 
Lyyrillisen kauniita ovat varsinkin eräät luonnonku
vaukset. 

>>Romeon ja Julian>> aihe >>K arkureihin,> siirrettynä 
on kuin et elärnainen viiniköynnös, siirrettynä pohjo
lan viileyteen. Se kasvaa kyllä vartta ja lehteä, puh
keaapa keskikesällä kukallekin , mutta se ei jaksa kyp
syttää tummia, tulisia rypäleitä , kosk a siltä puuttuu 
auringonsäteiden tulistuttava vo11na. Se on heiveröi-

V. Tark iainen, Al~ksis Kivi. 7 
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nen, väritön ja mehuton vesivesa oikeaan viiniköynnök
seen verrattuna. Romeon ja Julian kukkea nuoruus on 
vaihtunut Tykon ja Elman talttuneeseen ikäkauteen, 
intohimon kiihkeä polte tyyneen, koet ltuun uskollisuu
teen ja ruumiillisen läheisyyden vaatimus ponnettomaan 
haaveiluun sielujen yhteenkuuluvaisuudesta. Kaikki 
se suonenpolte, hermojen värinä, aistimien jano, joka 
ympäröi kuin kuumeisella ilmakehällä Romeon ja Julian 
jokaikisen lemmenkohtauksen ja joka huumaavana ja 
pyörryttävänä tuoksahtaa heidän jokaikisestä vuoro
sanascaan, on Tykon ja Elman kohtauksista kokonaan 
poissa, ja sen sij alla vallitsee vieno, uneksiva, aito Kivi
mäinen ja - miksei - aito suomalainen kaipuu, joka 
huokauksina puhkeaa kuuluville yksinäisestä, intohi
mottomasti ikävöivästä rinnasta ja nousee, puoleksi 
uskonnollisten tunteiden siivittämänä - taivasta kohti, 
ohi varsinaisen maanpäällisen esineensä . Semmoiseksi 
on Kiven mieiikuvitus ~hentanut ja laimentanut tuon 
hehkuvan ja syvästi traagillisen rakkanstarinan. Siinä 
on hänen rajoituksensa helposti nähtävissä: hän ei ole 
verevän rakkauden, vielä vähemmin eroottisen into
himon ku vaaja . 

Vuosi 1806 oli sangen hedelmäll inen Kiven tuotan
nossa. Hän kirjoitteli silloin, omien sanojensa mukaan, 
enemmän kuin koskaan ennen. Julkisuuteen ehti näistä 
tuotteista samana vuonna päästä ainoastaan hm·inäy
tclmä •>Kihlaus-> ja ru:t;1okokoel111a •>Kanervala•> . 

Edellinen niistä oli valmiina kesäkuussa ja painettiin 
~Kirjallisen Knnkauslehden>> elQ- ja syyskuun numeroon. 
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•>Kihlauksen •> ja •>Nummisuutarien» ilmest ymisajau 
väliä on pari vuotta. Aiheensa ja käsittelyt apansa 
puolest a ne k uuluvat vielä lähemmin yht en. >>Kihlaus•> 
on kuin pieni t upakohtaus samast a kyläst ä, missä •>1'ium
misuutariew> laajat t apahtumat liikkuivat kaikuvalla 
honkanummella. Molemmissa on juonena naimahorn 
mat , toimivina henkilöinä käsityöläiset -· toisessa snntn.
rit , toisessa räätälit - , kuvauksen esineenä yksinkerta i
set luonteet ja vallitsevana sävynä lempeä huumori. 
Huoma taanpa niiden henkilöissäkin yhteisiä pi irt eitä. 
Ellemme tietäisi nummisuutarin Eskoa vakaamieliseksi 
ja sanansa pitäväksi mieheksi ja ellemme olisi kuulleet 
hänen lopussa vakuuttavan , että hän pysyy uskollisesti 
vanhanapoikana ja neuloskelee isänsä kanssa nu mmi
tölli ssään , niin voisimmepa melkein luulla, että hän van
hoill a päivillään on vaihtanut naskalin neulaan ja run n
nut uudelleen hulluttelemaan •>mat kaansaattaakseen>> pu
hemiehelleen uuden paidan; niin yhtä näköä tämäu u·u
den komedian sulhasmies, kraat ari Aapeli , on hänen 
kanssaan henkisiltä piirteiltään . Aapeli on hidas, perin 
pohj ainen ·ja äärettömän yksinkertainen hämäläisluonne 
h1ten Esko . Hänen elämänsä on ollut ul konaisesti yhtä 
puhdast a ja nuhteetonta kuin Eskon . Hänessä ei kui
t enkaan ole Eskon vimmat t ua itsepäisyyttä ja p L1skui
levaa voimaa, vaan pikemmin mest ari Topiaksen sä
vyisää t alttuneisuutta. E i naisvaltikka, vaan ikä on hä
nen luonteensa kuohupäitä t asoitellut . · Hän saattaa sen
tään vielä kiivastua arkaan kohtaan -- ammattiylpeyteen 
- satutettaessa , ja hänen vanhanpoj ansydämensä on al
tis muillekin järkytyksille, varsinkin kauniimman suku -

~t\San-Qa\\s\U990\\t'a\\ 
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puolen taholta. vaikkei se oikeastaan tiedä rakkau
desta enemmän kuin Eskonkaan sydän. Kaiken kaik
kiaan: Aapeli on kuin pienennetty kuva Eskon valtai
seksi tyylitellystä hahmosta, sinänsä eläYä ja mestarilli
m:n. •>Kib.lanksen,> kraatari Eenokki on taas kuten 
•>Nummisuutarien•> kanttori Sepetcus a tunut yli vaaral
lisen ikäviivan ja hänen sydämensä on turvassa kaikilta 
lemmen nuolilta. Hän on yhtä vakaamielinen ja suora
puheinen, opettava ja nuhteleva, sovittava ja filosofoiva 
järkimies kuin Sepeteus; osaa sitä paitsi laulaa ja pitää 
juhlapuheita papilliseen tyyliin niinkuin kanttori ai
nakin. Ankara itsekasvatus on tappanut hänessä 
luonnollisen elämänilon ja välittömyydcn, tehnyt hä
ne tä hillityn ja kuivan luonteen. Hän joutuu puhe
mieh n toimessaan ylen naurettavaan v-aloon. Vaiku
ttista pehmentää humoristiseksi se rakastettava yksin
kertaisuus, mikä ilmenee hänen veljellisessä kiintymyk
sessään kraatari Aapeliin ja hänen kömpelöissä yri
tyksi sään lohduttaa tätä päälletunkeYan tuskan het
kellä. · Eenokin muuten arvellaan olevan KiYen kotoi
sesta ympäristöstä saadun puhemiestyypiu, vankkaa 
palojokelaista juurta. 

Myöskin toiselle ,>Kihlauksen>> henkilölle tiedetään 
mainita esikuva todellisuudesta, nimittäin Hcrrojen
Eevalle. Hänen oikea nimensä oli Eva Lovisa Jan son , 
ja hän oli syntynyt 18,:8 Siuntiossa. Hän crti ollut Hel
singissä palveluksessa vuoden 1851, mutta palasi seu
raavana vuonna takaisin kotiseudullensa emännöitsi
jäksi Asp nimisille herroille. •>Hän se oikeastaan piti 
komentoa talossa•> , vakuntti 111nuan siuntiolainen , joka 



Palaneu , Kihlauksesta,> (Kiven käsialan näyte). 
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tunsi tarkalleen Aspien asiat. Kivikin tunsi Eevan ja oli 
nauraen sanonut, ett ä siitä hän saa oikean huvinäytelmä
henkilön . Tuossa korkeapovisessa •>immessä,>, joka nähtä
västi - kuten hänen siuntiolainen esikuvansa v. r866 
- alkaa jo lähestyä naimaiän varsinaista rajaa, ilmenee 
voimakas elämänha1u ja toimeliaisuus. Hän näyttää 
clelleen vähän kevytmielisesti herrojensa kanssa . Mutta 
hm nämä eivät taivu kaikkiin hänen pnteisi insä, 
ryhtyy hän itse pontevasti toimiin ja hankkii hyvä
luon toisen räätäli Aapelin sulhokseen. :Mikään hieno
tunteisuus ei pidätä tätä naista, joka tilaisuuden sat
tuessa saattaa kirota ja antaa miestä ·selkään ja jota 
m starit &nokki ja Aapeli kiivastuksissaan haukkuvat 
niin väkevillä mainesanoi\ la kuin >>portto►> ja >>lunttu >> . 
Kokonaisuudessaan on hänen koomillinen luonneku
vansa piirretty muutamilla sangen vahvoilla ja sattu
villa kynänvedoilla, - Kappaleen neljäs henkilö on 
Jooseppi, tuo vakava ja kuuliainen oppipoika, joka 
on yhtä perusteellinen puh issaan kuin ruuankeitto
hommissaan. Elävän esiku\'an hänelle kirjailija on 
saattanut nähdä isänsä työpöydän ääressä. 

>>Kihlaus>> on rakent eeltaan pieni mestariteos. Sen 
yk inkertainer. juoni on hallittu hyvin, vuorosanat liit
tyvät toisiinsa luontevasti ja ratkaisu kehittyy mel
keinpä mat emaattisella täsmällisyyde1lä alkuedellytyk
sistä. Huomattakoon, kuinka tyynesti ja havainnolli
sesti alussa on Joosepin kertomuksen kautta kuvattu 
mestari Aapelin naimapäätöksen hidas ja vaivalloinen 
~yntyminen, kninka keskipaikoilla ilmenee draama1li
sesti askel askeleelta laajeneva juopa h~inen ja Eevan 
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välille ja kuinka lopummalla AaJJelin mieli hitaasti 
kasvavalla vauhdilla synkkenee, niin että sitä vihdoin 
täytyy. viihdytellä iloisilla jutuilla, tanssilla ja laululla. 
Tosi ja leikki, nauru ja vakavULlS sointuu siinä ehycsti 
yhteen. >>Nummisuutariew> tunneasteikko on luonnolli
sesti paljoa laajempi ja syvempi, mutta ei sc1jnkaan 
ehyemmin kokonaisuudeksi sulatettu. >>Kihlauksen,> hen
kilöt piirtyvät miel en selvinä, elävinä yksilöinä, siksi 
voimakkaasti ovat tärkeimmät p,1olet kunkin olemuk
sesta valaistut, ja kaikkia heitä liittää yhteen sama 
maalainen värisä vy. 

Luultavasti rahallisen ansion toivo oli yllyttänyt 
Kiveä sepittämään sen pienen yksinäytöksiseu kappa
leen, jolle hän v. 1866 sen valmistuttua antoi nimen 
>> Yö fa päivä,>. Hän oli ajatellut sen vartavasten seura
näytelmäksi ja tarjosi semmoisena lehtori P. Th. Stol
pen kustannettavaksi seuraavana vuonna. Samaten 
kuin hän >>Karkurejta•> kirjoittaessaan ei ollut vaivau
tunut keksimään uutta juonta, niin hän myöskin tähä11 
pikkukappaleeseen otti aiheen valmiina muilta, vaikka 
muodosteli sitä oman luonteensa ja tarkoituksensa 
mukaiseksi . 

Tanskalainen H. Hertz kuvaa näytelmässään >>Kunin
gas Renen tytär,>, kuinka sokea prinsessa, joka on elänyt 
nuoruutensa päivät tietämättä mitään sokeudestaan, 
saa näkönsä jälleen ja kuinka rakkauden voima samalla 
avaa hänen sielunsa silmät näkeviksi ja kypsyttää hä
net yhdessä hetkessä lapsesta täydeksi naiseksi. Tämä 
aihe kehittyi Kiven mielikuvituksessa uudeksi näytel-
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mäksi, jossa vain tapahtumien kulku pääpiirteissään 
viittaa Hertziin. •>Yö ja päivä•> kappaleen päähenkilö 
Liisa on hahmoteltu kuningas Renen t )'. ttären malliin . 
Hän on menettänyt näkönsä jo låpsena tulipalossa. 
Häntä hoitaa vanha Kerttu, ja hänen silmist änsä sulaa 
pitkällisen hoidon jälkeen vihdoin näköä pimittävä kaihi 
niinkuin Renen tyttärenkin . Tämä ihmet apaus ja nuo
ren parin samanaiku.inen kihla utum.inen synnyttää kum
paisessakin näyt elmässä kauniin lopputunnelman. Kun 
sitee t irroitet aan Liisan silmiltä ja hän näkee ensi ker
ran maailman kaikessa säteilevässä kirkkaudessaan , niin 
hän puhkeaa ylist ämään sen kauneutta ja lankeaa p9l
villeen kiittämään Jumalaa, niinkuin Renen t yt är. 

Mutta yhtäläisyyden ohella on kappaleissa merkille 
pantavaa eroakin . 

Kivi on siirtänyt kappaleessaan pääpainon erootti
selta alalta suk uvihan ja sitä senraavan ovinnon ku
vaukseen . Nimit ys •>YÖ ja päivä•> näyttää jo viittaavan 
siihen. Kappaleessa puhutaan , paitsi Liisan sokeuden 
yöst ä, myös siitä •>vihan ja vainon yöst ä•> , mikä on val
linnut naapurusten välillä , sekä sen vast akohtana •>so
vinnon auringost a•> • ja sovinnon »va)keudest a•> . K.iYi on 
siis ottanut ensi sij assa esittääkseen kehityksen sokeu
den ja vihan yöst ä näkemisen ja sovinnon piiivänpais
t eeseen . J a on huomattava, että hän näin ollen on vah
vcnt anut naapurnsten vihan tunt uvammaksi kuin Hert
zin kappaleessa hyvin kevyest i ilmenevä sukuviba ja 
että hän on asett anut sovinnonteon yhteen a uringon
nousm1 kanssa, joten hän on saanut kappaleensa lop
puun kesäaamuisen t unnelman, sen sij aan kuin Hert
zillä Renen tytär saa uäkönsii illalla . 
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Hertzin kappale on kokonaisuutena ehyempi ja t yy
likkäämpi kuin Kiven. Sen sävy on arka ja hento. 
Tanskalainen myöhäisromantiikan muodon sirous ja 
kuuleus on kehittynyt siinä sangen pitkälle. Kuinka 
voimakas ja rohkea, etten sanoisi karkea, on sitä vas toin 
Kiven ote. H änen maalaishenkilönsä haukkuvat ja 
riitelevät . Mutta hänen Liisansa t aas ikävöi palavam
min ja syvemmin kuin kuningas Renen tytär. Molem
piin suuntiin, realistiseen ja romanttiseen , ulottuu Kiven 
mielikuvitus kauemmaksi kuin Hertzin. Tämä eri ai
neksien sekoitus ja mielikuvituksen väljyys se kenties 
on kaikist a persoonallisinta t ässii kuten muissakin Kiven 
tuotteissa. 

>>YÖ ja päivä>> ei kest ä draamana ankaraa arvostelua. 
Sen vuoropuhelussa ei ole sitä mehua eikä sen luonne
kuvissa sitä eloa kuin esim. >>Kihlauksen ,>. Se on tuokio
kuva, jossa karkean realistisest a alust a siirryt ään kovin 
äkkiä ja ilman riittävää perustelua idylliseen loppuun . 
Mutta sen loppukohtaus, johon Kivi on vuodattanut 
ontia lyyrillisiä tuntoj ansa ja jossa sävy kohoaa hal
tioituneeksi, on heleää, t äysipainoist a runoutta. Sen 
yllä leij ailee jotakin siitä yleväst ä sovinnon henge; tä, 
jotakin siitä lämpimästä t aivashohteesta, joka sai puh
t aimman ilmaisunsa >>Leassa~. 

- Tuon Kivelle hedelmällisen vuoden 1866 tuotteita 
oli myöskin se komedia, jonka kirj ailija ilmoitti syyskuun 
loppnpuolella olevan ,>melkein valmiina,>. Se on >>Olviretki 
Schlcusingenissä,> . Tämä kappale jäi julkisuuteen pääse-
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mättä ja kuljeskelemaan tekijän kirjallisten perujen· jou
kossa, kllllncs se vasta v. 1916 painettiin Kiven >>Koot
tujen teosten•> kolmanteen osaan. On mahdollista, että 
Kaarlo Bergbom kielsi sitä painattamasta. Ja tuskinpa 
se olisikaan siihen aikaan lisännyt Kiven mainetta, vaan 
pikemmin sitä vähentänyt. Se on näet t äy delleen fars
simainen luonno~, vailla niitä korkeita kirjallisia omi
naisuuksia, jotka tekevät >>Nummisuut arit•> alallansa 
ainokaiseksi. •>Olviretki>> on vapaata ja vallatonta leikit
telyä mieliknvituksen maailmoissa. I,eikilliset kuvat 
vierivät silmiemme ohi iloisessa köykäisyydessään. Ei 
tnnnu todellisuuden painoa, ei harkinnan ahtautta. :Käy
telmän seikkailut ovat tapahtuvinaan ScWeusingenissä 
Thiiringerwaldin eteläisillä rinteillä kesällä 1866, jolloin 
sota riehui Preussin ja Baijerin välillä. Kivi on saanut 
eräästä sotauutisesta aiheen sijoittaa t apahtumat juuri 
tämän pienen kaupungin läheHyville. Mutta sodan kau
huista ja toimien ankarasta vakåvuudesta ei näytelmäs
sä ole tietoakaan . Henkilöt liikkuvat ja puhuvat ilotellen 
kuin parhaimman rauhan aikana konsanaan. Sotilailla 

·ja upseereilla ei näytä olevan t aistelujen lomassa muuta 
tehtävää kuin juoda olutta ja kuhcrrella naisten kanssa. 
Edellistä velvollisuuttansa täyttävät ahkerimmat •>ken
raalit •> Max ja :Fuchs niin perust eellisesti , etteivät ole 
kolmeen kuukauteen nähneet selvää päivää ja että •>pik
ku-ukkoja,> t anssii heidän oluthaarikl<ainsa pohjalla; ja 
tavalliset vartiosotilaatkin käsittelevät kannnjansa niin 
hartaasti, että makaavat vuoroonsa penkillä tai pen
kin alla täydellisessä viattomuuden tilassa. Rakkauden 
asioita hoidellaan myös niin suurella innolla ja menes-
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tyksellä, että näytelmän lopussa voidaan hurrata kah
delle nuorelle pariskunnalle. 

Kun muistamme, millä nerokkuudella Kivi on kuvan
nut nummisuutarin Eskon humalaa, millä antaumuksella 
hänen veljensä Iivarin kapakkaseikkailuja Hämeenlin•· 
nau-matkalla ja ·millä riemulla viivähtänyt Untolan· pi
halla oluttynnörin ääressä remuavan väen iloissa •>Kul
lervossaan», ja kun otamme lisäksi huomioon sen seikan, 
että Shakespearen kuolemattoman kapakkasankarin 
John Falstaffin riemastuttava olemus on kaikissa näissä 
tilaisuuksissa väikkynyt hänen sielunsa silmien edessä , 
niin meillä on selvillä kaiketi tärkeimmät niistä psyko
logis-kirjallisista edellytyksistä, jotka ovat olleet vai
kuttamassa tämän uuden huvinäytelmän syntyyn. Kivi 
halusi nyt antaa tämänlaatuisille kokemuksillensa ja 
näkemyksillensä entistä laajemman tilan muodostele
malla näytelmän, jossa kautta neljän näytöksen vallitsee 
sama humalan ilo ja autuus. Siinä tarkoituksessa hän 
valitsi ympäristön, joka hänestä oli mahdollisimman 
otollinen - kuuluisan olutmaan - ja valitsi henkilö
kunnan, jossa kaikki ovat samai;ilaisia Bakkuksen pal
velijoita ja jossa moraali ei estä luonnon välittömiä 
taipumuksia. Tietysti ei tämmöinen seura, jossa kaikki 
kilpailevat keskenänsä tyydyttäessään ainaista oluen
janoansa tai muita senlaatuisia tarpeitausa, ole suin
kaan siisti eikä sivistynyt, ja ahdas moralisti ei voine 
suhtautua siihen ymmärtävästi. Mutta kirjailija on 
juuri siten, että hän on asettanut runollisen· tähtäimensä 
juoppojen keskuuteen ja että hän ikäänkuin antautuu kat
selemaan maailmaa heidän silmillään, löytänyt humoristi-
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sen näkökulman, jolla on oma viehät yksensä ja oma aj a
tuksensa. H än palj ast aa tuo,1 •>ki eron peilin•> avulla muu
t amia yksinkertaisia totuuksia kaiken inhimillisen suh
t eellisuudest a. Nuo juomaveikot, jotka riitelevät olnt
tynnörin omist amisest a ja sitten t äynnä olutta hoipertele
vat taist eluun, ovat ka~ken sankaruuden irvikuvia ja 
kuitenkin he jäljittelevät Ca:,sari a ja luulottelevat rat 
kai evansa Saksan kohtaloita . . J a nuo toiset juoma
veikot Max ja F uchs, jotka eivät enää jaksa edes köm
piä taist eluun, vaan kapakassa haarikoittensa ääres ä 
painiskelevat •>pikk11-ukkoje11>> kanssa, ovat meihinpä 
kuin kaiken ihrni yy cl en irviknvia . He ovat menettä
mäisillään tietoisuuden ajasta ja paikast a, jopa omasta 
itf:est äänkin. Semmoiset käsitteet kuin elämä ja kuolema, 
maa ja t aivas, menettävät heillä kaiken totunnaisen mer
kityksensä. J a heidän sielunsa häilyy semmoisessa väli
til assa kuin pienen lapsen , jolle voidaan uskotella mitä 
t ahansa. Leikkiä laskiessaan Kivi siinä hymähtelee ih
misten heikkonksille, kuolemanpelolle ja itsevanhurs
kaudelle. Käin tuo ilveily sisältää yhtä ja toista aja
tuksellisestikin h uomioon otettavaa, vaikkei t ekij ä ole 
sitä tarkoittanut 1niksikään satiiriksi ihmisheikkouksista. 

•>Olviretkew> varsinaiset ansiot eivät ole juonen som
mittelun eikä henkilökuvauksen alalla, vaan pikemmin 
sen vuoropuhelun välittömässä hyvätunlisuudessa ja 
mielikuvitusrikkaudessa. Kirjailij a on antan ut ilonsa 
pauhata vall attomampana ja poikam:1iscmpana kuin 
ehkä koskaan ennen . H än on käytellyt rohkeita, pak 
suja vertauksia, jotka aivan yllättävät lukij aa koomill i
soudellaan. Väärin olisi kuitenkin luulla , että sen leik-
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kisät vapai.ldet ovat vallattomia ja r :i.akoj a. Päinvastoin 
täytyy tumrnstaa, että Kivi on osannut käsitellä tuota 
monessa suhteessa arkaa ainetta hienotunteisesti ja tah
dikkaasti . -uo juopot sotamiehet eivät pahimmassak aan 
tapauksessa sano eivätkä t ee mitään loukkaavaa . H ei
dän hyvätnulisuutensa on aivan viatonta laatua . Kir
jailij a on r unoillut heihin omaa ajatuksenvapauttansa 
ja siel_unsa p uhtautta. J a toisinaan huoahtaa heidän le1-
k:ittelevien vuorosauojeusa lomist a Kiven uma raskas
mielisyys ja onnenkaipuu. 

>>Olviretki ,> on kokonaisuudessaan kevyt leikkivä 
kuvitelma runoilijallemme läheisest ä ja mieluisest a 
aineest a. Jos se olisi päässyt aikanansa ilmest ymään , 
vaikkapa viimeisteltynäkin, olisi se eräällä t aholla var
maankin käsitetty sopimattomaksi pilaksi vakavist ;;i 
raittiusharrastuksista, jotka juuri r86o-luvulla alkoivat 
vi:i.hitelleu herät ä maassamme, ja toisella - Ahlqvistin 
- t aholla kenties vieläkin pahemmaksi pyhyyden pil
kaksi ja anteeksiantamattoman raakuuden merkiksi. 
Nykyisin silli on meille pääasiallisesti kirj allisnnsh.isto
ri allinen mielenkiinto Kiven hmunorin kaikista vapaim
pien ja ,·iilittömimpien ilman.-ten joukossa. 



VI. Kanervala y . m. runot. 

Kivellä oli edellytyksiä lyyrilliseksikin runoilijaksi: 
puhdas, herkästi syttyvä sielu, harvinaisen laaja ja vapaa 
mielikuvitus sekä kyky vaistota kielen soinnullisia kau
neuksia. Sen näkee hänen suorasanaisista kirjoituksis
taan. Monet .aiissä kuvatut henkilöt antautuvat tun
nelm.iensa ja mielikuviensa vietäviksi välittömästi kuin 
lapset t ai rnnoilijat. Heidän sieltm~a ·tulvahtelee yhtä
mittaa täytenä. Heidän mielensä painuu toisinaan ras
kaaseen, a;wistelevaan alakuloisuuteen, toisinaan taas 
ponnahtaa suureen olemassaolon riemuun. 

Varsinaisia runoja Kivi on kirjoittanut verraten vä
hän, kaikkiaan vain puolisen sataa kappa! tta, useim
mat niistä kertovia . Tiedetään hänen nuorena yri
telleen ruotsiksikin sepitelfa runoja, mntta niistä ei 
ole säilyIJ.yt muuta kuin pari kolme katkelmaa. Suo
meksi Kivi lienee ryhtynyt kirjoittamaan runoja jo 
ennen ylioppilaaksi tuloansa. Ainakin on hänen kon
lukirjojen~a kansissa eräitä pieniä harjoitelmia, jotka 
näyttävät tukevan tätä otaksumaa. Ensimmiiiset niistä 
ilmestyivät r86o Julius Krohnin ynnä muiden toimitta
massa albumissa •>Mansikoita ja Mustikoita•> . Niitä oli 
vain kaksi , molemmat jokseenkin vähäpätöisiä. Ab1-
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qvist arvosteli niitä •>Mehiläisessä•>, moitti niiden huoli
matonta ulkoasua, sanojen typistelyä, murteellisuuksia 
y . m. muodon heikkouksia ja kielsi tekijää kirjoittamasta 
runoja, ennenkuin oppii kmmolleen hallitsemaan kieltä 
ja rnnomuotoa. Mutta Kivi ei totellut näitä k.ieitoja, 
vaan kirjoitteli runoja vastakin ja julkaisi niitä v. 1866 
•> Kirjallisessa Kuukauslehdessä•> 12 kappaletta sekä 
samana vuonna erikseen pienen vihkon omalla kustan
nuksel laan. Se oli •>Kanei'vala,>. Näillä runoilla ei näytä 
olleen suurta menekkiä , koskapa Kivi möi melkein koko 
kirjavarastonsa rahanpuutteessa eräälle hämeenlinna
laiselle sekatavarakauppiaalle, joka käytti niitä kääre
paperiksi puodissaan. Tekijä itse lausui tästä kokoel
masta: •>Ja Kanervala oli tuskin kahden viikon hätätyö. 
Anteeksantamaton kiiruhtaminen runollisuuden tante
rella. ,> Kaarlo Bergbo~ taas arvosteli sitä seuraavasti: 
•>Kivi on •>Kanervalassaaw, metsän uljaan, rehevän, 
vaikka usein jyrkän pojan näköinen . Suomalaiset lyyril
liset vasta-alkajat ... viehiittyvät helposti tarjoomaan 
meille kultaa, jota ei ole ollenkaan rahaksi myntiitty. 
Semmoisia kultarakeita ovat Kiven lyyrilliset runoel
mat. Niiden sisäpys on omituinen, kuvat ja vertaukset 
erinomaisen voimakkaita, koko henki jalo ja perisuoma
lainen, mutta tekijän Y.lenkatse muotoa kohtaan on teh
nyt esitystavan kankeaksi , kielen huolimattomaksi ja 
säkeet epäsoinnullisiksi.•> 

Jos jätetään lukuunottamatta semmoinen runo kuin 
>>Suomenmaa•>, joka on ilmeinen rnukaelma Runebergin 
Maam~e-lanlusta, ei Kivellä ole yhtään isänmaallista 
eikä yleensä aatteellista runoa, vaan !lC ovat puolek i 
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romanttisia, puoleksi realistisia kuvauksia ja mieliala
maalauksia, ja niissä on sangen persoonallinen leima. 
Värisävynsä j~ usein aiheidensakin puolesta ne ovat 
verrattavat li:ihinnä ruotsalaiseen romanttiseen runou
teen, jota Kivi on lukenut ja johon monet kielikuvat 
suorast aan v iittaavat . Yksityiskohtaisilla tutkimuksilla 
voidaan jotenkin t arkasti saada selville useita runoili
joita, jotka ovat esik-uvallisesti ja innoittavasti vaikut
taneet Kiven runotuotteisiin . Kiiden joukossa ovat 
ensinnäkin et evimmät ruotsinkieliset runoilij amme Ru
neberg ja Topelius, sitten ruotsalainen romantikko Stag
nelius, aikoinaan paljon luetL1t ja suositut Ossianin laulut 
sekä Danten •>Jumalainen näytelmä•>. Suomenkielisest ä 
lyriikas ta on ainoast aan Kanteletar jättänyt hänen 
runouteensa pienen merkin . Antiikin runoilijoista olivat 
Horatius ja Vergilins hänelle kaikist a tutuimmat . Li
. äksi on havaittav issa tilapä isiä merkkejä muist akin 
runotuotteist a. 

Mikäli voi arvailla hänen runojensa syntymäjärjes
t ystä , alkoi hän ensinnä sommitell a romanttisia uni 
näkyjä ja haaveellisia rakkausaiheita runomittaan pi 
t emmiksi t ai lyhyemmiksi kuvauksiksi, so\'itella pieniä 
idyllejä kotoiseu luouuon kehyksiin Topeliuksen tapaan , 
tulkita raskaita ikävöiviä tunnelmia S tagn eliuksen mal
liin, kertoa vaatimattomia elämäntarinoita Runebergin 
yksinkertaisella poljennolla t ai rakentaa O sianin t a
paisell a luonnonsäest yksellä hurjia taistelukuvia. Vä
list ä hän kohoaa Danten johdolla suurempaan , niin 
sanoakseni kosmillisempaan näkemykseen ja maalailee 
k11Via t aivaa,1 n.ittaamattomist a avaruuksist a ja !Jan-
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dantakaisist a olotiloist a, kyllästytt äen ne romanttisem
malla värik irj avuuclclla kuin Dante. l\äin syntyvät 
maalauksellisesti komeimmat hänen runoelmistansa, 
>>Immen unelma•>, •>Kesä yö•>, •>Lint ukoto•> . Mutta puh
t aamman lyyrilliscn soinnun saa hänen romal").tiikkansa 
niissä pienissä runoissa, jois'sa väri on ohent unut ja ikään 
kuin henkevöitynyt persoonallisen t unt een voimast a, 
esim . >>Keinussa•> ja •>Kaukametsässä•> . Keskelle realisti 
selta pohj alta syntyneitä maalaiskuviakin valahtaa Ki
vellä näet usein ylimaallist a ikävöintiä ja unelman kau
kohohdetta. Se ei h aihdu hänellä koskaan eetteriusvaksi , 
mntta se lno korkeamman siintävän t aivaanrannan hänen 
luonno:Q,näkyjensä ympärill e ja avartaa siten runouden 
liikkumisalaa. Kivi on kuitenkin paremmin kuin useim
mat romantiikan ln111oissa kehit t yneet runoilij at välttä
nyt sen vaaran , että hänen henkinen silmänsä olisi noi
hin si11isiin avaruuksiin t ähyst ellessään menettänyt nä
kövoimansa, k."1.ln tuli kysymys läheisemmist ä maa1ipääl
li sistä asioist a . Siitä ovat t odistnksina hänen suora
san aiset kansankuvauksensa. 

Mutta runoudessaankin hän on jaksanut tuolloin 
tällöin puhkaist a romanttisen t enhopiirin ja luoda kirk
kaita, todellisemmalla t eholla v aikuttavia kuvia. Sem
moisia ovat esim. •>Härkä-Tuomo•> , •>Uudist alon perhe•> 
ja >>I'aimentyttÖ•> , joka on laajit1 Kiven runomittaisista 
maalaiskuvauksist a. Viimemainitussa esiintyy toiselta 
puolen eräitä h enkilöitä aivan luonnonmukaisesti ku
vattuina, toiselta puolen siinä pilkistää esiin ihan sa
dunomaisia romanttisia aihelmia. 

•>P aimentyttii •> liittyy läheisesti siihen aihepiiriin, jossa 

V . Tarkia fo en, Aleksis K:vi. 8 
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Kivi kuvailee lapsen mielialoja sekä hänen snhdettansa 
~iitiin. Siitä on useita näytteitä hänen runoudessaan. 
Kaikista puhtaim11ana esiintyy tämä aihe ,>Karkureissa,> 
Elman kehtolaulussa. 

Äitiäus' etsi laps , 
Itki n kauan hän etsi, 
Tok' viimein hän nähdä saa 
Sen liehuvan liinan pclloll'. 

Sinncpä nyt kiirehtii 
Hän kultasantaisella tielI' , 

Ja elokuun aurinko paistaa. 

Äiti, kosk' itkun kuulee, 
Leikaten kultaista olkec, 
Koht' sirppinsä heittää hän 
J a rientiivi pienoist' vastaan : 

Hel moihins' hän kietoo sen 
Ja istuu auman äärchen, 

Ja elokuun aurinko paistaa. 

Autuas uni on lapse1;1-, 
Autuas katsanto äidin, 
Se taivahan rantaan käy 
Ja nneksuin viipyy siellä, 

Koska liehtoo lounainen, 
Kosk' paistaa heljä aurinko, 

J a kultainen vainio läikl·yy. 

Se on maalauksellisesti tavattoman kaunis. Yk ityi -
piirteet kol>toavat esiin värikkäinä ja vahvoina, ja >>elo-
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kuun aurinko•> luo kuulean ilmavunden • kaiken yli . 
Runoelmana se on vaatimaton . Se ei lahjo millä~in 
aatteella eikä syyi]lä tunnoilla, ei soiuuuill a eikä yleensä 

sanamusiikilla. Mutta sen väkevä maalauksellinen nä
kemys t ehoaa mieleen ja herättää tunnelman. 

Parhaimpansa Kivi on antanut eräissä runoissa, 
joissa romanttiset ja realistiset ainekset ovat sulautu
neet yhteen ja joissa tunnelma on tiivistynyt koossa
pysyväksi kokonaisuudeksi. Niitä on ensinnäkin tuo 
•>Seitsemän veljeksen>> lopput~n sovitettu •>Sydämeni 
laulu•>, jossa kuuluu hiukan kaikua K ant elettaren sy
vimmästä ja syukimmäst ä kehtolaulusta: •>Tuuti lasta 
tuonelahan •>, mutta kohotettuna aivan toiselle t asolle. 

Tuonen lehto, öinen leht o! 
Siell' on hieno hiet akehto , 
Siunepä lapseni saat an . 

Siell' on lapsen lysti olla, 
Tuonen herran vaiuiolla 
Kaitsea Tuonelan karj aa. 

Siell' on lapsen lysti olla, 
Ill an tullen t uuditella 
H elmassa Tuonelan immen. 

Onpa kull an lysti olla, 
Kultakehdoss' kellahdella , 
Knullella kehräjälintuu. 
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Tuonen viita, rauhan Yiita! 
Kaukana on vaino, riita , 
.Kaukana kavala mai lma. 

'l'uo ihmeellinen laulu on kenties paras Kiven lyyrillinen 
saavutus. Se lähenee muodolli sessa suhteessa runon 
ihannetta. Siinä on mahdollisimman vähiin sanoihin 
aatu harvinaisen väkevä tunnesisällys, niin että se 

tarttuu lukij an mielee~1 ja v:wahduttaa sitä syvästi . 
Vä ymys ja kuoleman kaipuu on siinä ilmaistu , ei 
ahdistavana, peloittavana, ydäntä vihlovana, vaan 
hiljaisena, viihdyttävänä, raskasmielisenä hyräilynä. 
Sanat ja kielikuvat eivät valu loisteliaana kaunopuhei
sena virtana, vaan nousevat hiljaa, kuin katkonai esti 
huokailtuina sairaa t a, raskaan painon alla nyyhki 
västä rinnasta. 

Eräässä suhteessa vielä suurempi toivottomuus val
litsee runossa •>Ikävyys•>. Sen kaksi ensim~äi tä säkeis
töä on jylhintä ja ka1meinta runoutta, mitä suomen ki C'
tell ä lienee kirjoitettu. 

Mi ikävyys, 
Mi hämäryys sieluni ympär 
K.uin syk y-iltanen autiol maall? 

Turha vaiva täällä, 
Turha onpi t aistelo 

Ja kaikkisuus mailman, turha! 

En taivasta 
Mä t ahdo, en yötä Oehennan, 



Enp' enään neitosta sy liini suo. 
Osani vaan olkoon : 
Tietämisen tuskast' pois , 

K aikk' äänetön tyhjyys olkoon. 

1 
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Xi iden suurenmoisiin runokuviin on tihentynyt •>1uaail-
111antu:ka•> , ei to in. siinä mielessä , missä tätä san aa on 
totuttu käyttämään Heinen, Musset 'n y. m. heidän 
laatuistensa •>vuosi adan sairautta•> potevien runoilijain 
tuskanpurkauksista, vaan paljoa alkuperäisemmän ja 
välittömämmän ielun persoonallinen tuska, kun se 
hnomaa, että elämä n auti11toineen , pyrkirnyksineE-n ja 
taisteluineen on turha sekä että >>kaikkisuus maailman>> 
taiva ·nn lmineen ja helvetinvaivoin een on myö turha. 
Mutta t ämän voimakkaan ja tarttuvan ah111 jälkeen 
tuntuu runoilijan ote ikäänkuin höltyneen . Kun hän 
ryhtyy jatkamaan runoansa, ei hän enää saa kiinni yhtä 
korkealle jännittyn est ä tunnelmasta , vaan mielikuvi
tus laskeutnu pienempiin maanpäällisiin piireihin ja 
esitys muuttuu kuvailevammaksi. J a niin kaunis ja 
viihdyttävä kuin runon loppu onkin ystäviin vetoami
sineen ja vaatimattomine hautatoiveineen , vaikuttaa se 
laimeammin ja kirjallisemmin. 

Nämä kaksi runoa ,>Ikävyys •> ja •>Sydämeni l_aulu•> ovat 
kuin synkkiä kuiluj a Kiven verraten valoisassa runo
iuotannossa. J a n•~ todistavat , että hänen kohtaloit
tensa y li oli jo aikaisin langennut varjo, jonka pimen
noita ei keskipäivän kirkkauskaan pystynyt valaisemaan. 
Mutta näiden runoj en vast apainona , jotka avaavat luki 
jalle hämmäst yttäviä näköaloj a runoilijan sielunelämän 



'118 

synkkiin puoliin, on toisia sangen voimakkaita, jotka 
osoittavat hänen harvinaisen laajan tunneasteikkonsa 
aurinkoisia aloja. Semmoinen on Kanervalassa >>Metsä
miehen laulu,>. Se on tavallaan kuin hänen rakkauden
tunnustukseosa, lausuttuna koskemattomalle luonnolle 
ja sen ihanalle yapaudelle, sekä samalla tietoinen vasta
lau e kaikkea maailman turhuutta, - saattaisipa mel
kein sanoa - kaikkea •>kulttuuria•> vastaan. Siinä tul
kitaan syvin ja pontevin lausein runoilijan sisäinen tarve 
saaada unohtaa omat tuskansa ja kärsimyksensä ja sulaa 
luonnon kanssa yhdeksi: >>Ja mailma Unholaan jääköön>>. 

Kiven runoutta lukie~sa herättää ihmettelyä se seikka, 
että rakkaudella on siinä verraten syrjäine:Q sija. Hän 
laulaa perin harvoin rakastetnstaan, rakkauden tuskista 
t ai riemuista, jotka aiheet tavallisesti ovat kaikista kes
keisimpiä useimmilla lyyrikoilla. Korkeintaan vilah
telee hänen runokuviensa joukossa kaukainen haame 
jostakin immestä tai helähtää hiljainen rakka11den kai
puun sävel. Mutta vereväksi ja läheiseksi ei tuo tunne 
koskaan muutu. Hän ei kokenut rakkaudenonnea 
muuta kuin unelmissa. Kuitenkin hän on joskus runoil-
1 ut tuosta uneksitusta onnesta. Kaunein tämän laatui
sista runoista on >>Keinu•>. Sen arvellaan saaneen ai
heensa jostakin tositapahtumasta. Mutta tuo •>impi•>, 
jonka päässä tuttu •>valkea liina•> liehuu •>iltana hellun
tain>>, keinuu korkealle heilahdellessa, ei ole mikään 
elämäkerrallisen tutkimuksen todettava lemmitty. Hä
nen ulkonainen olemuksensa on merkitty mahdollisim
man. ohuesti ja hän muuttuu melkein kuin vertausku
vaksi , minkä runoilijan tunne tarvitst>e kohotakseen 
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ihanteisimpiin kauneusnäkyihinsä. Se onnenkunnas, mikä 
siintää hänen sielunsa silmään keinuessa, on tosin perus
aiheeltaan romanttinen, mutta yksityisiltä aineosiltaan 
aito suomalainen ja Kivimäinen. Siihen on sulautun~1t 
paras, mitä hän ihaili kotiseutunsa lnonnossa - korkea 
kunnas unisine koivuineen ja vihantine helluntai 
vainioineen sekä laakso vihreine niittyineen ja keltai
sine kukkineen -, ja se avartuu ehyeksi kaukomaise
maksi ilta-auringon lempeässä valossa, lintujen laulaessa 
ja länsituulen hymistessä . Tunne kukkuroittaa nuo 
harvat kuvat painaviksi ja mieleensyöpyviksi. Se soin
uuttaa Suomen kesäillan kauneuden omituisesti leij aik
vaksi lauluksi, se liittää ihmisen luonnon kanssa yhteen 
salaperäisellä t avalla ja antaa lukij an aavistaa kaikkea 
sitä ihanuutta ja ikävää, mikä piilee noissa pehmcä
värisissä luonnonkuvissa. Sielun ikävöiminen lyhyestä 
kesä tä ja lyhyestä onnenhetkestä ikuiseen kesään ja 
ikuiseen onneen soi pohjimmaisena säveleenä täss~ ih
meellisen ihanassa runossa. Se on noita harvoja yleis
tehoisiksi kirkastu.neita runokuvia Suomen kesäisestä 
luonnosta, jo~sta suomalainen sydän on löytävinään sa
nallisen ilmaisun eräille kaikista syvirnmille ja kaikista 
sanattomimmille tunnoilleen. 

Kiven runous syntyi samoihin aikoihin, jolloin Ok
sanen, Suonio ynnä muut koettivat kouluttaa suomen 
kieltä uudenaikåisiin loppusoinnullisiin runomuotoihin, 
Kivi oli alkuperäisemmällä kannalla. M_uoto oli hänelle 
toisarvoinen asia. eikä hän suostunut alistumaan sen 
ennakkokaavoihin. Hän tahtoi luoda runon niin 
sanoakseni sisältäpäin, v uodattaa mielessään herän-
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neen näkemyksen siil:.en muotoon, mihin se syntymä
hetk~llään välittömästi tuntui pyrkivän . Siinä mielessä 
hän ol,i improvisoiva rnnoilij a, ja hänen n monsa onnis
tuivat niinkuin improvisatsionit -ainakin: väliin hyvästi , 
väliin huonosti . Mutta on pantava merkille, kuinka . 
hänen runonsa haltiokkaimpina hetkinään pyrkii nou
dattamaan aivan määrämit t aisesti såännösteltyä pol
jentoa sekä tapailee lyyrillist ä sointua, esim. >>Sydämeni 
laulussa,>, ja >>l\1etsämiehen laulussa•>. Tämä osoittaa, 
että Kiven runoilL1a sittenkin ohj asi oikea luonnon vaisto 

I 
samanlaisiin tuloksiin , joihin hänen aikalaisensa pyrki-
vät pikemmin ulkonaisen mnod on noudattamisen tietä 

Kiven runot joutuivat 11motonsa epä täydellisyyden 
vuoksi varjoon Oksasen ja Suonion lyriikan rinnalla. 
M.ntta jos puolueettomalla silmällä t arkast amme niitä 
ja vertailemme niitä hänen suomenkielist en edeltäjiensä 
ja aikalaistensa tuotteisiin, niin turhaan saamme hakea 
muualta niin raikkaan alkuperäisiä ja voimakkait a lau
luja kuin on >>K inU», •>Metsämiehen laulu,> ja >>Onnelli
set». Ei yksikään muu olisi voinut kirjoittaa niin syvästi 
järkyttävää kappaletta kuin on •>Syd~imeni laulu,> tai 
>>Ikävyys•>. Eivätkä Kiven parhaat kertovat t ai kuvaile
vat rnp.ot nekään t apaa vertaisiansa sen ajan runou
dessa. Niiden havainnollinen eloisuus , raikas luontevuus 
ja rintaa avartava vapaus antaa niille merkittävän sijan 
kaikkien aikoj en suomalaist ru runotuotteiden jo11kossa. 



VII. Leo ja Liina - Canzio - Leä. 

SyyskttLtssa 1867 Kivi ilmoittaa kirj ec·ssääu Kaarlo 
Bergbomille, että hänellä on >>kolme pientä t eost a val 
miina.>> Ne olivat •>Leo ja Liina,>, >>Lea>> ja >>Sankat teos,>. 
,>Lea •> valmistui 1868 ja painettiin 1869, >>I,eo ja I,iina•> 
ilmest yi vasta Kiv n kuolern::ln jälkeen ja •>Sankarteos,1 
on kadonnut. 

•>Leon fa Liinan•> juoni ei ol uinkaan uusi näytelmä
kirjallisuudessa. Se on luultavasti peräisin hake pea
ren huvinäytelmäst ä •>Paljon melua t yhjäst ä•> . Leo 
ja I,iina vastaavat luonteina Benediktiä ja Beatrieea. 
He pitävät toisist aan , vaikkeivät sitä · julkisesti. tun
nusta, ennenkuin syrjäis.et ryhtyvät asiaan ja saavat 
jäykkyyden sulamaan. Shakespearen viisinäytök isessä , 
neroa ja sukkeluutta säkenöivässä kappaleessa se tarah · 
tuu monimutkaisen juonen ja lukuisan henkilökunnan 
avulla , Kiven vaatimattomassa yksinäytöksisessä ku
vauksessa t aas eno Antonin suorasukaisen väliintulon 
kautta . Juonen kehittely t apahtuu molemmissa kappa
leissa puistossa ja sillä t avoin, että ensin valmistetaan 
nuorukainen ja sitten neitonen suoraan rakkaudentun
nustukseen . Yhteist ä on myÖ'i ·e, että rakkauden 
todist eeksi vecl t ään sat t nw ah a nähty paperilappu, joka 
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oli piirrelty täyteen lemmityn nim1a. - Mahdollista 
kuitenkin on, että kappaleen juoni siirtyessään· Italian 
renesanssikautlen ylimyspiiristä Suomen rauhalliselle 
maaseudulle, ensimmäisen rautatiemme läheisyyt een , 
nuoren ylioppilaan ja hänen kasvatusäitinsä väliseksi 
lemmentarinaksi, on kulkenut jonkun , ·äliasteen kautta, 
ellei, niinkuin olisin taiptn-ainen päättelemään , tämmöi
senä väliasteena olleet jollakin t:walla Kiven omat 
kokemukset Siuntion Fanjunkarsissa. Sillä Liinassa on 
jotakin Charlotta Lönnqvistiin vivahtaYaa, samaten kuin 
Leossa kirjailijaa itseänsä. Kuinka tahansa, heidän rak
kaussuhteensa kuvailussa Kivi on antanut parhaansa 
heräävien eroottisten tunteiden psykologina, joka ei 
suinkaan ole hänen varsinainen alansa. Hän on muL1l
loin tavallisesti ottanut rakkauden ya]miina ilmiönä ja 
kuvannut sen koettelemuksia ja sen kestävyyttä ja vain 
poikkenstapauksessa sen pettymistä. Mutta tässä hän 
antaa meidän omin silmin seurata tuon tunteen kehi
t yst ä ja puhkeamista tietoiseksi, elämän suuntaa mää
rääväksi voimaksi. Hän on tehnyt sen kyllä Shakesp a
ren viittausta noudattaen, mutta kuitenkin siksi oma
peräisesti, että kappale siinä suhteessa ansaitsee mer
kille panemista. Kivi on muun muassa perustellut laa
jemmin niitä syitä, jotka saavat tuon kauan kätketyn 
tunteen pnrkautumaan ilmi. asettamalla ratkaisun kes
kelle erohetken jännitystä. Leo näet tekee lähtöä Ame
rikkaan ja Liina tuntee: sen vuoksi pientä hermostumista, 
kun eno Anton astuu esi in asioita järjestämään. 

Jumi eno ,\ntonin, osaksi myös veitikkamaisen 
Eliaksen ja Annan kautta on tähän kappaleeseen tullut 
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jonkun verran leikin sävyä, niinkuin tällainen aihe 
tuntuu vaativankin. Leon ja Liinan la useet on näet 
viritetty joskus melkein liian korkeasti nmollisiksi. 
He puhuvat haetuin kuvalausein silloinkin, kuu odottaisi 
suoraa yksinkertaisuutta. 1vlutta näiden satunnaisten 
horjabteluj eu vastapainona on toiselta puolelta monessa 
kohdassa poljennollisesti mahtava ja omintakeisilla, 
voimakkailla kielikuvilla tehoava lauset apa. 

Kivi kirjoitti vnoden 1868 alussa yst ävä.l leen A. R. 

Svanströmille: >>-- -- - saan pian valmiiksi 5-näytök
sisen murhenäytelmän, joka tapahtuu Italiassa Arnon 
rannalla.» Tämä näytelmä oli nimeltään >>Canzio ,> . Se 
on säilynyt meille käsikirjoitnksena, joka vasta v. 1916 
pääsi julkisuuteen . 

•>Canzion» esikuvat eivät ole vielä täydelleen tiedo. -
samme. Eräät varmat merkit viittaavat tosin Sha
kespeareen · ja saavat otaksumaan, että hänen italialais
aiheiset draamansa ovat opastaneet Kiveä sijoittamaan 
näyt elmänsä toiminnan Arno-virran rantamille, mutta 
toiselta puolen t aas näytt ää siltä, kuin olisi lisäksi joku 
rosvoromaani tai -näytelmä osaltaan voinut olla siihen 
vaikuttamassa. On aivan ilmeistä, että Rachelin mieli-
1'>11olisuuden esitys sisältää muistoja Ofeliasta; ja on 
muitakin piirteitä, jotka kenties periytyvät >>Hamle
tista»: nainen pahennuksen aikaansaajana, myrkky
juoman valmistaminen, kaksintaistelu ja monien kuo
lema. Mutta koYin pitkälle ei näitä vertailuj a käy ulot
t aminen . Varsinkin ryövärinaisen ja hänen miehensä 



kirj avien seikkailujen kuvailu saavat ajattelemaan jo
t akin muuta kirj allist a lähdettä Shakespearen lisäksi . 

Näytelmän päähenkilön Canzion niskoille on laskettu 
t ava~toman raskas syylli yyden t aakka. H än saattaa 
- niinkuin hän itse sanoo - - oj utaa vcljenkättä Nee
roll e ynnä muille maailman suuriuu:aille rikoksentekijöill e . 
Onhan hän pet tänyt morsiamensa, murtanut &isareusa 
sydämen , murhannut parhaan yst ävänsä Claudion ja 
aattanut siten ennenaikaiseen hautaan hänen vanhan 

ä itinsä sekti vet änyt päällensä koko y mpäri stön kirouk-
en. Mntta kirjailij a ei ole pyst ynyt perust elemaan hänc:n 

rikoksellisuuttansa uskottavasti . Onnettomuudet tu
levat kaikki ulkoapä in ja kasaantuvat hänen ympäril
leen kuin sattumalta. Ne hr rättävät meissä korkeintaan 
lievää ääliä häntä kohtaan , mutta eivät syvää myö
tätnntoa ja kohtalokknuclen Yavahcluttavaa aavistusta, 
niinkuin sisäisempi t ragiikka. Vielä heikommaksi jää 
luonteena ryövärinainen Mareia, jonka KiYi nähtävästi 
on tahtonut kuvat a demo~niseksi olennoksi, kylmii
sydämiseksi, mutta \' astust amattomaksi lumooj atta
reksi, joka levittää vain tuhoa ja turmiota ympärilleen. 
Mareia horj ahtelee toiselta p uole~ luonnottomaan raa
kuuteen , toiselta t aas yhtä selittä mättömään tunteelli
suuteen . Hiinessä on niinkuin •>Karkuriew, I iilossa joko 
liian paljon t ai liian vähän konnaa. H eikonlaisesti km·at
tuj a ovat useimmat nnmtkin •>Can zion>> henkilöist ä . Tä
mä luonnekuvien ylimalkaisnus on suurempi puute kuin 
se varman paikan- ja ajan väriu sekä aatcli ssävyn puute, 
mikii kauttaaltaan tul ee näkyviin •>Canziossa•> . Kiven 
mielikuvitus ei jaksanut elä ,·öittää italialaisia henki -
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löitä kuten Shakespearen , vaan hän tuli kirjoittaneeksi 
sovinnaisen •>kaapu- ja miekkanäytelmäw> konnineen 
ja nkeleineen , myrkkyineeu , miekkoiueen ja mieli
pttolineen , näyt elmän , jossa pääas.iassa vain vuoro
pnhelun lyyrillinen ylitsevu~tavaisuus ja tunnelmien 
täyt e:hii syys on osoittamassa Ki ven ominaist a ruuoilij a
vouuaa. 

>>Canzio,> tod ist aa, kuinka kehittymät ön Ki vi saattoi 
olla realistis<'l.:.si kuvaajaksi, jos reali mi käsite täön 
s_anan a nkarimmas a merkityksessä. Se todist aa, kuinka 
vaikea hänen oli t avata oikeita mit tasuhteita ihmisis:ä , 
joiden piiriin hänen henkilökohtainen tuntemuksen. a 
ei uloitunut, kuin ka rajoitettu oli hänen ti etonsa ja 
kuinka pettävä hänen vaist onsa, jos hän joutui liikku 
maan vierailla aloilla. Mutta t oi elta puolen sekin on 
kaunis näyt hänen mielikuvituksensa v apaasta luomis
halu ·t a ja hänen henkensä korkeist a pyrkimyksistä . 
Harva kirj ailij a lienee niin vähäst ä py~t ynyt ·aamaan 
qikaan niin paljon kuin Kivi . H än ei t arvinnut muuta 
kuin hiukan kirj allisuude ta mieleen ta rtttmutta tuok ua 
kukittaakseen • Arnon laakson monikirj avaksi yrttitar
haksi, ei muuta kuin jonkun katkelman vanhaa rosvoro
mantiikkaa kehitelfa kseen siitä laajan monihaaraiseu juo~ 
nen, eikä muuta kuin jonkun piirto ·en luonnetta , luodak
seen siitä kokonaisen ihmise11 . H än hahmotteli henkilöitä 
omista unelmi _- t aan . t äytti heidän sielunsa omilla sisäi 

s illä näyillään ja tunnoillaan ja asetti hei lle omia pyrki 
myksiänsä. Näin syntyi jonkinlainen , vaikkapa sangen 
ohut kangastnc;kuva elämäst ä. >>Canzio>> on semmoisena 
aito romanttinen tuote, tavallaan romantti sin kaikist a 
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Kiven näytelmi:tä, ja meii lä ensimmäinen omaperäinen 
yritys ~ijoittaa niiyttämö Italiaan, tuohon maahan , 
johon sisäinen kaipuu v ti niin monia runoilijoita ro
manttiselle ajkakaudella . 

>> ummisuutarit,> on Kiven itsenäisin ja mahtavin 
näytelmäsaavutus realistisen luonnekuvauksen ja hu
moristisen aiheenpitelyu alalla, >>Lea,> taas ehein ja puh
tain hänen romanttisvärisistä näytelmätuotteistaan, on
nistunein hänen lyyrillisistä tnnnelmamaalanksistaan. 

•>Lean,> aihelmille laskettiin pohja jo Kiven lapsuu
dessa, jc.,lloiu herännyt äiti kertoili hänelle tarinoita 
raamatusta ja jolloin kotimökki oli heränneiden kokous
ja seurustelupaikkana. Saatuja vaikutelmia vahvensi 
sitten kouluopetus ja omavarainen raamatun lueskele
minen, jonka yhtämittaisuudesta ja perusteellisuudesta 
tapaamme todisteita melkein kaikissa hänen tuotteis
saan. Lisäksi Kiven tiedetään harrastaneen raamatun 
ja Paiestiinan olojen tutkimista käyttämällä muitakin 
paitsi koulun t arjoamia apuneuvoja. Ilän , luki 1860-
luvulla m. m. Ernest Re11anin kuuluisan teoksen ,>Jee
suksen elämä>>, joka äskettäin oli käfömetty ruotsikfi ja 
jossa tekijä tarkoin 1.."Uvailee juutalaisia oloja ja eri puo
lueita, sernmoi ina kuin ne esiintyivät Jeesuksen aikana . 
Tälle historialliselle pohjalle Kivi rakensi J oaksen, a
keuksen ja Aramin luonuekuvat, ja Renanin osoittamaa 
todellist~uden taustaa vastaan'hän rnnoili Lean ja km·a. i 
Kristuksen vaikntuk en juutalaiseen ympäristöön. -
Ajatuksen sijoittaa tapahtumat J erikon kaupunkiin ja 
kuvata publikaani akenksen Ja hänen h11oneensa 
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kääntymistä Kivi sai Lnukkaan evankeliumin 19:nnestä 
luvusta. 

Taiteellisessa suhteessa tärkeämpi kuin maantietecllis
historiallisista esityksistä saatu vaikutus oli kuitenkin 
se, mikä tuli >>Leaaw> Shakespearesta. Hän on ,>Venet
sian kauppiaassaaw> kuvannut samanlaatuisia juutalais
luonteita ja huomattavasti samanlaatuisissa tilanteissa 
knin Kivi. Tapaammehan siinä rikkaan ja ahneen juu
talaisen Shylockin, joka ensi kerran esiintyessään pohtii 
rahakysymysfa samanlaisell a kiinteydellä ' kuin Sakens, 
näemme hänen sitten lähtevän pois kotoansa ja jättä
vän talon tyttärensä Jessikan vartioitavaksi ja näemme 
isän poissa ollessa nuoren kristityn rakastajan hiipivän 
J essikan luo ja ryöstävän hänet aarteineen; lopussa 
Shylock pakotetaan luopumaan omaisuudestaan ja 
kääntymään kristityksi . Siinä on jo viitoitettuna se tie, 
jota Kiven mielikuvitus kulki muovaillessaan Sakeuksen, 
Lean ja Aramin luonteita, suhteita ja kohtauksia. 

>>Leaa? lukiessa johtuu mieleen myös Holberg. Sen 
juoni muistuttaa hyvin läheisesti erään hänen komediansa 
juonta. >>Onnellinen haaksirikko,> nimisessä kappaleessa 
kuvataan näet kahta k:ilpakosijaa samaan tapaan kuin 
>>Leassa>>, vaikk'ei tarvinne olettaa Kiven lainanneen 
niitä Holbergilta, siksi omaperäiseltä tuntuu t ämän 
näytelmäkirjallisuudessa muutenkin sangen tavallisen 
juonen käsittely hänen t eoksessaan. 

>>Lea» syntyi nähtävästi vuoden 1867 lopulla ja 1868 
alussa. Se painettiin 1869 Viipurin Kirjallisuuden Seu
ran toimittamien >>Näytelmien ,> toiseen vihkoon ja teki
jälle maksettiin siitä kaikkiaan 50 markkaa 500 kappa-



128 

leen painokse t a . Se ·ai osakseen .jokse(•nkin yksimieli
sen tunnustuksen . K aikki arvostelij at ovat kiittäneet 
•>Lean>> itämaist a väritystä . Kaarlo Bcrgbom kirjoitti 
siitä seuraavat tvdet sanat : •>Tuntuupa se välistä ihan 
kuin tarina menneiltä ajoilta, Libanonin seterien ja 
Saaronin lilj ain k rtoelma, ja sama sa tämä suloinen 
tarina käsittää eräst ä ihmiskunnan ja ibmis-histori an 
korkeimpia kysymyksiä . Avarin näky-ah aukenee 
meill ; Itämaan helottava ilta-aurinko yalaisee maise
maa rauhallisimmall a yalon heij a tuksell a ja, jos tum
mia varjoj a o.a näkyvi sä, nekin sointuYat tuohon yh
t eiseen sovin t oon.•> J a hän jatkaa: •>Sakeus, tuo vanha 
publikaani , on harmaantun~t viheliäisissä t öissä , hän 
ylenkatsoo ja kammoo kaikkea, mitä h ~in ei voi rahassa 
arvat a, välist ä viihdyttäen pistävää omaatuntoa sillä , 
ettei hän muka ole muita pahempi, kuunes viimein 
uusi valo häneenkin leviää ja uudist aa koko hänen elä
mänsä; Joas, tuo paatunut fariseus, joka lunlee palve
levansa Jumalaa, mut t a todella jumaloitsee ainoas
t aan omia himojansa ja omia m telitekojansa , vaikka 
julma, vakavasti junrtunut kansalli v ihansa rooma
laisia va t aan johonkin määrään häntäkin jalost aa; 
\' iimein ram, tuo miettivä fil osofillinen saddusealai
nen, joka on irtaant nnnt kansansa perinnäisest ä usko. t a, 
kun en muoto näet ei enää voi t yydyt tää hänen 11:uel
tään - et siäk ensä totnuden valoa kr ikkalaisesta 
ivist yksest ä, knnnes hänenkin täytyy tunnustaa Jee

sus Israelin voimalliseksi Messiaaksi, hän kun tekee 
semmoist a, mitä •>ei saata aikaan ihmisvoima•>. N~imä 
kolme henkilöä edust avat kolm a t ä rkeintä suuntaa 
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juutalaisessa elämässä Kristuksen aikana, ja onpa 
näiden vast akohtaisuus draamassa en tiihden yhtä 

mrrkillinen kuin sen kehittäminen on t ekijältä tyydyt
tävästi onnistunut ,•> 

Kappaleen päähenkilö on kuitenkin Lea, tuo nuori 
juutalaistyttö, jonka kuvauksessa realismi ja idealismi 
ovat yhtyneet ih meelliseksi sopusoinnuksi. H än on 
samalla kertaa lapsi ja aikuinen, kokenut ja koke
maton, tottelevainen ja uppiniskainen , kehittymätön 
ajatuksiltaan ja kehittynyt tunnoiltaan , välitön ilo -
saan ja liikuttava kieltäymykse sään. Hänen puhdas 
sydiimens~i on yhtä altis maalliselle kuin t aivaalliselle 
rakkaudelle. Hänen sydämensä on syttynyt J eesuksen 
sanoist a ja pyhässä iunostuksessaan hän on valmis uh
raamaan kaiken maallisen onnensa, valmis ottamaan 
kannettavakseen raskaimman t aakan, tietäen että ihmi
nen saattaa olla •>toivossa onnellinen>>. Hän on jo koke
nut si lussaan , että ilo on lyhyt ja onni hauras, ja tot
t1mut kohottamaan katseensa niiden hetkellisten vaih
teluiden yläpuolelle. J a kun hän puhkeaa puhumaan 
taivaallisist a asioi t a, niin hänen huuliltaan valuvat 
sanat puhtaana, hohtavana v irtana, hänen lauseensa 
saavat lämpöä ja loistoa, joka valtaa mielen . E des
sämme ei enää seiso pieni , laverteleva juutalaistyttönen , 
vaan syvästi elämää tunteva ihminen , jolle sen suurim
mat totuudet ovat auennee t . Hänen kaLtttansa puhuu 
nyt korkeampi henki . Hänen sanansa ovat kuin heij as
tusta siitä valost a, jota it eään ei näy, mutta joka 
levittää säteitään joka suunnalle. Nämä säteet ovat 
sattuneet ensinnä Leaan ja kirkast aneet hänen ielunsa, 

V. Tarkiain en, Aleksis Kivi. 9 
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sitten ne o:uvat hänen isäänsä ja Rubeniin, sitten 
Aramiin, ja luovatpa lopussa pilkahduksen J oaksenkin 
himmeille poluille. Tätä luonteiden sisäistä kehitystä 
ja kirkastumista voisi verrata syttyvään aamunkoit
toon, joka ensinnä sattuu korkeimpiin kukkuloihin ja 
sitten vähitellen laskeutuu laaksojakin , valaisemaan. 
Sen kirkastuksen tunnelman, jota Kivi oli antanut 
aavistaa ,>Nummisuutarieu,> lopussa, sen mistä tavataan 
merkkejä >>Yö ja päivä>> näytelmässä ja eräissä lyyrilli-
issä runoissa, sen hän oli nyt täydelleen tavannut. Hän 

oli voittanut tuskan ja luonut hymnin ilolle. Hän pani 
Leau suuhun nuo merkilliset sanat, jotka ovat ikäänkuin 
summa, ei ainoastaan tässä näytelmässä tavattavista, 
vaan saattaapa sanoa kaikista KiYen elämäntunnoista: 

,Mutta tiedä, me voimme olla onnettomat ja kuiten
kin onnelliset, toivossa onnelliset, vaikka kärsiikin sydän 
kuluessa päivän hetken. Onnellinen, onnellinen! vaikka 
sun jäähyväis-kätesi tempaiseekin kaiken kukkaismehun 
elämäni kasvoilta poi , että kuoleman kalveilla poskilla 
onneni seisoo, kääntäen silmän ä nykyisyydestä pois, 
mutta katsoen ihanaiseen kaukaiseen tulevaisuuteen. 
Onnellinen! Silmä toivon rie_mua täynnä mä tähtäilen 
taivaan reunaa, vaeltaissani halki ohdakkeisen maan .>> 

Siinä on ilmaistuna se eetillinen päämäärä, johon 
Kivi on kaikessa pyrkinyt, jo\{a on pannut hänen jak
samaan ja joka on innostanut häntä ponnistamaan yhä 
korkeammalle sisäistä rauhaa ja sovitusta kohti. e 
on tulos kaikista hänen kärsimyksistään, kaikista hä
nen hengeuponnistuksistaan, ja se merkitsee voittoa. 
Vaikka kaikki tuntuisikin turhalta, onni olemattooialta 
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Ja ihminen mitättömältä , niin elämällä kuitenkin on 
arvoa. Se sisältää sittenkin lupatlksen onnest a jo maan 
päällä . Runoilij a ei kiellä iloa: sitä iloa, joka kuuluu 
puhtaille sydämille; ne voivat kyllä kärsiä, niiden saat 
t aa olla pakko kieltäytyä kaikest a maallisesta onnest a, 
mutta niille annetaan sen sij aan kyky >>nähdä t aivaita,> 
ja iloita näis tä nä'yistään. 

Niin usein kuin Kristuksen aika ja KristL1ksen elämä 
onkin ollut runollisen kuv.ailun esineenä·, ei niistä moni 
- ja saatt aisipa kenties sanoa: ei niist ä yksikään - ole 
päässyt sisimmältä hengeltään niin lähelle raamatullist a 
alkulähdettä kuin >>Lea>>. Evankelist ain kertomuksen 
yksinkertaist a suuruutta ja ilmeikkyyttä on miltei 
mahdoton saavuttaa toisenlaatuisilla esityskeinoilla . 
E ikä Krist uksen tuominen näyttämölle t ai asettaminen 
draaman päähenkilöksi voine koskaan johtaa t yydyt 
t äviin tuloksiin. E mme saat a kieltää, että Kivi ,)Leassa,> 
noudatti oikeat a runoilijanvaistoa, kun hän kieltäytyi 
yrittämäst ä mahdottomia ja t yyt yi vain esiintyvien 
henkilöiden kautta kuvailemaan Kristuksen 61emust a 
ja tulkitsemaan hänen oppiansa, tL10matta häntä it 
seänsä lainkaan esille. 

Kivi on juuri siten , että hän sijoitti näytelmänsä it ä
maisiin puitteisiin ja Kristuksen läheisyyt een , voittanut 
itsellensä suuria· t aiteellisia etuj a. Ensinnäkin hän saat
toi vapaasti käyttää ympärist ön maalaamiseen rikast a 
ky kyänsä. Toiseksi hän saat toi sillä pohj alla rinnast aa 
läheisesti ne luonteiden vast akohdat, joita hänen ru
noilij akatseensa oli tot tunut hakemaan niin hyvin elä
mäst ä kuin kirj oist a, eik~i suinkaan vähi mmin raama-
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tusta. Mitä kylmin itsekkäisyys ja mitä alttiin uhrau
tuvaisuus, aineenorjuus ja aatteellinen innostus, tyranni
sielu ja marttyyrisielu, kirous ja siunaus, viha ja rakkaus 
- kaikki tämä yhtyi noissa juutalaisluonteissa ja tar
josi kiitollisen aineksen henkilökuvauksclle sekä draa
malliselle toiminnalle. Kolmanneksi se äkillinen sisäi
nen muutos, joka toisessa ympäristössä olisi näyttänyt 
yllättävältä ihmeeltä, kävi tässä ihmeiden ajassa ym
märrettäväksi; ja kirjailija saattoi näiden kaukaisten 
esimerkkien avulla paremmin kuin läheisen todellisuuden 
piirissä liikkuen julistaa valoisaa uskoansa elämän hy
viin voimiin. J a vihdoin tuo puitteiden väljyys salli 
kaikkialla hänen tunnelmiensa lyyrillisen vuolauden 
päästä valtaan, vuodattaa puhtainta, hohtavinta ru
noutta yksityisiin kohtaubiin sekä levittää niiden yli 
romanttisen verhon, niin että kaikki ikäänkuin väikkyy 
sadun ja todellisuuden välimailla, autereisen ihanana 
kangastuksena, unelmana kaukaisesta onnenmaasta. 
Tuloksena oli ihmcteltävän kuulea, sopusuhtainen ja 
vapauttava näytelmäruuo. ►>Lea,> on lämmin, olematta 
liika tunteellinen; ehyt, olematta •>rakennettLv>; ja siinä 
on syvää elämänviisautta, vaikka se ei pyri sillä loista
maan. Se ei lahjo yleisöä millään yksityisominaisuudel
laan, sillä se on pakottomasti syntynyt, ikäänkuin itses
tään kaikkine osineen semmoiseksi valautunut. Mutta 
se vaikuttaa kokonaisuud.ellaan. Siinä tuntee kaikkialla 
koruttoman ja vaatimattoman, mutta suuren hengen 
läheisyyden, hengen, joka rakastaa elämää ja ihmisiä 
lämpimästi ja jonka pyrkimys on puhdas ja korkea. 

Kivi sivuutti •>Leallansa•> kotimaan parhaimmat kir-
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jalliset saavutukset eräällä alalla. Jo Bergcom huomasi 
sen sanoessaan: >>Juuri Lean innokkaassa, profeetallisen 
syvä sä luodeessa Kivi on käyttänyt värejä ja säveliä, 
niin heleitä, ettei kukaan toinen Suomenmaan runoilija 
olisi keksinyt niiden vertaisia.•> Runebergin naisluonteet 
eivät tiedä mitään siitä tnnteenpalosta ja mielikuvituk
sen lennosta, mikä ilmenee tnossa juntalaistytössä. To
pelius on parhaina hetkinään tosin aavistanut jotakin 
yhtä Yälitöntä, yhtä säteilevfiä ja puhdasta kuin on Lean 
olemus, mutta hänen haltioitumisensa on valahtanut 
johonkin lyyrilliseen säkeistöön tai hauraaseen, kirjalli
sesti aivan toisella tasolla seisovaan henkilökuvaan. 
Lea on itseoikeutettu astumaan semmoisten maailman
kirj allisten ilmiöiden kuin Shakespearen Mirandan, 
Goethen Gretchenin ja Ifigenian sisarpiiriin; hänenkin 
olemuksestaan hohtaa semmoinen naisellinen puhtaus 
ja syvä inhimillisyys, jonka ainoastaan suuri runoilija 
voi antaa henkensä jaloimmille 1 uomille . 

>>Lea,> oli Kiven · draamatuotteista ainoa, joka näytel
tiin hänen eläessään, ja sen ensimmäinen esittämistilai
suus - 10:s päivä toukokuuta 1869 - muodostui 
merkkitapaukseksi suomalaisen teatterin historiassa. Se 
herätti katsomossa semmoisen ihastuksen, että päätet
tiin ryhtyä vakinaisen suomalaisen teatterin perustamis
hankkeisiin Helsingissä. 



Velj ekset lukkarin luona lukem assa. 

VIII. Seitsemän v eljestä. 

•>Nummisuutariew> ohella on •>Seitsemän velfestä•> Kiven 
hengen mahtavin tuote. Se on noita harvinaisia teoksia, 
jotka näyttävät kuvast avan kokonaisen kansan elämää 
määrätyllä kehityskaLtdella, samalla kun ne ovat t ek.i
Jansä oman persoonalli uuden t arkkoja kuvastimia. 
Kaikki ne runoilij akyvyn eri puolet , jotka tulevat nä
kyviin Kiven aj~mmassa tuotannossa, ovat siinä edus
t ettuina. Siinä on vankka a realismia ja haavehentoa ro
mantiikkaa, lyyrillist ä lentoa, eepillist ä 1 vcyttä ja draa
mallist a eloa, komiikkaa ja huumoria, pohj alla syvä 
vakavuus ja raskas clämäntunto. 

Se ilmestyi keväällä 1870, mutta sen ensimmäinen 
kaavaus oli herännyt Kiven mielessä jo noin kymmen
kunnan v uotta sitä ennen, y ksin ajoin •>Nummisuutarien'•> 
kanssa. Kivi oli tietoinen romaaninsa suures ta merki -
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tyksestä, muokkasi ja viimeisteli sitä enemmän kuin ehkä 
mitään muuta tuotettansa, mutta sai siitä ainoastaan 700 
mk. tekijäpalkkiota ja paljon kovia sanoja Ahlqvistilta, 

Kirjailija on ristinyt kertomuksessaan kotikylänsä 
Toukolaksi ja sen kuuluisimman rajanaapurin, Raalan 
kartanon, Viertolaksi. Mutta muuten hän on säilyttä
nyt suuren määrän paikannimiä muuttamatta tai hel
posti tunnettavina, ja näiden sekä etäisyyssuhteiden, 
ilmansuuntamääräysten y. m. eikkain 1,ojalla voimme 
varmasti päättää, että >>Seitsemän veljeksen>> tapahtuma-

c 
paikaksi on ajateltava Palojoen kylä ja sen lähiseudut.. 
Esim. Viertolan suuri härkälauma on historiallisesti tosi. 
Raalan kartanossa elätettiin vanhoina aikoina välistä 
~ina 70 härkää, jotka aivat kulkea ke ät laitumella ja 
ja jotka syksymmällä joutuivat teurasc>läiminä Helsingin 
torille. Niideu ei tosin tiedetä aikaansaaneen semmoista 
selkkausta kuin veljesten piiritystila Hiidenkivellä. 
Mutta yksinäistä kulkijaa ne pyrkivät useinkin hätyyt
tämään, varsinkin jos hänellä sattui olemaan koira 
mukana. Olivatpa kerran ajaneet sudenkin korkealle 
kivelle pakoon. Mutta kuuluisaa Hiidenkiveä ei paikka
kunnalla tunneta, yhtä vähän kuiu tiedetään mitään 
Impivaaran, Ilvesjärven ja Sompiosuon olemassaolo ta, 
joiden kaikkieu paikallisten suhteidensa vuoksi kuiten
kin pitäisi olla Raalan ja Palojoen maiden lähettyvil lä . 

>>Seitsemällä veljeksellä,> on vahva paikkaknnnallinen 
pohja. Mutta todellisuus on ollut vain lähtökohtana, 
ponnahdu lautana, jolta ,Kiven mielikuvitus on kohon
nut lentoon. Se runouden monikirjava kangas, jossa 
toclellisuuspiirteitä siellä täällä häämöttää, on hänen 



136 

mielikuvituksensa kutomaa, niin pettävän todennäköistä 
kuin se parhaissa kohdissa onkin. 

J:\ii.tä tiedetään sitten >>Seitsemän yeljekscn ,> varsinai
sista kirj allisista esikuvista? 

Ajatus kuvata yksityisten pakoa yhteiskunnas ta ei 
ole suinkaan uusi kirjallisuudessa . Mutta varhaisemmilla 
sen t apaisill a kuvauksilla ei ole mitään tekemistä >>Seit
semän veljeksen,> aiheen synnyn kanssa, yhtä vähän 
kuin niillä robinsonaadeilla, joita varsinkin Saksan kir
jallisuus oli htlvillaan J 8:nnella vuosisadalla. Lähinnä 
on huomioonotettava Cervanteen >>Don Quijote,>. Sillä 
on ollut melkoinen vaikutus >>Seitsemään veljekseen,>, ja 
ennen kaikkea siksi, että siinä asetetaan humoristiseen 
valoon samanlaatujsia luonteita ja pyrkimyksiä kuin 
Kiven t eoksessa . Itse juonen peruskaavaus jo osoittaa 
läheistä sukulaisuutta . Kumpaisrssakin romaanissa 
jättävät sankarit kotinsa lähteäkseen ajamaan takaa 
kuviteltua päämäärää, kumpaisessakin he joutuvat 
hullunkurisiin seikkailuihin, joissa heidän lapsellinen 
yksinkertaisuutensa paljastuu, ja kumpaisessakin on 
lopputuloksena retkikunnan koteutuminen jå järjen 
kirkastuminen romanttisista sumuista. Kuten Cerv an
t es, niin Kiv:ikin punoo romaaniinsa pieniä välikerto
muksia, satuja, tarinoita ja lauluj a jonktinlai iksi leväh
dyskohdiksi. Henkilökuvauksessakin voidaan huomata 
yhtäläisyyttä. Don Quijote ja Sancho Panza ovat tosin 
paljoa suurpiirteisemmin hahmoteltuj a, mutta ne ainek
set , mistä nuo valtaiset olennot ovat kokoonpannut, ta
vataan Jukolan veljesparvessakin alkuperäisessä II}UO

dossaan ja mehevyydessään. Niinkuin tuossa vaelta-
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vassa ritarissa ja hänen aseenkantaj assaan, niin veljek
sissäkin tyhmyys ja viisaus, itsepäisyys ja herttaisu_us, 
runollisuus ja arkipäiväisyys ovat liittyneet erottamat 
tomasti yhteen . 

Vaikka ,>Seitsemän veljest ä•> historiallisessa katsan
nossa onkin asetettava samaan kirjalliseen kehitysjak
soon, joka eri maissa johti melkein samanaikuisesti ym
päröivän todellisuuden , eikä vähimmin maalaisolojen 
realistiseen kuvaamiseen , ei siinä t avat a varmoja merk
kejä siitä, että sen t ekij ä olisi tuntenut uuden aikaisia 
ulkomaalaisia edelläkävijöitään , vaan mikäli hän noj aa 
vieraisiin csikuviin, · niin hän siinäkin liittyy lähinnä 
renesanssin vapaaseen ja alkuvoimaiseen runouteen . 

Kiven tarkoituksena ei ole ollut kirjoittaa psyko
logista kehitysromaania nykyaikaisessa merkityksessä. 
Semmoinen ei häntä huvittanut , ja se olisi kent ies edel
lyttänyt suurempaa ulkokohtaist a mietin tää ja luj em
paa t ahdon keskitystä, kuin mikä Kiven välittömään 
runoilij aluonteeseen kuului . 

Tämän teoksen ju oni on syntynyt vapaasti ja pakotto
masti kuin elämä itse, monest a t apahtumasta, jot ka kiel
tämättömällä eepillisellä t ahdilla liittyvät yhteen ja ni
veltyvät toinen toiseensa. Kivi perust elee usein laajasti, 
esim. v·eljeksien metsäänmuuttoa ja heidän lähtöäns~i 
Kourusuolle sekä koko tuolla met säseikkailuj en pitkällä 
sarjalla heidän lopullist a kääntymyst ään . Mutta kuinka 
toisin olisikaan realistinen psykologi t ehnyt johtopää
töksiä samoist a perust eluist a! Kylmä ja järkevä realismi 
on huumorin vihollinen . J\iitä olisi •>Seitsemän veljestä•> 
ilman veljesten seikkailuita jouluyönä ja- oleskelua Hii-
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denkivellä, jotka eivät sinänsä näytä vievän kehitystä 
eteenpäin! Mitä 'Se olisi ilman Taula-Matin meheviä 
tarinoita, J,aurin lapsellista saarnaa, Aapon runoilevia 
esityksiä, Juhanin kertomia •>eläviä esimerkkejä•> ja 
lukemattomia muita kasvannaisia, jotka vain hidastut
tavat vauhtia ja hajoittavat mielenkiintoa! Siitä puut
tuisi sen paras mehu ja viehätys. Me nautimme ken
ties enimmin sen lapsellisesta kuvitteellisuudesta ja pol
vekk.eista, ja tekijän kanssa melkein unohda,n1me pää
määrän, johon lopussa pyritään. Me elämme jokaisessa 
kohtauksessa vain sen nykyisyyttä, muistelematta, mitä 
edellä on ollut, ajattelematta, mitä jäljestä on tuleva. 

•>Seitsemän veljestä•> on taloineen, torppineen ja mäki
tupineen , palvelijoineen, ruotiukk.oineen ja kulkurei
neen, lukkareineen, rovasteineen ja kartanonherroineen 
laaja ja tyhjentävä läpileikkansknva siihi maalaisyhteis
kunuasta, jonka keskuudesta Kivi on saanut kaikkiin 
tuotteisiinsa eloisimmat henkilöknvat '. Miehiset luonteet 
ovat tässä kertomuksessa kuten useimmissa muissakin 
hänen teoksissaan etualalla. iinh1in •>Nummisuuta
reissa•> hän tuo samasta kodista esille kokonaisen ryh
män erilaisia henkilöitä, joista toinen valaisee ja täy
dentää toistaan. Veljesseitsikon ulkonaisessa esiinty
i;nise sä ja luonteenominaisuuksissa on sukupohjan ylei
set tuntomerkit vedetty vahvasti näkyviin ennen yksi
löllisiä. Harvinaisen yksituumaisesti he vuoroin ahke
roivat ja laisköittelevat, ylensyövät ja näkevät nälkää, 

1 
juopottelevat ja tekevät parannusta. Heissä vallitsee en-
tisajan yhteishenki, tuo perhe- ja kylähenki, jota Kivi 
ylistää eräässä kirjeessään suomalaisen kansan tunto-
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merkiksi. Mutta se ei kuitenkaan estä väliin syntymästä 
ankaraakin riitaa ja eripuraisuutta heidän keskuudes
saan, mikä osoittaa Kiven nähneen siinäkin kohdin toi
sin kuin Runebergin . Kulttunrikerros on veljeksissä 
sangen ohut, älylliset alat aivan viljelemättä. Heillä 
ei ole opillista tietoa muuta kuin se sirunen, mikä sit ä on 
äidin neuvoista ja sokean enon kertomuksista saattanut 
tunkeutua lukutaidottomiin aivoihin ja sekaantua siellä 
taikauskoisiin perinnäisluuloihin ja lapsellisiin kuvitte
luihin, sillä omaa elämänkokemusta ei heillä ole juuri 
ollenkaan ennen Impivaaran saloille muuttamista. E i 
ihme, jos he uskovat •>körreihiw> ja •>kyöpelcihin•> ja 
vapisevat joskus yöllä maailmanlopun pelosta tai näh
dessään salaperäisen silmän pimeässä kiiluvan; -·- jos he 
puhelevat vähän sekaisin •>Amerikan valtakunnasta•>, 
•>l sostaturkista•> ja •>Enklannin» maan hirmuisesta etäi
syydestä; - jos he Timon tavoin luulevat, että naisen 
sydän on oikeall a puol lla rinnassa ja että miehen osaksi 
lankeaa se tyttö , joka on tehty hänen kylkiluu ·taan; 
- tai jos he kuvittelevat omalla tavallaan ukkosen syn
tyä, oikeudenkäytön asianmukaisinta järjestämistä, van
han Aatamin ulkomuotoa ynnä muita vaikeatajuisia 
asioita. Varsinkin uskonnollisia kysymyksiä tulkitse
vat velj ekset niin omaperäisesti ja vapaasti, että se 
aivan hämmästyttää. Mutta ken tuntee läheltä Suomen 
kansaa, tietää että juuri raamatullisten asiain mietiskely 
on ollut sen mieluisimpia askarteluj a entisaikoina ja 
monesti juuri siinä vapaassa maallikkohengessä, jossa 
veljeksien keskustelut liikkuvat. Veljesten henki ei ole 
muokattu käsitteelliseen ajatteluun, vaan keskustelu 
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hyppelee usein vapaasti mielikuvasta mielikuvaan. 
Samoin heillä vaisto ohjailee t ekoja enemmtln kuin tie
toinen tahto. Alkuperäinen villiys pyrkii yhtämittaa 
rikkomaan ne hyvien tapojen ja siveellisyyskäsitteiden 
esteet, joita äiti oli koettanut heihin juurruttaa. Kiih- . 
keimpinä hetkinä luonto ottaakin oikeutensa, useammin 
kuitenkin puheissa kuin t eois a . 1 

Ettei tällainen luonne riehahda pahempiin väkival
lan tekoihin, joihin siinä on edellytyksiä, siitä on kir
jailija pitänyt huolen sovittaessaan sen vast apainoksi 
jaloja ominaisuuksia. Samanlainen usko lain järkähtä
mättömään oikeudellisuuteen, ama horjumaton kun
nioitus lakia ja oikeutta kohtaan kuin nummisuntarin 
Eskossa tulee myös näkyviin veljeskunnan kaikissa 
vaiheissa. Vaikka he vaistomaisesti pakenevatkin 
sivistystä ja yhteiskuntaa, eivät he kuitenkaan voi 
kieltää sitä oikeuden ääntä, minkä ovat perineet van
hemmiltaan ja t avallaan siis koko yhteiskunnalta. Se 
ei ole tosin alussa kirkastunut tietoiseksi elämän
suunnaksi. Mutta se ilmenee monesti luontaisena 
ritarillisuutena ja sttomutena. Jos väkevämpi yrittää 
sortaa heiko~paansa tai jos hän muuten polkee totuutta, 
N.iin aina nousee veljesparvesta joku, joka panee vasta
lauseensa ja pakottaa sortajan luopumaan aike stansa. 
Veljeksillä on avoin ja terve sydän, jota ei mikään 

. pinttynyt · itsekkä.isyys ole kutistanut eikä kangista
nut. Se on kuin salainen ponnin, jonka kirjailija 
on piiloittanut kaikkiin kuvattaviinsa. Kosketa sitä, ja 
se värähtää ja antaa puhtaan soinnun. Anna heille 
oikea neuvo oikealla ajalla, ja heidän hillitön v.ihansa 
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lauhtuu. Ohjaa heitä, ja he valitsevat oikean tien. 
Osoita heille r"ahtunen hyvyyttä, ja he ovat valmiit 
ryntäämään puolestasi vaikka tulee,1. Ja se onkin hei
dän paras valtakirjansa, minkä nojalla he voivat pyr-
1..-iä kristillisen seurakunnan ja sivistyneen yhteiskunnan 
jäseniksi. 

Tämä elävä, inhimillinen tunne vapauttaa veljekset 
yksilöllisestä rajoituksestaan, liittää heidät yhdeksi koko 
ihmiskunnan kanssa. Eikä ainoastaan ihmiskunnan. Näyt
tää siltä, kuin väreilisi heissä sama elämä, samat pohja
tunnot kuin koko suuressa luonnossa. He sielullistuttavat 
luonnon, hellivät kotieläimiään, nimittelevät heitä »vel
jikseen,> ja näkevät omien mielialojensa välittömät hei
jastukset kaikessa ympäristössään, joka heille välistä 
>>hymyilee>> ja näyttää ystävälliset •>äidinkasvot•> , välistä 
taas •>kantelee•> heidän päällensä ja näyttää •>emintimän 
armottoman muodon•>. Heidän olemuksensa on syvim
millä juurillaan kiinni kaikkeuden salaisissa pohjissa. 
Tämä jos mikään osoittaa, etteivät veljekset ole kaava
maisia ajatusrakennelmia, vaan kasvaneet elimellisesti 
runoilijan sielusta esiin. Niiden olemusta ei voi kerralla 
tyhjentää, ei vangita yhteen käsitteeseen niitä vaihte
luita ja vastakohtia, kovia ja herkkiä aloja, jotka heissä 
tapaamme. 

Veljesten luonteenkuvaus on suoritettu suurin, kokoo
vin piirtein. Kirjailija ei omasta puolestaan kerro eikä 
erittele, millaisia he ovat. Hän panee heidät toimimaan 
ja keskustelemaan, ja silloin me sen sekä näemme että 
kuulemme, emmekä ainoastaan sitä tai tätä ominaisuutta 
yksinään , vaan vähitellen koko luonteen. Kirjailijan 
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terve vaisto tulee näkyviin siinä, ettei hän tee heistä 
enkeleitä hempeämielisten romaaninkirjoittajain tapaan 
sittenkään, kun heissä on huomattava muutos t apahtu
nut, vaan antaa heissä säilyä osan entistä luontoa, tie 
täen, että vaikka »vuosien kuluessa muuttua taidamme , 
kuitenkin on meissä aina jotain alkuluonteestamme,>. 

Kirjailija on katsonut kaikkia henkilöitään ihmisyyttä 
laajasti rakastavalla silmällä, typistelemättä tai tyylit
telemättä niitä. Jos vertaamme tätä romaania luonteen
kuvauksen puolesta noin 40 vuotta aikaisemmin ilmes
tyneeseen Runebergin runoelmaan >>Hirvenhiihtäjät,>, 
joka on myös yleiskuva hämäläisestä maalaiselämästä, 
niin huomaamme, kuinka piirteet ovat tihentyneet, 
luonteet täyteläi~tyneet. Klassillisista epiteet~st ä on 
a tuttu keskelle todellisuuden vivahdusrikkautta. Ru
neberg on pysynyt vain pääpiirteissä ja jättänyt >>epä
olennaiset» sivuseikat pois, saadakseen yksinkertaisen 
suuruuden näkymään kaikessa juhlallisuudessaan. Kivi 
taas hak e hauskoja yksityiskohtia ja elävöittää luonteen 
niiden avulla. Runeberg korottaa kuvattavaansa aatteel
lise ti, _jotta ihastuksemme sen käsittäisi. Kivi löytää 
våloisan, inhimillisen puolen keskeltä kehittymättö
myyttä ja raakunttakin. 

>>Seitsemän veljeksen>> vuoropuheluissa - samoinkuin 
koko esityksessä - vaihtelee sävy välittömästi ja no
peasti, kuvastaen mielialan keveyttä tai raskautta, 
kiihtyneisyyttä tai tasapainoa. Se on tä11e teokselle 
aivan erikoista, ja harvapa lienee maailman kirjallisuu
dessa romaani, jonka vuorosanoissa tunnelmat aaltoi 
lisivat niin tiheästi kuin tässä. Se läikkyy ja värähtel e 
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alinomaa mielentilojen mukaan . Siinä saattaa tuntea, 
kuinka nopeasti t apahtuvat Eeron ja kuinka hitaas ti 
Timon mielikuvayhtymät, k uinka viileästi veri virt ai
lee Aapon suonissa ja kuinka kuumana ja sakeana se 
t ulvahtelee Juhanin päähän . 

Kivi oli aikanansa Suomen suurin luonnonmaalaaja . 
Hänen mielensä oli lapsuudest a saakka avoin ja vas
t aanottava luonnon vaihteleville ilmiöille, ja innokkaana 
met sämiehenä ja ulkoilmaihrnisenä hän pysyi sen kanssa 
kosketuksissa kautta elämänsä. Tämä läheinen luon
nontnttavuus tulee näkyviin jo hänen näyt elmissään . 
Täyteen voimaansa ja vivahdusrikkauteensa pääsi Kiven 
luonnonkuvaust aito kuitenkin vasta ,>Seitsemässä vel
jeksessä•> , jonka toiminta on sijoitettu H ämeen met 
siin. Kuinka suuriksi önkaan kirj ailijan mielikuvitus 
laajentanut siinä luonnon näkyjen mittas uhteet , millä 
rakkaudella syvent änyt sen yksityispiirteitä. >>Pyhänä~ 
ja >>pyörryttävänä,> kaareutuu t aivas Impivaaran ylä 
puolella ja rannattomana kiert yy met sien siintävä la
keus sen ympärillä. Kiv i on näitä erämaan suuri a 11 ti
kölaoj a kuvatessaan mestari, jolla ~i ole monta ver
t aist a maailman kir jallis.uudessa . Teoksen vapauttava 
vaikutus perustuu melkoiselta osalta siihen , että kirj ai
lij a on asettanut mitä rajoitetuimmat , yksinkertaisim
mat ibrnisoliot melkein rajattomiin luonnonpuitteisiin 
ja että hän kohottaa lukij an näkemään elämää ja maail 
maa suurissa piirt eissä. Yhtä t aitavasti on kuvattu 
myös luontoa yksityiskohdi tt ain ja lähempää nähtynii 
eri vuodenaikojen ja päivänhct kien vaihtelevissa valais
tuksissa. Kivi kat soo luont oa run oili jana, jolle s n 
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kauneudet ovat sisäisesti auenneet. Maisemat ovat hä
nen mielialojansa. Niissä kuvastuu hänen yksinäisen 
sielunsa kaipaus ja onni, ilo ja murhe. Huomiota ansait
seva piirre Kiven luonnontajunnassa on hänen t arkka 
paikallisuusaistinsa. Hän merkitsee täsmällisesti ilman
suunnat ja etäisyydet eri paikkojen välillä. Tämä pai
kallisuuksien tarkka huomaaminen, joka antaa teok
sessa kuvatuille liikkeille varmat puitteet, on todistuk
sena Kiven kehittyneestä n1etsämiehen silmästä. Sa
maa todistavat myös kasvi- ja eläinmaailmasta saadut 
piirteet, jotka ovat runsaat sekä paikkansa pitävät. 
Kirjailijan silmän tarkkuus ei rajoitu ainoastaan met
siin ja siihen, mitä varsinaisesti sanotaan luonnoksi. 
Se ulottuu myös kotieläimiin, asuntoihin, työkaluihin ja 
pukuihin. Lnonnonkuvaus tarkistuu etualalle ja teroit
tuu pieniksi, harvinaisen t äsmällisiksi piirteiksi. Luki
jan mieleen painuu eloisa ja havainnollinen kuva siitä 
maankulmasta, jota Kiven perinpohjaisen taiteen säteet 
tasaisesti valaisevat. Suomalainen luonnonttmtu kohoaa 
tästä romaanista voimakkaana, väärentämättömänä 
esiin. 

•>Seitsemän veljeksen» runous on vil jelemättömien , riis
tarikkaiden salojen ja voitollisen uutisasutuksen runout
ta. Se kuvastaa menneiden aikojen metsäläisvapautta, 
jo~ vähitellen kehittyy uudenaikaista kylä- ja yhteis
kuntakulttuuria kohti. Tältä kannalta katsottuna •>Seit
semän veljestä•> on sivistyshistoriallinen kuva, jolla on 
meidän maassamme sangen laaja yleismerkitys. Meidän 
ei tarvitse muuta kuin palauttaa mieleemme se uutis
asutustyö, minkä varsinkin savolainen, osittain myös 
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Seitseniän veljestä Impivaarassa. 

hämäläinen heimo on suorittanut maassamme 15ou
luv ulla ja sen jälkeen , ymmärtääksemme sen . J a vaik
kapa t ähän erämaiden uutisvilj elykseen , joka on s uu
rimpia kulttuuritehtäviä, minkä esi-isämme ovat suo
rittaneet , todellisuudessa aineelliset syyt lienevät olleet 
vaikuttamassa enemmän kuin ,>Seitsemässä veljeksessä1>, 
niin oli sillä kai jnurensa sittenkin suomalaisen jäykässä, 
yksinäisyyttä rakast avassa luonteessa. Kivi ei lieue 
ko~inkaan suuresti poikennut todellisuudest a, runoil
lessaan veljeksiin voimakkaan erisb.ytyrnishalun, joka 
ajoi heid ät hakemaan toimeentuloausa kylmästä kor
vest a, kaukana ihmist en ilmoilta, ja löytämään sieltä 
onnensa. Runeberg ei ole suomalaist a maalaiskansaa 
kuvatessaan koskaan tunkeutunut niin alkuperäisiin 
sielunpiireihin kuin Kivi. H än ei ole kuvannut erist äy
tyrnis-, vaan yhdistyrnist aipumuksia; hä.n on esittänyt 
kulttunritunteit a eikä luonnonvaistoj a. Yk ·inäisistä kor-

V. Tarkiainen, Aleksis Kivi. 10 
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,·en asukkaistakin, Saarij ärven P aavoist a ja Pilven vei-
koist a, hän vetää esiin yhteistunnot, yhteiskmmalliset ja 
isänmaalliset hyveet eikä eristäytyviä pyyteitä, saati sit
t en niitä rajuja luonnonilmauksia1 millä tuommoinen 
metsäläinen joskus saattoi tuntea t arpeen puo1nstaa 
omaa itseyttään ja vapauttaan häiritseviä ttmgettelijoita 
vast aan. Kivi päättää kansanpsykolugiansa siihen , mistä 
Runeberg on sen alottanut . •>Seitsemän Yeljeksew> sivis
t yshistoriallinen näköala aukenee lopussa kohti yhteis
tunnon herättämiä pärimääriä ja nlkee piiriinsä koko 
isänmaan, rakkaudella omistettuna kuvana, niinkuin 
Runebergillä . E eron sivistysharrastnksien kuv.aukse sa 
värähtää isänmaanrakkaus voimakkaana, ja se osoittaa, 
että Kiven monivireisest ä soittimest a saattoi ohimennen 
soinnahtaa senkin laatuinen sävel. 

Samalla kun •>Seitsemällä veljeksellä,> on yleinen päte
vyytensä mennei<len _aikojen ja kehittymättömien olo
jen kuvauksena, se toiselta puolen heijastaa tekijänsä 
olemusta ja hänen omi a rnielialoj aan . Sen luon
t eill a, luonnontunnelmilla, humoristisilla paisutuksilla ja 
aatteellisella yleissunnnalla on yvä psykologinen pe
rustansa. 

Siinä esiintyvät suru ja riemu r innan, kuitenkin niin, 
että ilo tuntuu ylinnä; murhekin on vuotanut siinä rie
mullisiksi näkemyksiksi. Kiven sairaan sydämen rak
kain haave oli saada paet a pois maailmast a - •>tie
t ämisen tuskast ' pois•> --- ja pae ta sinne, missä ei ai
kaa, ei tuskaa ole. Eikä t ämä pakeneminen ollut 
pelkkä haave. Hän pakeni todellakin oman mieliku
vituksensa maailmoihin, missä Yallitsi onni ja rauha. 
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Ilmanksia siitä ovat nno romanttiset onnenkangas
tukset , joita pilksbtii melkein kaiki sa hänen t eok
sissaan ja jotka saivat havainnollisimman muotonsa 

1 runossa >>Lintukoto~. >>Seitsemässä veljeksessä>> tämä 
lintukotounelma on aanut vankemman pohj an , toi
sen sävyn ja sulattanut itseensä laajan sarjan ulko
naisia tapahtumia. Kirj ailij a käsitteli sitä siinä humo
ristisesti . H än sovitti unelmansa maan pinnalle, kuvit
t eli t oiveen t ot eutuneeksi, »rauhanmajan,> rakennetuksi 
iloiselle aholle, kauas pahasta maailmast a, ja sen asut e
tuksi iloisilla ihmisillä. Hän antoi heidän leikkiä 
hetkisen kuin last en ja riemuitsi heidän mukanansa . 
Mutta tiet äen , että lintukotolais-elämä on maailmassa 
mahdoton, h:in antoi heidän vähitellen kehittyä näke
mään, ettei tämä uneksittu onni ollut kest ävää, ja kaipaa
maan t akaisin siihen todellisuuteen , jonka he olivat jättä
neet . - - Näin Kivellä on ajatus t ehnyt työtä siinäkin , 
missä sitä ensi hetkellä tuskin huomaa. Hän pystyy voit
t amaan itsensä, suhtautnmaan hymyillen oman sielunsa 
romantiikkaan , kääntämään sen pohj alla piilevän ikä
vöinnin iloksi ja kärsimyksen onneksi. Tätä puhtaan 
hengen voitollist a riemua sät eilee >>Seitsemän veljes tä >> , 
ei toisin niin, ettei aina tuolla hiällä vä rähdys tuskaa ja 
onnenkaip4uta pyrkisi esille. 

Meid än ei t arvitse tunkeutua kovin syvälle siihen , 
ennenkuin huomaamme kerroksen raskast a surumieli 
syyttä piilevän noiden iloist en kuvien alla. Ken on $yn
tymässään saanut herkemmät hermot ja palavamman 
tunnon, hän haavoittuu helposti kohtalon iskuist a, 
väsyy elämään ja alkaa kaivat a pois ikuisen »rauhan 
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tyyneen satamaan•>. Tämä puolittain uskonnollinen, 
1:molittain kantelettarelainen ikä,:ä nousee •>Seitsemässä 
veljeksessä•> tuontuostakin kuuluville . Se on tyyntä ja 
kiihkotonta, syvälle syöpynyttä ja vaiteliasta. Siinä ei 
ole vähintäkään uhmaa eikä suurentelua. Se on luon
nonlapsen välitöntä mielihaikeutta. Rnnoilija ei tutki 
sen syitä, ei erittele sen laatua, vaan siirtää sen kuten 
kalevalainen laulaj a omasta rinnastaan ympäröivään 
luontoon . Läpi t eoksen ovat etupäässä luonnonnäyt hä
nen raskaiden mielialojensa tulkkeja. Lauseissa kuuluu 
hänen oman äänensä värähdys, kun hän puhuu ikävyy
den •>riutuvista illoista•>, koivusta, joka •>alakuloisesti 
nyökyttelee päätänsä iltatuulessa•>, auringosta , joka 
katselee •>murheisella silmällä,> j . n. e . Hän näyttää vä
listä ikäänkuin pakenevan omåa olevaisuuttaan, oman 
ihmisyytensä painoa ja uneksivan itsensä Latuin tavoin 
myyräksi, joka istuu hongan korkeimmassa huipussa, 
keskellä tuulenpesää, ja kat selee syksy-illan ikävään 
hämärään. Tämäntapaisissa ikävänkuvauksissa hän on 
lausunut julki sielunsa syvimmän pohjatunnon. Sel
vimmin se pnhkeaa esiin teoksen lopussa, tuossa kappa
leessa, jossa kuvataan kesäisen sunnuntai-illan viettoa 
Vuohenkalman torpassa. :K'un lukij a siirtyy edellä 
olleista hilpeistä ja äänekkäistä kohtauksista siihen, niin 
melu taukoaa yht'äkkiä. Kaikki elämä pysähtyy het
keksi, syntyy syvä äänettömyys, kaareutuu rauha yli 
kaiken. Mutta alla kuumottavat elämän traagilliset 
kuilut. 

Knta suurempi hänen kaipuunsa ja tuskansa oli,sitä 
suurempi oli tarve katsoa kauas; kuta raskaampi paino 
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rinnas~a, sitä sutuempi kevennys oli antaa katseen vii
vähtää ulkopuolella liikkuvien ilmiöiden muodoissa. 
Sillä sen sijaan kuin kärsimys pakotti katseen käänty
mään sisäänpäin ja tuijottamaan vaiu omaan itseensä, 
vapauttivat suuret luon~onnäyt sen ja saivat ikävän 
unohtumaan kaikkeuden rauhaan. Ja sen sijaan kuin 
tuska vain kiihtyi omia vaivoja tarkastellessa, lieveni 
se viileämmäksi, mikäli runoilija mielikuvituksellaan 
sukeltautui vieraisiin ilmiöihin. Näin hän keskellä ahdis
t avaa yksinäisyyttä loi itselleen runoudessa toisen on
nellisemman maailman, johon hän saattoi paeta, seura
naan iloinen veljeslauma, ja liikkua mielin määrin ihai
lemillaan saloilla ja kuH.-uloilla, mel:si:istysretkillä ja 
kiekkotantereilfa, joulupirteissä ja havumajoissa. J a 
hän tunsi vapauttavaa riemua kiihdyttäessi:iän seikkai
luj a korkean-kuvitteellisiin muotoihin ja asetellessaan 
henkilöitä koomillisiin ryhmiin. •>Hän kohosi luomisensa 
juhlahetkinä voitollisena oman kohtalonsa yläpuolelle .•> 
Voimme aavistaa hänen elinvoimansa suuruutta ajatel
lessamme sitä taistelua, jossa tämä voitto saatiin, ja 
hänen taiteilijakykyjensä harvinaista laajuutta nähdes
siimme, kuinka vastakohdat sulavat sopusoinnuksi, kir-, 
kastnvat huumoriksi. 

Kivi on itse pitänyt huumoria romaaninsa tunnus
merkillisenä ominaisuutena. Hän nimittää sitä •>Kaner
valassa•> •>ilostelevaksi elämänkertornukseksi». Eräässä 
kirj eessä, jonka hän kirjoitti ystävälleen Bergbomille 
samaan aikaan, jolloin häu valmisteli •>Seitsemää 
veljestä•> , hän on antanut viittauksen siitä , mitä hän 
huumorilla tarkoitti. Hän lausuu: •>Korkeat ovat 
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aatokseni tästä jälkimmäisestä [suomalaisesta talon
pojasta], nyt liion, kun olen tullut vähän tunte
maan ruotsalaista miestä. Tahtoisinpa pitää suoma
laista talonpoika-kansaa humorillisimpana kansaua 
mailmassa, hänellä on se syvin sisällisyys kun kellään 
muulla. Mainitessani humoria, tarkoitan tässä sitä 
lu9ntoraikasta, en sitä kivnloista, jolla on lähteenä kär
sitty haaksirikko eEi.män merellä. Minä tarkoitan 
kornikia, jonka viimeisenä perustana on kuitenkin yksi 
hyvä, mutta vahva ja t erve sydän.,> Tämä lausunto 
ansaitsee bnorniota Kiven syvimpänä ja melkein ainoana 
taidenäkemystä koskevaua tunnustukseua. Se osoit 
taa lähtökoh<lan, josta hän katsoo kansaa. Päinvastoin 
kuin esim. K. A. 'l'avaststjerna, joka pari vuosikym
mentä myöhemmin huomasi suomalaisissa >>ankaran, 
synkän ja raskasmielisew> elämänkatsomuksen, ja toisin 
kuin Runeberg ja hänen aikalaisensa, jotka ihannoivat 
etupäässä moraalista kuntoa, tyyntä vakuutta ja mie
huutta, pitää Kivi kansaamme humoristisena. 

Ensimmäinen seikka,. mikä pistää silmään •>Seitsemän 
veljek ew> ja yleensä Kiven humoristisia kuvauksia tar
kastellessa, on se, ettei niissä tapaa nimeksikään satiiria. 
Hymy on hyväntahtoista eikä katkeraa. Kivi nauraa 
veljesten kans a herrasväkeä, joka pitää koomillista 
•>teerenpeliänsä•> kaupungin kaduilla, syö •>ryysyt rinnoil
la eikä osaa >>lusikkaansakaan nuolla». Hän tekee pientä 
pilaa lukkareista ja papeista, jäljittelee leikillisesti 
saarnaa ja kirkonmenoja, piirtää koomillisia kuvia 
tekohurskaista heränneistä ja hymähtelee uskon
nollisille käsityksille, jotka ruuiniillistuttavat Ju-
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malan vanhaksi >>harmaaksi äijäksi >> ja jotka ottavat 
täydeksi todeksi >>taivaansalin>) herkkupöytineen, pas
saripoikineen ja ovenvartijoineen, samoinkuin helve
tin •>iankaikkisen saunan>> tulisine järvineen ja haam 
niekkoine paholaisineen. Tämä n~uru on terveen aistin 
välitöntä iloa ja vapautta, eikä siinä voi huomata 
opettavaa intoa tai tarkoitusperäisyyttä. J a !miten
kin se vaikuttaa huomaamatta, kohottaen meidät 
epätäydellisyyksien yli ja antaen meidän aavistaa' kor
keampia ihanteita. 

Huumorin lJarbaana kannattajana on veljesten jou
kossa J nhani. Hänessä ilmenee terve elämänilo vapaim
pana, a lkuperäisimpänä. Hän ei punnitse asioita oikean 
ja väärän kannalta. Eikä hän yleensä harkitse järjen 
kannalta , mitä mikin ilmiö muiden silrussä •>todistaa 
ja meriteeraa>>, Hän antaa lapsellisen naurunsa kaikua, 
aavistamatta t ai välittämättä vähääkäiin siitii, ettii hän 
itse samalla on sangen naurettava. Miten repäisevä ilcr 
purkantuu näkyville ja kuuluville esimerkiksi hän en 
tanssiessaan jouluyönä! Siihen ei pysty toisten nauru 
eikä pilkka. Tekijä näyttää nauttivan siitä. H änen 
t aiteilij asilmäänsä viehättävät sen suuret , kömpelöt 
muodot ja liikkeet. H än sallii siinä, kuten joskus muul
loinkin, puhtaasti nmmiillisen , luonnonomaisen puoieu 
ihmisoliossa päästä hetkeksi valtaan ja raivota itsensä 
uuvuksiin. · Niinpä Lauri , tuo hiljainen , hillitty mi<::s, 
vapautuu Hiideukivell ä, viinaa vahvasti nautittuansa, 
tuokioksi kaikesta järjen harkinnast a ja saarnaa ja re
muaa kuin villi. Näistä kahdesta kohtauksesta on edel
linen hyvä näyte K!iven huumori:q kuvitteelli?esta voi-
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masta ja tendensittörnyydestä. J uhaui nauraa tanssits
saan, hänen veljensä nauravat sitä katsoessaan ja lukija, 
ellei hän ole sairas sicl Ltltaan ja ruumiiltaan, nauraa tai 
ainakin hymyilee sitä lukiessaan. Kaikki nauravat tuota 
tervettä, sydäntä-vah~i!itavaa nanrua, joka vapauttaa 
eikä loukkaa ketään. Tyylillisesti Yielä herkullisempi 
on Juhanin mehevä ja havai.mollinen knvac1s herras
väen elämästä Turun kaupungi sa. Kirjailija on käyt
tänyt siinä yksinkertaisen maalaispojan silmää ikään
kuin lasisärmiönä, jonka läpi keikarin asennot ja liikkeet 
taittuvat äärtttömän koomilliseksi , kömpelöksi värilei
kiksi. Tapahtumaa on katsottn kaukaa ja vapaasti, il
man pienintäkään tunteellisuutta ja ilman pyrkimystä 
muunlaiseen ivakuvailuun kuin siihen, mikä johtnu 
Juhanin hyvätuullsesta mielikuvituksen lennosta. L~1-
kija näkee samalla itse tapahtuman, sen kertojan sekä 
kmwtelijain naurettavuuden ja ottaa osaa siihen hen
kiseen riemuun, jota kirjailija on tnntenut piirtäessään 
paperille heidän koomilliset kuvansa. Monista muista 
kohtauksista, jossa Kiven huumon loistaa kirkkaana, 
mainittakoon vielä Timon ja hänen vaimonsa suhteet. 
Timon epärniehekäs hyviinsävyisyys ja saamattomuus ja 
häuen vaimonsa tuittupäi yys esiintyy siiuä erinomaiseu 
havainnollisesti ja mehevästi rinnatusten. Luonteiden 
vastakohdat seh-entii.vät toinen toistansa ja kummankin 
puoliskon koomillisuns paljastuu pohjiansa myöten. 

Kirjailija rak ntelee ilotellen koomillisen kohtauksen 
toisensa jälkeen harvinaisella kekseliäisy)' dell:i ja luon
tevuudella. Vapaa ja rikas mielikuvitus on se lähde, 
josta hän on ammeutanut humoristiset aihe<:-ns<).. J u-
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hani lausuu kerran sanat, jotka sopivat tunnuslauseeksi 
>)Seitsemälle veljekselle,> , samoinkuin melkein kaikelle 
huumorille: »Mutta katsos, kun mies t aitaa aatella, mitä 
hän tahtoo, aatella itsens~ koko maailman herraksi t ai 
tönkeileväksi sontiaiseksi. Kas hän taitaa aatella kuol
leiksi Jumalan, perkeleet, enkelit ja koko ihmissuvun ja 
elikot maassa, meressä ja ilmassa, aatella maan, helvetin 
ja t aivaan kotoovan kuin tappuratukko tulessa, ja pimey
den astuvan sijaan , jossa kenokaula sinä ilmoisna ikänä 
ei Herran valkeutta huuda. Niin sinkoilee täällä miehen 
aatos; ja ken taitaa viskellä verkkoja sen tielle?>> Kirjailija 
ei ole kuitenkaan käyttänyt hyväkseen läheskään kaik
kea sitä vapautta, minkä tämä ohjelma lupaa. Hä
nellä on rajansa, joiJen ylitse hän ei astu. Ja vain ah
dasmielisyys voi syyttää häntä tahdittomuudesta. 

Kiven hymyilevät vapaudet ovat jokseenkin vähäiset 
verrattuina siihen , mitä naturalismi on myöhemmin 
rohj ennut kuvata aivan hymyilemättä, tai asetettuina 
sen jättimäisen rohkean naurun rinnalle, jota humoristi
sessa kirj allisuudessa edustaa Shakespeare ja ennen 
muita Rabelais. Usein ilmenee huumori pienessä, tus
kin huomattavassa seikassa. Kirjailija kiinnittää hy
myillen lukijan huomion semmoisiin ohimeneviin piir
teisiin kuin esim . siihen, että veljeksillä on >>punakanti
set aapiskirjat,> kourassa, kun he saapuyat sulhasina 
Männistön muorin mökkiin, että he samaten kirjat kai
nalossa astelevat Tamrn.iston pihalle tappelemaan, että 
Juhani lnke1nista harjoitellessaan nostaa tuontuostakin 
havupölkyn ilmaan ja paiskaa sen sitten lattiaan, niin 
että pirtti kaikuu j . n. e. Samoin saattaa veljesteu kes-

. 
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kusteluissa yksi ainoa leikillinen sana paljastaa tekijän 
humoristiset tarkoitukset. Esim. Juhani tekee rakkau
dentunnustuksensa näillä sanoilla: •>Likka, jota annot
tomasli rakastan, on Männistön muorin Venla». Hän 
Jiieroo tappelua sanoilla: ,>Nyt , lmltaiset veljet, veitsi, 
kirves tai halko, ja yksi kaikkia vastaan ja kaikki yhtä 
vastaan•>; kiittää Aapoa: •>Th-1ies, haasteletpa, saakeli vie, 
kuin taivaan enkeli,> ja tervehtii Rajamäen rykmenttiä: 
•>Heisaa! terve, sinä ennenmainittu rykmentti , terve!>> 

Tällaisilla suurilla ja pienillä keinoilla synnyttää 
kirjailija lukijassa tuon sisäisen riemun ja vapauden
tunteen, joka seuraa häntä teoksen alusta sen loppuun 
ja joka saa hänen unohtamaan vaaran arveluttavim
missakin seikkailuissa ja karkeimmissakin kohtauk
sissa todellisuuden puristavan painon. 

,>Seitsemän veljeksen•> tyyli oli aivan hämmästyttävä 
ilmiö tnona aikana, jolloin suomalainen kirjakieli eli 
vielä •>äänenmurroskauttansa•>, niinkuin Cygnaeus sa
noi. Lönnrotit, Ahlqvistit, Yrjö Koskiset, Juliu · Krohnit 
taivuttelivat suorasanaista kieltä oppineen eikä runoi li
jan tavoin. Se saattoi olla heidän parhaissa tuotteissaan 
jokseenkin sujuvaa sekä kieliopillisesti oikeata, mutta 
siitä puuttui kuitenkin runofönen alkuperäisyys ja mehu . 
Kiven tyyli kehittyi omia teitään. Kirjailija oli kuun
nellut keskusteluja maalaistuvissa ja painanut n iistä 
mieleensä sanasukkeluuksia, meheviä käänteitä ja voi
makkaita lausekorkoja. Hän oli raamattua ja vanhoja 
uskonnollisia kirjoja selaillessaan tavannut jonkun sa
nan tai lnuse parren , joka ansaitsi tmcklleen eloon he 
rättämistä. H:in oli ruotsalai ·esta kirjallisuuclesta cmis-

1 
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kielikuvan ja t ajum1 ut :1nti1kkisist a eepoksist a 
tasaisessa poljem10ssa soilnvif.n lausejaksojen ehyen 
rakenteen . :N"äist ä ainek.5ist a m uodostui tuo läpeensä 
persoonallinen t yyli, joka n äyttää juosseen parhaina 
hetkinä välittömäs ti ja vaivattomasti ; sisäst ä kumpuile
vien rikkaid en mielikuvien luonnolliseksi tulkiksi . Siinä 
ei tunnu t ahdon ponnistust a eikä oikeakielisyyttä val 
vovan järj en harkintaa. 

Kivi tuo ensi kerran t ait eellisen lauseen suomen kie
leen . H än ei pitele sanoj a ainoast aan niiden käsitteellisen 
merkityksen , vaan myös niiden muofl ollisen kauneuden 
kannalta. Hän houkuttelee niist ä esiin musikaalisia 
sekä maalauksellisia arvoj a. H änen lauseissaan o:µ soin 
tua, vä ri ä ja liikettä. Läpikäyvä poljenn~>llis cms, rika'3 
wiutuisuns ja juhlallinecu sanajärj estys kohottaa lauseet 
jokapäiväisestä lattP.udest a . Mutta missä mahtiponti
!itlUS pyrkii nousemaa11 kovin korkeaksi, tulee huumori 
väliin ja kääntää sen leikiksi . Lauseet vierivät eheini.i, 
·elkcinä ja rauhallisina. J:\ iissä ei ole hermostunutta 
huohotust a eikä keinotekoist a pingoitust a. Tavallisesti 
syntyy vain yksi kuva kerrallaan , kehittyy tasai cssa 
järjestyksessä ja kirkastuu tii.yt eläisyy teensä, jättääk
seen sitten tilaa seuraavalle. Siitä johtuu Kiven tyyfo1 
yk inkertai <;uus ja seh ,yys. Se kuvast aa avonaisessa h a
vainnollisul.\de saan t ekij änsä olemm;:ta sen yksinker
taista voimaa, kansanomaist a suoruutta Ja miltei 
uskonnollist a harta'utta. 

Yksistään suomalaisen t yylin mest arina on Ki\'en 
ij a kielemme suurimpien vakaannuttajien , Mikael , Ag

ricolan ja Elias ~önnrotin rinnalla. H änen kautta[\sa 

I 
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voittaa suomen kieli roomaanin ja näytelmän alalla 
>>äänenmurroskautensa•>. 

>>Seitsemän veljestä» oli varsinaisesti ensimmäinen 
alkuperäinen romaani snoruen kielellä. Sen olisi pitänyt 

· jo siksi herättää huomiota taiteellisena uutuutena. Ja 
se herättikin, vaikka toisista syistä. Ahlqvist riensi 
heti sen ilmestyttyä 1870 motsin kielelEi. •>I-'inlands All
männa Tiduing,>issä julkaisemaan siitä arvostelun, jossa 
hän perinpohjaisesti kielsi teoksen taiteelliset ansiot, 
leimasi sen epäsiveelliscksi ja moitti Kirjallisuuden Seu
raa siitä, että se oli päästänyt sen julkisuuteen. Arvos
telu päättyy seuraavaan lausuntoon: >>Teos on kuiten
kin naurettavuus ja häpeäpilkku suomalaisessa kirjalli
suudessa. Varsinkin sisältää se ilkeän häväistyksen 
suomalaisesta rahvaasta, tekijän kuvaukset kun ovat 
olevinaan luonnon mukaan tehdyt. Tämä rahvas . ei ole 
missään semmoista eikä ole milloinkaan ollut semmoista, 
kuin tämän kirja,1 sankarit ovat; se hiljainen ja vakava 
kansa, joka on viljelykselle raivannut Suomen erämaita 
ja yhä edelleen niitä raivaa, 011 aivan toista laatua kuin 
Impivaaran uutisasnkkaat.>> Yhtä paljon siveellinen knin 
esteettinen suuttumus on sanellut tämän tuomion. Sen 
viimeisistä sanoista huomataan, että Ahlqvistin silmiin 
kuvastui kansa tunebergiläisen ajan ihannoivassa va
lossa. Hän ei sallinut siihen muuta valaistusta ohjatta
vankaan eikä pystynyt käsittämäii.n Kiven hunmoria. 
Etti tämä ankara arvostelu järkytti sairaan runoili jan 
hermostoa ja siten välillisesti joudutti sitä katastrofia, 
joka hänet tapasi nsi kertaa vuoden 1870 lopulla, siitä 
on todisteita hänen kirjeissänsä. Tämä arvostelu säi-
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käytti Kirjallisuuden Seuran ruieltiäkin, uiin että he 
kielsivät kirjan levittämisen vuoteen r87j, jolloin. se
erityisellä selitys- ja puolustuslausunnolla varustettuua 
laskettiin julkisuuteen. Tuossa puolustuskirjoituksessa 
huomautetaan, että teoksen viat ovat vähäpätöisiä sen 
ansioiden rinnalla ja ettei siinä voida osoittaa halua 

>>siveettömyyden ja siihen kuuluvien seikkojrn kuvaarni-
een,>. Olisi otaksunut Ah!qvistin jo rauhoittuneen. Vaan 

ei. Suomalaisella itsepintaisuudella hän päätti jatkaa 
kynäsotaa. Hän iski puolu!'tuslausunnon kimppuun ja 
painatti •>Helsingfors Dagblad,>iin pitkän kirjoituksen, 
jossa toistetaan samat syytökset >>Seitsemää veljestä,> 
vastaan kuin kolme vuotta aikaisemmin ja pikemmin 
teroitetaan kuin rniedonnetaan sanojen ivallista kärkeä. 
Ahlqvistin mielestä >>Seitsemän veljeksen,> ,,inhoittava 
raakuus>> nhkaa >>Orastavaa suomalaista kaunokirjalli
suutta villiytymisellä•> ja vetää alas lokaan >>kansan ja
lostumisen>>. 

Vielä kerran palasi Ahlqvist tåhän mieliaineeseensa, 
nyt suomenkielisen yleisön edessä. Hän jnlkaisi •>Kielet
täressään>> 1874 >>Seitsemästä veljeksestä,> arvostelun, 
joka monin paikoin on sanasta sanaan suomennettu 
hi:iuen edellisistä kirjoituksistaan ja alussa höy tetty 
ivallisilla letk:auksilla niitä vastaan , jotka olivat kiit
täen maininneet Kiven teoksia. >>Kiven tässä 'kerto
muksessa' antamat töhräykset eivät ole kuvauksia enem
mäu suomalaises~a kuin ,nistään muustakaan kansan 
eläruästä, eikä ylipään mistään tämän maa'u päällä liik
kuvasta elämästä; ne ovat vaan harhateille joutuneen 
kuva tinaistin säännöttöm.iä kangastuksia, joita täysi-
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järkiuen ihminen ei millään lailla Yoi kutsua taiteen 
tuottamiksi.• Tähän loppuponteen kokoaa Ahlqvist 
ajatuksensa >>Seitsemästä veljeksestä,> . 

Hänen tylyytensä on historiallisesti ja psykologi
sesti ymmärrettävissä. Hänessä ja Kivessä iskee ei 
ainoastaan kaksi erilaista temperamenttia, vaan kaksi 
eri aikakautta, kaksi maailmankatsomusta vastakkain. 
Ahlqvistin puolella on koko menneisyys taide- ja siveel
lisyysihanteineen, suurine arvovaltoineen ja ennak
koluuloineen. Kiven puolella ei muuta kuin yksinäist>n 
taiteilijan persoonalliset tunnot ja aavistelevat näyt, joita 
hän käsittelee välittömällä antaumuksella eikä oppinei
den teoriain mukaan. Ahlqvistin taistelulla Kive~i vas
taan oli näin ollen yleinen kantavuus. Ahlqvist ilmi
lausui arvosteluissaan monen muun ajatuksen asiasta. 
Ja hän määräsi pitkiksi ajoiksi ainakin ruotsinkielisen 
yleisön suhteen tähän teokseen, julistaessaan sen ääret
tömän ikäväksi kirjaksi, jota ei lukijan jumi mak<,a 
ayata mnnssa farkoituksessa, ellei oppiaj{seen suoma
laista raakuutta ja pitkäveteisyy<;tii. Suomalaisellakin 
taholla no tivat nämä arvostelut vahvan ennakkoluulon 
Kiveä vastaan laajoissa I iireissä. Vähitellen alkoi kui
tenkin sivistyneestä yleisöstä yksi ja toinen lukea >>Seit
semää veljestä•> ihastuksella ja ymmärryksellä. Ja kun 
1880-luvulta lähtien sivis,ykseen nousee sukupolvi toi
sensa jälkeen umpisuomalaisista kodeista, tuovat he tä
män ihastuksen tullessaan. Kiven runoilijamaine alkaa 
kohota ja vakaantna yleisessä tietoisuurlessr., ja hänen 
realisminsa alkaa Yaikuttaa suomenkieliseen kirjallisuu
teemme. 
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\'Seitsemästä veljeksestä•> on tullut todellinen kansan
kirj a, josta kansanmies nauttii hupaisena ajanviete
lukcmisena, hi toriantutkija ajankuvauksena, psyko
logi Suomen kansan luonteen kuvastimena Ja 
esteettisesti sivistynyt mieltyen en omaperäiseen 
runolliseen näkemystapaan ja välittömään huumori in. 

Ki vi on historiallisesti Runebergin jatkaj a Suomeu 
kansan ku:vaajana: •>Hin-enhiihtäjiew> antiikkista muo
toa jäljittelevi:ist ä realismista kulkee ·kel.iityksen suunta 
•>Seitsemän veljeksen•> yksityiskohtaisempaan ja va
paampaan realismiin. l\fotta psykologisesti on Kiven 
näkökulma toinen kuin Runebergin . 

Runeberg sei oo syrjäs~ä kuvattavistaan ja tarkastaa 
' heitä harkitsevalla silmällä . Häu ei koskaan unohda 

perinnäistä kulttumiansa kansan seassa, vaan sallii ihai-
1 unsa lang t a tietoisena, viileänä tunnustuksena niille 
maailmankatsomuksensa mukaan vankoille ominaisnnk
sille, joita hän on huomannut piilevän karkeankin pin
nan alla. Kivi seisoo itse kansanlasten keskellä. Hän 
kieriskelee vapaasti ja huolettomasti heidän piirissään 
heidän veljenään, vikkelimpänä ja älykkäimpänä Ee
rona, joka viskelee heistä välistä pisteleviä kompasanoja 
ja sukkelasti myhähtelee heidän tyhmyyksillensä, mutta 
siltä sanomattomasti heitä rakastaa ja nauttii heidän 
metsäläisvapaudestaan ja alkuperäisyydestään. Hänellä 
ei ole järjestelmälJistä · maailmankatsomt1sta, jonka 
asteikkoon hän sovittaisi tyyppiensä siveellistt ja älylli 
set -arvot . Hän mittaa heidän tyhmyytensä ja kun
tonsa lähinnä sydämellään. Sydämellinen huumori on 
voimakkaimpana tekijänä siinä esteettisttn arvoj en 
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uudestaan-arvioimisessa, minkä Kivi joutui meillä suo
rittamaan. 

Kivi seisoo ilmiomaailman edessä yhtä vapaana ja 
yhtä herkästi syttyvänä taiteilijana kuin hänen suuret 
oppi-~sänsä Shakespeare ja Cervanks, ja hän jakaa 
taiteensa säteitä tasaisesti kuin hekin kaikkeen, vali
koimatta esinettä moraalisen tai esteettisen teorian 
mukaan. Hänen maailmansa on kuitenkin alaltaan sup-

-peampi, sillä häneltä ja hänen kuvattaviltaan µnuttuu 
renesanssikauden laaja yleiskulttuuri ja korkea älyllinen 
kehitys . 

>> eitsemän velj estä ,> , tuo kertomus rousseaulaisesta 
luontoonpalaamisy'rityksestä keskellä verraten luonnol
lisia oloja, on alallaan ainokainen teos, Se . ei ole 
mikään sovinnainen pairuenidylli eikä robinsonaadi, 
jossa menneen ajan kultaisuutta hellämielisesti maa
lailtaisiin, yhtä Yähän kuin se on kehity romaaui, 
jossa kulttuuriihmisen sielunelämä palj astuisi ristirii
toineen ja taisteluineen, Se kuvastaa ky llä yksiu
kertaisundessaan onnellisia aikoja ja aht audessaan 
onnellisia ihmisiä. Mutta väliin tulee huumori, joka 
avartaa suhteet. J a yhtyneenä muihin taiteellisiin 
ansioihin , eepilliseen suurpiirteisyyteen, lyyrilliseeu 
tunnevoimaan ja draamalliseen eloisuuteen, se ko
hottaa >>Seitsemän veljeksen,) yläpuolelle kaiken, mitä 
maailmankirjallisuuden laajasta keskiluokasta mahdol
lisesti voitaisiin mainita siihen vivahtavaa. 

Tämä romaani on rajamerkki suomalaisen hengen 
kehityshistoriassa. Se merkitsee kalevalaisen luonnon
romantiikan loppua ja realismin alkua. Kirjailija, jonka 
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ydämessä vielä elävät kaikki romantt iset kaipuut, kuu 
luu ajatuksiltansa jo uuteen aikaan. Leveällä myötä
t untoisella huumorilla hän senvuoksi käsittelee tuota 
kos kemattomiin t akamet siin houkuttelevaa suomalaist a 
\·eren vetoa, joka oli perintönä kulkenut polvest a pol
veen. Mutta hän asettaa t ämän vaistomaisen yksilölli-
yyden ja v illin vapaudenhalun vast akohdaksi järj est y

,·än y hteiselämän , jossa yksityinen rajoittamalla itseän
. ä ,·oittaa suuremman vapauden ja korkeamman yksi
löllisyyden . :.inellmanin >>va ltio-oppi ,> ja Runebergin 
isän maallinen yhteishenki on saanut >>Seitsemässä vel
jek~essä,, uuden havainnollisen ja runollisen tulkinnan . 
Sen laajojen kuvaust en t akana seisoo kokonainen kansa 
isimpu..e vaistoineen ja pyrkimyksineen . Se se antaa 

t älle t eokselle meidän maassamme merkityksen , joka 
on a rvattavasti sikäli kasvava, mikäli kehitys vuosien 
mukana siitä · et enee, sillä sen t yypeissä saattaa oll a 
p ii rt eitä ja sen luonnontunnelmissa syvyyksiä , jotka 
t äydelleen selkenevät vas ta, kun niitä kat sotaan t arvit
ta \·au a jallisen välimatkan pääst ä . Suomalaisen huu 
morin laajimpana, t äyteläisiin pänä ilmauksena se on 
luu lta vasti kerran kohoava yleisemmässäkin ti e toisuu
dessa n iiden teost en joukkoon, jotka - kuten esiw. 
Cen-antee.a ,>Don Quijote•> E spanj assa ja Gogolin t eok
set Venäjällä - säilyttävät humoristisen kuvan kukin 
omast a maast ansa ja kansastansa kaukaisiin aikoihin. 

V. Tarkiainen, Aleksis Kivi. 11 



IX. Selman juonet - Alma - Margareta. 

Kiven henki olisi varmaankin kaivannut levähdystä 
sen ponnistuks n jälkeen , minkä >>Seitsem än velj ek
sen >> valmist aminen oli vaatinut. Mutta olot eivät 
sitä hänelle suoneet ; ne pakoittivat vain kiirehtimään 
e<l elleeIJ. J a riutuvin voimin ryhtyi Kivi uusiin kirj alli
siin t öihin ja jat koi niitä niin kauan kuin päiv ää riitti . 
H än kirjoitti sen jälkeen , n10si11a 1869--70, muutamia 
näytelmiä sekä mahdollisesti myös eräitä runoj a . Näy
t elrnist ä on meille säilynyt katkelmallisena k ak i, ,>S 1-
rnan juonet ,> ja >>Ahna,> , sekä painettuna >>Margareta,> . 

,>S elmcm juonlt,> on varmaankin peräisin vuodelt a r 869_ 
Se on puhd as juoniuäytelmä , jossa Kivi näyttää no

janneen omiin edellisiin kapr aleihinsa ekä v ieraisiin 
esikuviin. Niinkuin ,>K arkureissa,,, liikkuvat sen. t apah
tumat Suomen aat eliston piiri sä , ja siinä C'siintyy kaksi 
nuorta rakast avaa paria sekä kelvoton mies kilpa
kosij ana . Mutta toisin kuin >>Karknreissa>> ja >>Leas a •> 
saadaan t uo its käs ki lpaili ja väistymään ti eltä , ei itse -
tään , vaan aivan H olbergin t apaisen juonen avnlla. 

K uinka lähelle Holbergi_a kaikki t ämän kai-,paleen 
juonen käänteet ja luonte t tulevat , se selviää, jos ver
rat aan sitä esim . >>P erui ll an lyhyt neitiys>> nimiseen ko
mediaan. Siinä t av at aan usea t niistä aineksist a, joist a 
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•>S lman j11onet•> on voinut rakentua: vanha rikas ja ahne 
leskimies, joka kosi. kelec nuorta neitost a yksistään ra
hoj en vuoksi ja jonka hankkeita tytön vanhemmat 
taipuvat suosimaan ; sit t en kelpo nuorukainen , joka to
della rakast aa neitoa ja jonka asiaa hänen palvclij ::i.nsa 
ryhtyy ajamaan käyttäen hyväkseen pieniä, viekkaita 
kepposia ja palj astaen niillä vanhan leskimiehen t eko
hurskauden , ja vihdoin loppuselvitys, jossa nuoret saa
vat toi sensa. - •>Selman juonet>> ei ole kirkast a lu01me
ja v uoro._ana-vastakohtien varassa liikkuvaa älynleikit
t elyä, vaan kirjailija on koettanut saada siihen suoma
lais ta paikallisväriä ja laajempaa luonteenkuvailua, siinä 
tosin onnistumatta. K :m ei kappaleen toiminta ole 
vauhdikasta eivätkä vuorosanat iske\-iä, jää mielen
kiinto laimeak i, eikä voitane kat soa suureksikaan vahin
goksi että t ekij ä itse silpoi kappaleensa käsikirjoituk en 
käyttäen siitä joitakin osia ,,J\fargaretaausa•> . 

Vuoden 1869 lopull a tai alkupuolella vuotta 1870 
syntyi •>Alma,> niminen näyt elmä. Bergbom mainitsee 
siitä eräässä arvostelussaan seuraavaa: •>Kun 'Lea' 
keväällä 1869 n äyt eltiin Hei ingissä, ihastui sen t ekijä 
niin tuohon kauniiseen t aitoon, jolla näyttelij ätär Char
lotte Raa antoi muodon päähenkilölle, ttä hän päätti 
sepittää draaman erittäin t ät ä et evää t aiteilijatarta 
varten. Sen hän t ekikin ja kirjoitti pienen 'Alma' nimi
sen näytelmän, joka oli aiottu niiyt elfa syksyllä v. 1870. 
Pian kuitenkin huomattiin , kuinka t ämä kappale, vaikka 
lyyrillisesti kaunis, oli kokonaan epiidraamallinen eikä 
olisi voinut tehdä mitään vaikutusta uiyttämön pal
kcill a. •> Se on sä ilynyt ki:isikirjoituk ena meid än päiviim-



me, tosin va111 katkelma,ta . Se on loppu oinnuttomalla 
jambisella ruuo1p.italla kirjoitettu (nähtävästi) yk iuäy
töksinen ka1Jpale, jota tehdessään ~irjailija on jossakin 
määrin perustanut suunnitelman a omiin vanhempiin 
tL{otteisiinsa. On tarpeetonta ryhtyä yksityiskohtais~sti 
t ekemään selkoa keskenerä isest ä katkelmasta ja arvo .. te
lemaan sen v ikoja ja ansioita. Bergbom oli epäilemättä 
oikeassa merkitessään sen kokonaan epädraa malliseksi . 
>>Alman,> juoni ttmtuu itä pait i teennäi emmältä kuin 
minkä än mLmn Kiven näytelmän. Lyyrilliscst ä kauneu
destaan huolimatta sen ,·uorosanat eiYät elä. Niistä 
puuttuu draamallinen teho. ~c eivät ilmai e niin pal
jon näytelmän henkilöiden mielialoja ja aja tuksia kuin 
itse runoilijan . J a hänest äkin ne kuva tavat pikemmin 
sitä puolta, joka , alkoi käänty i:i poispäin todellisf' ta 
elämäst ä , vain muist elemaan ja uneksimaan, näkemään 
näkyjä ja kangastuksia taakse jäi:inei t ä maailmuista 
ja et een aukenevast a aineettomasta ikuisuudesta. Ne 
ovat sairaan runoilij an km·itelm.ia , runoilijan , joka tun. i 
efa mänsä riutuvan illaksi ja ikuisen yön odottavan Se 
nosti kuumeen palon hänen po killeen. Se pani aiYoissa 
takomaan. Se kiihdytti mielikm·ituksen näkemään 
emmoista, m.iti:i. ei ole suotu nähdä terveempien ja on

nellisimpien. Noissa n äyis ä värit ohenivat, viivat 
kevenivät ja avarnudet aukeilivat valoisassa ,·äljyydes-
aan. Se et äisyyden sini metsän tutkaimilla , johon ru

noilija oli t ähän asti ikäYissään tuijottanut, suli olemat
tomiin , ja sen sij aan iLnestyi valojuova, ilman ääriä . 
Kotimetsien muinainen kohina muuttui salaperäi eksi 
hyminäksi , jossa korva oli kuul Yinaan sfeerien pyhiii 
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säveleitä. Täs ä ympäristössä taittui ilo ja taittui 
itku. Oli kuin oli i Yiileä käsi Ja keutunut sydä-
melle, joka yielä hilj aa nyyhkytti , ja rauhoittava ääni 
sanon11t: >>La ke jo, lapseni , leYolle, sillä sinä olet vä. y
nyt•>. Eikä h1nen rinnastaan enää noussut t uskanpuus 
kia eikä riemun huudahduksia . ~fotta mainingit hen
o-en t aistelui ta, sen epätoivoi ista ponnistnksista, seH yk-
inäisistä, äänettömistä nyyhkytyksistä, tuntuvat vielii 

n oissa ondois a, kelmei sä n ~iyissä, jotka leviävät kuin 
tah ·isen iJlan kalpene\"a kajastu yli hänen viimeisten 
tuotteidensa. :.-le ymmärrämme, eth veri on juossut hä
nes ä jo vähiin, hänessä. runoilijassa, joka antoi viimei-
enkin pisaran uhrilahjaks i taiteellen a , isänmaallensa. 

Viime pi ara - ~e oli >>Margareta,>. K.i~i oli jo niin 
uupunut , ettei h än enää jaksanut ponnistautua kek i
mään uusia kirjallisia aiheita, \·aan oli pakoitettu tur
vautumaan toi ten apuun ja v ieraisiin suunnitelmiin . 
Hän muovaili tämän kappaleensa Emil Nervanderin an
tamasta aiheesta ja osittain Kaarlo Bergbomin ohjeiden 
mukaan syksyllä 1870. Hän säilytti juonen piirustuk-
en semmoisenaan melkeinpä yk ityiskohtiaan myöten. 

l\11.utta antaes aan henkilöille ruumiillisen muodon hän 
valoi heidät osittain samoihin kaavoihin, joita hän oli 
käyttär,yt omissa ajemmissa tuotteissaan. >>Margareta,> 
ilme t yi loppupuolella n1otta 1871 Fredr. Cygmeuksen 
kirjoittamalla esipuheella varustettuna. Kivi oli silloin 
jo LappYikin mielisairaalassa. Varjot hänen ympäril
lään oli\·at tihentyneet yöksi, joka ei enää kirkastunut. 

Knn ajatt elemme, minkälaisten olosuhteiden valli -
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t essa tämä näytelmä syntyi, niin ymmärrämme sen 
heikkoudet. Runoilij a, joka tunsi elämän nor easti 
pakenevan pois k äsist ään , tavoittaa sitä siinä kn.in väki
s in , ponnis taa viimeiset voimansa kiinnittääkseen pape
rille mcuston niistä kuvist a, joista hänen sielunsa oli 
ennen sy ttynyt lukemattomat kerrat ja joist a hän vielä
kin hetkittäin löytää itsellensä lohdutuksen, samalla kun 
v iera aiheenkaavaus panee jyrkät rajat hänen mieli
kL1vituksensa liikkumisvapaudelle. Taskin yksikään 
h enkilöiscä on aanut eläviä ja uskottavia kasvonpiir
t eitä. Vuoropuhelu on haurasta ja ponnetonta . Ajatus 
s inkoilee sinne t änne, löytämättä kiinteätä tukikohtaa. 
Ehyttä tunnelmaa ei ·ynny ennenkuin loppukohtauk
sessa, johon runoilij a kiinnitti erityistä huomiota ja jossa 
hän hmtee antavansa omaansa. Marg;-iretan ja Anianin 
erohetken tunnelma on saanut värinsä runoilijan omista 
mielialoista. Siinä on kysymykses ä kolminkert ainen 
e ro: ero synnyin eudusta, ero armaast a ja ero elämä tä; 
ja kaikissa niissä värähtää Kiven oma sairas ikävä. 
Tuntuu siltä kuin hän itse t ahtoisi heittää jäähyväiset 
s yntymäsendullensa ja elämälle, kun hän antaa Marga
retan ja Anianin pysähtyä puhelemaan seuraavasti : 

»Margareta: Kuullelkaai=e kerta vielä, kuinka synnyin
laakson kevät-yönä lnonto soi, eron viimeisenä yönä, kuun 
paistaessa kirkkahasti . 

Anian: No kuullelka.amme, ystäväni 1 
Margareta: Kuullelkaamme ! 
Anian: Tyyni, ihmeellinen yö! 
Margareta: Kaikkialla hiljaisuus; ainoastaan männistössä 

yölintu ääntää. 
Anian: Ja rauhallisna pauhaa kaukahinen koski. 
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Nl argareta: Koski p auhaa ja kultana kumottaa kuu . 
Anian: J a tuolla hongisto h eloittaa alla kultaisen kuun. 
Margareta: J a joki sinivyön ä välkkyy tuolla niitun helm assa. 
Anian: J a aavis taen kajastaapi tuolla vuoren 1':omeroinen 

j yrkkä. 
111 argareta: Ja tähdet t aivahalla h ym yilee. 
Anian: K as, tuossahan jalona kuin sotaorhi loistaa seitsen

t ähtinen ja pohj aan päin viittaa levotonna kaulansa, a las koh
d en sodan v alkeita hän viittaa - -

M argareta: - ·· - kuin voimallisin laine sun viskaan kuo
lemattomuuden mereen. Sieltäh än sä ijankaikkisuuden otsalta 
mun sydämmeeni h ~leän ä aamutähtenä säteilet. 

Anian: Mi autuas onni! - Hyvästi siis viimein! 

Margareta: Hyvästi, kunnes tervehdin sua tuolla ylhäällä 
T ähtelässäl•> 

Nämä 1\fargaretan Ja Anianin v iimeiset sanat ovat 
samalla kuin runoilij an hyvästij ättö nmottarelle; nii 
den jälkeen Kivi e i ti ettävästi enää kirj oittanut mit::iäu 
k aunokirj allist a. Niissä ou sovinnollinen, lohdullinen 
k aiku ja lupaus. Vaikka elämä on antanut runoilij alle 
mahdollisi1:qman vähän , ei hän nurknnut; vaikka se 
kielsi hän eltä kaiken , ei hän katkeroitnnut. H än t äytti 
t yhj yyden unelmillaan . Todellisuuden kadottaessa kai
ken värinsä ja viehätyksensä astui mielikuvitus sij aan ja 
kutoi kalpeita unelmakuvia , joista tuskan paino oli koko
n aan haihttmut. Näissä oudoissa romanttisissa kångastuk
sissa näytti kuolemakin vain kevyeltä unelmalta ja toi
vottav alta v ieraalta . Se ei runoilij aa lainkaan peloittanut, 
y aan hän astui tyynenä ja rauhallisena sitä kohti. 

K aarlo Dergborn kirjoitti tämän näytelmän johdost a 
•>Kirjalliseen Kuukauslehteen>> lyhyen , myötätuntoisen 
ilmoituksen. Siinä hän viittaa sen toiminnan ytimeen, 

. 
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tnohon •>onnettomaan ristiriitaan uskollisuud en ja ka
valuudeu viilillä ,>, jost a Ani anille aukenee vain yksi 
sovinnon tie: saada kuoll a isänmaan edest ä . H än Yiit
t aa myös Margaret an ielu sa vallitsevaan rakkat:clen 
ri stiriitaan , ihanteen ja todellisuuden t aist eluun . : a 
hän osoittaa, kuinka nämä mielenliikkeet ovat suljet ut 
pieneen tuokiokuvaan , jonka ylitse leyiää omitt•inen , 
runollinen valaistu , aivan toisenlainen kuin ajemmin 
•>Leassa•> . Ilmoitus päättyy seuraaviin :anoihin : •>Oleni
me tä ä ainoastaan tahtoneet viitat a muutamiin t ämän 
näytelmän avuihin, jotka ennen kaikkia ovat pi t äneet sil 
määmme. :M:ielellämme heitämme muille t uon herost raat
ti sen huvituks n onkia yirheitä sekä kieliopillisessa että es
t eetti e sä suhteessa, joita t avat aan t ässä t eokse a, niin
kmn jokaisessa ihmisteo ·sa. Mahdollist a on , että heidän 
saaliinsa on vähän runsaampi, kuin se oli KiYen eheäm
missä, aikaisemmissa runoelmissa. Aurinkoa kohden kii
t ää t äälläkin kotka, mutta -- toineu sii p i on a1111nnttn .•> 

Arvost elij ain joukos a olikin mies, joka ei pää -hinyt 
käsistään tät ä sopivaa tilaisuutta •>hcrost raattiseen hu
vitukseem: prof. Ahlqvi t . H än otti Kiel t tiiressä r 72 
esittääkseen laajasti k aikki sen est eettiset sekä .kielelli et 
v irh et ja uudist aakseen niid en noj alla entisen , tunnet un 
tuomionsa Kiven kelvottomuude t a mnoilij aksi. ·c yg
n::euksen •>Margret aan •> kirjoittama esipuhe, joka täll ä 
kertaa lähinnä lienee aiheuttanut Ahlqvistin mielen 
purkauksen , ou pikemmin vilpittömä t ä sydämest ä an
nettu tunnust us Kiven t uot annost a yleensä kuin mikään 
ylist yspuhe t älle t eokselle, joka ei sitä tosiaankaan olisi 
ansainnut. - Siipirikkona ei kotkakaan jaksa lentää. 



X. Viimeiset vuodet ja kuolema. 

Viihtyisä elämä Siuntion Fanjunkarsissa oli t aannut 
Kivelle muutamia rauhalli ia t yövuo ia 1860-luvun puoli 
maissa. Mutta elämä tuos a rnotsalaise sa seudus a 
käYi hänelle mainitun vuosikymmenen lopulla tukalaksi 
sekä ulkonaisessa että sisälli essä suhteessa. Vanhat 
ylioppil asvelat eivät lyhentyn eet niist ä niukoist a palk
kioist a, mitä hän t eok ist aan sai. J a pian alkoi neiti 
LÖf1nqvistinkin t aloudellinen ahdinko rnsittaa Kiveä. 
Tao hyväsyd.äminen ihminen oli epäitsekkäässä auitajan
toimessaan joutunut velkaantumaan . Kysymyksessä 

• ei t o in ollut suuria summi a -- ainoast aan joitakuita 
at oja markkoja - mutta tulotkin olivat vähäiset , eikä 

niill ä käynyt pääoman lyhentämist ä ajatteleminenkaan .. 
Saamamiehe t alkoivat kirist ää neiti Lönnqvisti ä. Kivi 
huomasi nyt olevansa rasituksena, sillä hän ei nähtä
vä ti ollut vielä siihen asti maksanut sumiakaan saa
ma t aan hoidost a . Se koski häneen ja pakoitti häntä 
ajattelemaan neiti Lönnqvistin auttamista. Hän alkoi 
jouduttaa romaaniansa •>Seitsemän veljestä•> painoon ra
hoj a saadakseen . Mutta se viivästyi ja Fanjtmkarsi ·sa 
alkoi liikkua vastenmielisiä vieraita tuhkatiheään . Kid 
kirjoittaa t äst ä 1 ukalasta a jast a Bergbomille: ,>Tämä 
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menne vuosi oli naisen (Charlotta Lönnqv1stin) ulos
makson, velaan tähden oikein helvetillinen . 1\llilloin näit 
huoneeseemme astuvan lautamiehen, vierasmies seura a , 
milloin herra komisariuksen vierasrnieheu seurassa ja 
papenpakkoja kainalossa; milloin t aa en rukouksia 
meiltä, mutta aina kylmiä vastauksia heiltä, velkojilta. •> 
J a erää sä toisessa kirjeessä hän puhun samasta asiast a 
näin: •>Ja t ämän huoneen ekonomillinen (t aloudellinen) 
ahdinko makaa raskaana painajaisena povellani yöt ja 
päivät, johon ahdinkoon minun kauvallinen oleskelemi
seni tässä on paljon syypää. •> Hauen ansiotansa se oli , 
että neiti Lönnqvist kuitenkin onnellisesti pelastui t äst ä 
pulasta. 

Neiti Lönnqvistin tal0udellinen pula ei olisi ollut 
niin tuskallinen, elleivät Kiven omat asiat olisi juuri 
samaan aikaan, vuosina 1868- 69, pahasti kiristyneet. 
Omat velkamiehet hyökkäsivät hänen kimppuunsa 
yht'aikaa, kaiketi toivoen pääsevänsä o alli siksi niistä 
suurista tuloist a, joita he kuvittelivat •>Seitsemän vel
jeksen,> t ekijälle kertyvän. H e eivät tietäneet, ettei 
runoiln tässä maassa elättänyt rniestär.sä siihen aikaan 
ja va ivoinpa 011 elättänvt myöhemminkin. Eräästä 
Bergbomille lähetet ystä kirj ee t ä näkyy, että. koko 
hänen velkamääränsä vuonna 1869 saattoi olla korkein
taan 3,000 markkaa. Mutta hänen tulonsa olivat suu
rest a tuotteliaisuudesta huolimatta liian niukat. Hän 
on itse laskenut, että hänellä on ollut tuloj a •>päältäiskein 
noin pari sataa markkaa vuodessa ylipään, ei sitäkään, 
ja koska ne viimein ovat lankeneet, on ollut kiljuvia 
läpiä täytettävinä•>. Kiven tekijäpalkkioiden yhteis-
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summa nousee vv. 1860- 7 0 todellisundessa korkein
t a2n r ,800 markkaan , se on noin 1 8 0 markkaan v uotta 
kohti . J os hänen saamansa kirj alliset palkinnot ote
t aan laskuun, niin on t ät ä tulopuolta korot ettava vielä 
3,200 markalla . Runoilij an kymmenen vuoden ansiot 
olivat siis yhteensä kokonaist a 5,00 0 markkaa, s. o. 
keskimääri n 5 0 0 markkaa vuodessa. Että t avallinen 
kirvesmies siihen aikaan nautti H elsingin tienoilla pa
rempia vuosituloj a, on päivän selvää. Sitä merkitsi 
s illoin rahalliselta kannalta olla et evin suomeuki linen 
kirj ailij a . 

Vaikka Kiven elämänvaatimukset olivat mahdolli
s imman pienet , ei hän koskaan päässyt tuntemaan 
vapaan miehen tiiy,ttä riippumattomuutta, vaan oli 
pakotettu turvautumaan toist en avuliaisuuteen ja 
s yömään armoleipää. Se oli nöyryyt ys, joka koski 
häneen kovasti ja vaikutti häiritsevä ti hänen kir
jalliseen toimeensa. H än puhuu katkerasti noist a >>kiu
sallisist a veloist a,> ja >>hetkellisistä rasituksist a,>, jotka 
t ahtovat kokonaan hävittää hänen i äisen maailmansa. 
J a hän tuntee ja tunnust aa, että ))pahasti on luvat a ja 
ei täyttää,>; >>mutta - lisää hän - sen huonon t yön 
tekee moni, ennenkuin hän elämässä on 01 pinut tule
maan lupauksistansa niin kitsaaksi kuin mahdollist a . 
Ja tämän kehnon työn tulevat t ekemään enemmittetl 
he , joilla on hieman kuumempi veri ja vilkkaampi ku
vailns, heidän toivonsa tulevaisuuden valkenernise t a 
kulkee liian vikkelästi •> . 

Kun kirjallinen työ osoittautuu liian Yähän tuotta
vaksi ja tulevaisnus näyttää synkältä, syntyy hänen 



aiYoissaan nusi aie , jost a h än toi,·oo pelastuksen lähte
vän . Hän päät t ää ruvet a valrn.i tautumaan pehtorik::;i 
ja ansaita sitten rahaa ruumiilli ·ella t yöllä, koska e on 
paremmassa hinnas~a kuin• henkinen , aryelJen leikill ä , 
että •>mitä siitä jos viisaus siinä meneekin, niin konsti 
kuitenkin jää •> . Tämä ajatus kyp yi hänen n,j eJe sään 
vuoden 1869 aln a. I-fän kirjoittaa siitä Bergbomille: 
•> Vaikken saisi palkakseni enemmin kuin vapaan yleis
pidon ja 600 markkaa vuodessa, n iin olisinpa jo 5 t ai 6 
vuoden pääst ä veloist ani vap aa; ja sitteu vi lä muuta
man vuoden palveltuani, t aitaisin laskea eloni ankkurin 
N urmijärven t antercille, raket a it ·elleni pienen majan 
ja elää rauhassa iki.ini iltapäivän, välil1ä kirjoitelleu . ,·ä
lillä käyskellen met sis ä, lapsuuteni met si sä, ki,·ääri 
kourassa . Olisiko ti:im i:i aatoksissa korkealle lennetty? ,> 
Mutta aikee11 t äyt äntöönpano sii rt yi siirtymist är,n, 
ensin syksyyn 1869, sitten keYäi:iseen 1870 ja siitä t aa 
tuonnemmak i, kirj allist en t öiden taki a, ja vihdoin se 
kokon aan raukesi, ko ·ka Ki ven t rveydellisissä oloi a 
oli sillä välin t apahtunut ratkaiseva muutos, mikä t eki 
k aikkien _tulevaisuus mmnitelmien t oteutta misen hä
nelle mahdottomaksi . 

Taloud lli et selkkaukset , yhdessä Ahlqvistin yhä 
jatkuvien ty lyjen an-o t ehijen kanssa, vaikuttivat ikä
västi Kiven hermo toon . H än ei voinut ottaa niitä 
rauhallisesti , sillä hän oli sairas. Tuntuu jonhmlaist a 
•kiihtyneisyytt ä moni.-sa hänen kirjeissään t ältä ajalta 
ja melkeinpä kuin lieYää moitetta neiti Lönnqvistiäkin 
kohtaan , josta hän alu sa oli p uhnnut niin suurella 
ihastuksella ja knnnioituk ella. E ikä ihme. Täytyy 
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mui ·t aa, että Ki ven sairaaloi uu ei ollut ottanut lainkaan 
parantuaksensa siitä hoido t a ja s iitä kieltäymyk ellisest ä 
elämänj ärj es tyk est ä , jota hän t ähän aikaan noudatti 
k aike sa. P äinva toin: hänen elimi tön ä tila lähest yi 
hitain , mutta yarmoin askelin lopullista murrost a. 

Ki v i kirjoitt aa vuoden 1869 lopu sa tuskastuneena: 
>>Tähän aikaan on ruvennut repiilemään ja särkemään 
sydäntäni , jonka aina pidin vahvana . Minä en meiua 
mitään poetilJi t a (runo11i t a) särköä, vaan puhdast a ma
t eri alli t a (aineellist a) , minä luulen että se kasvaa . Eikä 
oli kaJ?- juuri ihme; sitä on enemmin kuin 20 v uotta p ais
t ettu joka päivä hiljasella tulella , ja t ämä menne v uo i 
oli nai n ulosmakson, velaan t ähden oikein helvetillinen .,> 

H änen t erveyclentilassaan n äyttä~i ke,'äälJä 1870 t a
pahtuneen äkillinen kää:Q.ne pahempaan päin. H än 
k ä vi J\elsingissä saamassa lääkäri lt ä neuvoj a ja apua 
t a utiin a , ja se havaittiin vaaralli eksi . Tämä t ieto t eki 
Kiveen järkytt ävän vaikutuk en , ja nuo H elsingissä vie
t et yt päivät jä tti;ät hänen mieleen ä synkän muiston. 
H än kirjoittaa iitä Bergbomille m . m .: ,>Mutta mitä 
aatt elisin retkest äni H elsingi sä? Tuskan päivät ! En
hän koskaan unohda sinun kasvojas , valist etut puo
leeni , ko ka oljentelin ki vussa ja sielun synkeimmässä 
p abte a! Ilman sinua olisi onneni oll ut kova. Kova 
oli minulle t ämä isku. Alakuloisella mielellä havait sen , 
että se ilonen ja rohkea mailmank:at selma, joka tähän 
a ti , huolimatta lukemattomist a kivui t a ja kärsimyk
sist ä , on aina asunut povessani , rupeaa jo synkist ymään 
ja elämä _j a tulevaisuuden toivo ei anna minulle en ään 
yhtään hnvitust a . Kuitenkin koetan vielä parastani 



K iven k uolinpaikka. 

t änä kesänä itseäni miehust ella. -- - - Voi hyvin! 
Ole aina onnellinen! Nouse runoilij ain ihanimpaan kun
niaan t äällä! Ole varma siitä, että niin t oivoo sy däm
me. täusä hän , joka on saanut sinulta niin paljon rak
kautta ja hyvyyttä, hän , jonka elämä kerran t eki s uu
ren haaksirikon, joka saattoi hän en välinpitämättömäksi 
mailmallisest a pauhust a ja kunniasta. •> Seuraavan a syk
synä hän kirjoittaa t aas samalle ystävälleen Siuntiost a: 
•>J\Iinu a painaa hirveä ikävyys, mielensynkeys, se ehkä 
viimein perin hävittää minun sieluni .•> - - •>1\1.inä olen 
väsynyt t ähän kappaleeseen {,>Marga ret aan>>). Syy on 
knitenkin kova päänsärkö, joka yynnä alinomainen vc
renrynkäys päähän on vaivanut minna melkein kaiken 
suven . Minun aatokseni tuntuu paksuksi ja minä pel
kään aivoani . J a kaikki t ämä on t aas~n vaikutust a siitä 
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Kiven viimeinen asuinhuone. 

kevääsest ä hirveäst ä kat astrofist a H elsingissä. - - -
Minä hengitän niinkuin tnkehtuvan povest a ja himoon 
joka hetki täältä pois. •> 

Pelko, mikä ilmene n äissä kirj eeuotteissa, ei ollut
kaan aiheeton. Se kävi pian toteen kauhealla t avall a . 
I,opullisen murroksen enteitä alkoi näkyä jo syksyllä 
1870. H änet toimitettiin sen vuoksi H elsingin uuteen 
klinikkaan hoidettavaksi. Kesäkuun 1 p :nä siirrettiin 
boidokki klinikast a Lapinlahden mieli sairaalaan , jonka 
asukkaana oli jo useita vuosia ollut Suomen ruotsin
kielisist ä nuorist a runoilijoist a lahj akkain, J oset J uliu 

Weckscll. Kivi oli siellä helmikuun 29:nteen 1872, 
jolloin h änet lähet ettiin sieltä parantumattoman a pois. 
Maali ku un ensimmäisen ä päivänä 1872 kävi Alpertti 
Stenvall hakemassa veljensä Lapinlahdesta pieneen mök-
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kiinsa Tuusulan Syvälahteen. Nurmijärven kunta suo tui 
maksamaan hänelle .5 t ynnyriä rukiita vaivaisa\' ctk i. Um
melleen 10 kuukautta Kivi eli t ällä t avoin kunnan vaivais
hoitolaisen a veljensä luona, ennenkuin h10lema saapui , 

Köyhä ja vaatimaton, niinkuin kaikki aikaisemmatkin, 
oli t ämä Kiven viimeinen asu,1to, matalan ja harvan 
rn tsän keskellä. Mökissä oli vain kak:i asninhuonetta , 
ja toinen niist ä, tuvan t akan a oleva pieni kamari, ·luo
vutettiin sairaalle. Siinä hän_ loikoili sängyssään t ai 
käveli ede t akaisin lattialla. J ärjen valo ei tosin ollut 
aivan kokonaan sammuksi·. a , mutta sen tuike oli san
gen riutuva ja epät asainen . Runoilij an aivoissa ajelehti 
tuolloin tällöin joku irrallinen muisto lapsuuden leikki
tantereilta tai kirjallisuudesta , ja hän en kuultiin silloin 
lausnile\·an katkonai.-ia sanoja kamarissaan. H än näytti 
välist ä tuntevan oman onnettoman tilansa, sillä puhel
lessaaa nuoruutensa ajoist a, lehtimajastaan Vantaan
joen rannalla ja c:masta ullakkokamaristaan hänen oli 
tapana lisätä: •>Silloin minä olin onnen poika, nyt minä 
olen mn,rheen manni lmies]. ,> Taudinpuuska tapasi häntä 
usein kuin rajumyrsky. H än kävi äkkiä levottomaksi ja 
a lkoi valittaa tuskissaan : •>Päätäni polttaa, päätäni polt
taa! •> Eikä häntä saatu välistä millään rauhoittumaan . 
Jouluna, leimuavan takka valkean ääressä isLtessa, yht
ä kkiä valtasi sairaau runoilijan ääretön tuska, niin 
että hiiu valittaeu huudahti : >>En löydä kotoani! en 
lövdä kotoaui !>> Saattoi huomata, että . loppu lähest yi 
nopeasti. Se saapui joulukuun 31 päiviinä 1872. Vii
meiset sanat, mitkä hän lausui veljcllensä, olirnt: 

- 'Minä elän, elän. 
. 



Loppulause. 

Kiven elämäntaival t aittui siinä iässä, jossa monen 
onnellisemman kirjailij an itsenäisimmät teokset vasta 
alkavat kypsyä. Häneltä olisi toisenlaisissa oloissa 
saattanut odottaa vielä monta rikasta tuotetta, sillä 
hänen henkensä oli joustava, eivätkä varmaankaan 
kaikki hänen mielessään orast elevat aineet olleet ehti
neet kehkeytyä t aiteelliseen muotoon. Arvattavasti 
jäi hänen sielunsa silmään moni >>ihana poet illinen kuv a,> 
kangastelemaan ja odottamaan onnelli t a hetkeä toteu
tuaksensa, niinkuin jäi se, jost a hän puhuu eräässä kir
jeessään keväällä 1869. Mutta hän oli kuitenkin noin 
kymmenvuotisella tnotautokaudellaa11 jo luonut t eok
sia, jotka olisivat asetettavat kunniasijalle minkä maan 
kirjallisuudessa t ah_ansa ja jotka meillä merkitsevät kir
jallisen t aiteen korkeimpia saav utuksia. Hän oli kir
joittanut ,>Nummisuutarit,>, huvinäytelmän, jota ei ko
miikan välittömässä tnoreudessa eikä luonteenkuvauk~ 
sen syvyydessä ole meillä sivuutettu; hän oli kirjoittanut 
,>Seitsemän veljest ä,>, romaanin, jonka saavuttanutta 
meillä ei ole toist a, mitä tulee humoristisen näkemyksen 
alkuperäisyyteen ja sumipiirteisyyt een ; hfo oli kirjoit
tanut ,~Leaw>, tuon näytelmärunon, jonka lyyrillinen 

V. Ta,kiainen, Aleksis Kivi. 12 
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kauneus ja värien hohtava lämpö turhaan hakee verto
jansa; ja olipa hän rikastuttanut Suomen laulurunoutta
kin eräillä kappaleilla, joissa on yksinkertaiseen, tart
tuvaan muotoon valautunut raskaimpia ja syvimpiä 
elämäntuntoj a, mitä yksikään lyyrikko meillä on puke
nut sanoihin ja sointuihin. Nämä ennätykset ovat sitä 
ihmeteltäv.ämpiä, knn hänellä ei kaikilla noilla aloilla 
ollut maassamme lainkaan varsinaisia edelläkävijöitä, 
vaan hän sai niin sanoakseni raivata kirjallisia viljelys
maitaau muokkaamattomaau korpeen. 

Useat Kiven teoksista syntyivät melkein kuumei
sella kiireellä, ikäänkuin luonnon salainen voima olisi 
kuljettanut hänen kynäänsä tietoisena siitä, ettei hänen 
aikansa ole pitkä. Niissä näkyy sen vuoksi joskus vii
meistelemättömyyden merkkejä, eikä niiden rakenne 
ole aina nuhteeton. Mutta hänen parhaita tuotteitansa, 
jotka näyttävät yleensä kypsyneen hitaammin, kannat
taa harvinaisen alkuperäinen ja voimakas runoilijanäke
mys, ja se leimaa koko hänen runoutensa persoonalli
seksi, silloinkin kun se on sulattanut itseensä vieraita 
vaikutuksia. Kiven kirj allist a toimintaa ohjasi enem
män luontainen vaisto kuin harkitseva ajatus. Se se
littää, kuinka hän suurest a omaperäisyydest ään huoli
matta saattoi joutua sangen erilaatuisten vaik11tusten 
valtaan ja harhailla varsinaiselle kirjailijaluonteellensa 
hyvinkin kaukaisilla aloilla, esim. yrittäessään eräissä 
välitöissään noudattaa sovinnaista kirjallista ohjelmaa. 
Siitä myös osaksi johtuu se, ettei hänen tuotannossaan 
ole huomattavissa ehdotonta kehityst ä ja suuntien sel
keytymistä. Tähän olivat osaltaan syynä myöskin ta-
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loudelliset sekä terveydelliset seikat, jotka pakottivat 
h~intä vieraille urille ja riistivät häneltä tilaisuuden voi
mien keskittämiseen. Kivi oli näet ulkon aisesti niin suo
jatou, että moiset t ekij ät pääsivät määräävästi vaikut
t amaan hänen tuotantoonsa. Suomi ei pyst ynyt t arjoa
maan hänelle riittävää aineellist a tukea eikä hänen pyr
kimyksillensä semmoist a ymmärryst ä ja rakkautta, joka 
olisi kannustanut häntä aina yhä korkeampiin t aiteel
siin ponnistuksiin. Kuitenkaan hän ei raskaimmissa
kaan koettelemuksissa kat keroitunut . Hän oppi ole
maan tuomitsematta ja kasvoi siten ikäänkuin irti maas
ta. >>Mailm_allinen kunnia>> ei häntä houkuttanut. Mutta 
silti hän ei vähemmin rakastanut elämää ja ihmisiä, 
ja kansast aan hän säilytti aina >>korkeat ajatukset» sekä 
horjumattoman uskon sen t ulevaisuuteen. Näin hänen 
sydämensä ja hänen valoisa elämänkatsomuksensa aut
toi häntä suoriutumaan voittajana kaikist a ristiriidoist a, 
auttoi häntä säil ymään puhtaana ja koskemat toma1;a, 
niin että hän keskellä kärsimyksiäkin saattoi julist aa t ai
t eessaan rauhaa ja sovintoa . 

Miksi Kivi jäi niin osapuoleksi aikalaistensa henki
sestä sekä aineellisesta kannatuksest a? Se on helposti 
selitettävissä . Häneltä puuttui useit a t ärkeitä edelly
tyksiä kohota yleisön silmissä kirjalliseksi merkkihenki
löksi. H änellä ei ollut yhteiskunnallist a asemaa, ei 
käytännöllist ä järj est ämiskykyä eikä noita suuria >>kan 
sallisia aatteita ,>, jotka siihen aikaan olivat muodissa. 
Jos hän olisi ollut huomattavassa asemassa, niin eivät 
ensinnäkään ne pienet heikkoudet , jotka aikalaist en 
silmissä himmensivät hänen luonteensa jaloj a ominai-
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suuksia, olisi merkinneet mitään. n nimittäin syvä 
totuu noissa kuningas Learin anois a 

>> Ri soista pikku-viat hohtaa; puuhkat 
ja kaaput kaikki peitt~ii:i.>> 

Toi eksi: jos hän olisi ollut omasta hmniastaau huo
lehtiva, rohkea ja häikäilemätön, niin hän olisi var
maankin vaatinut itsellen ä nemmän oikeutta joko 
toimimalla itse tai panemalla ystävän ä toimimaan puo
lestaan . Mutta sitä hän ei tehnyt. Ja ylei ön kannatus 
·upistui ymmärrettävistä syistä vähi in. Suomenkielisiä 
ja -mielisiä oli vain kourallinC'n päiikaupungin ivi ty
neiclen keskuudessa, ja 111aaseudun kirjalliset harras
tukset olivat laimeita. Suomalaisen teatterin puute esti 
näytelmien tnnnetuksi tulemist a, ja kustannusolojeu 
kehittymättömyys rajoitti t eost ensa lev iämistä. äin 
olleJl ei suomen kieltä käytt ävä kirjailija parhaimmassa
kaan tapauksessa olisi voinut päästä semmoisen huo
mion esineek i kuin esim. Runeb rg- ja Topelius, joilla 
oli yleisöä kahden puolen Pohj :-mlahtea. Mutta suurin 
syy oli se, että Kiven runous näytti eräässä katsannossa 
vallankumoukselliselta. Se ei soveltunut yhteen meillä 
silloin vallitsevien kirj allist en ihanteiden kanssa, vaan 
sen pelättiin kerrassaan kumoavan ne ja asettavan 
sijaan arveluttavan uutuuden . Ennen kaikkea häneu 
realisminsa rohkeus ja hänen huumorinsa vapaus mer
kitsivät mullistusta maamme kirjallisuudessa. 

Tosin oli puhuttn jo Runebergin r alismista aina niistä 
päivin, kun h~in julkaisi >>Hirvenhiihtäjänsä,>; Ja sen 
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yksinkertainen hartaus oli saavuttanut vähitellen t äy
den arvonannon. Mutta san a realismi on häneen sovi
t ettuna ymmärrettävä toisessa merkityksessä kuin Ki
veen sovitettuna. Kivi avasi kokonaan uusia näköaloja 
elämään . H änen kat seensa tunkeutui suomalaisen luon
t een perusjuonteisiin syvemmälle kuin yhdenkään edel
lisen kirj ailij an. Hän näki siinä alkuperäistä v illeyttä, 
itsepäisyyttä, erist äyt ymishalua ja tyhmyyttä, jopa 
siinä määrin , että se hämmäst ytti niitäkin, jotka luuli 
v at tuntevansa t ämän kansan perinpohjin . Moni a jat 
teli Ahlqvistin t avoin kauhistuneena : ,>Se ei ole totta. 
Suomen kansa ei voi olla noin raakaa ja siv ist ymätöntä. 
J a sen kirj ailij an kuvausaisti , joka sitä rohkenee väit
tää, on joutunut harhat eille.,> Niin suuri lumousvoima 
oli a jemmalla ihannoivalla kansankuvauksella, että sen 
rinnalle vaivoin opi uusi runoilij anäkemys. Ja · t arvit
tiin kirj allisesti valistuneimpien aikal~ist en toimenpiteitä 
puolust amaan Kiven t aiteen olemassaolonoikeutta ja 
h11omauttamaan , että t uo pelätty realismi oli kaivanut 
suomalaisest a luonteest a näkyville ennen aavist amatto
mia syvyyksiä myöskin ihanteisilla aloilla ja siten laa
jentanut ruotsinkielisen runoilijain hahmott elemaa Suo
men kan an psykologiaa t oisiinki11 suuntiin . 

Monet seikat · viittaavat siihen , ett ä on lähinnä aja
teltava renesanssiajan vapaan runouden · ohj anneen 
Kiven synnynnäist ä t odell isuusaistia. H änen kuvauk
sensa eroaa n äet merkittävissä kohdissa uudenaikai -
t en realistien menetelmäst ä. H än ei noudat a kirj al
list a ohjelmaa, joka tietoisesti vieroo kaikkea kuvit
t eellisuutta ja pyrkii kytkemään t aiteen vain n ähtyyn 
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ja tunnettuun, vaan hänen sielussaan vapaina kumpui
levat näkemykset ovat värittyn eet sen todellisuuden 
mukaisiksi, minkä hän omalta kohdaltaan tunsi. J a hä
nen mielikuvit uksen a pyrki alinomaa muuttamaan ja 
väljentämään todellisuutta, olipa sit t en kysymys luon
nonnäyist ä tai ihnussydämeu tunteista. Kivi näki kaikki 
suuresti. Palanen luontoa laajentui hänellä palaseksi 
maailmaa, yksilöllinen luonne kasvoi hänen käsissään 
valtavaksi t yypiksi. 

Kaiken realisminsa ohella Kivi oli m}• ·3 romantikko, 
uneksij a, jonka si luun jo la1Jstmden ahdas ump ilaakso 
näyttää painaneen äärett ömyyden kaipuun ja sanat 
toman ikävän. Mielikuvitus oli hänell ä vilkas ja vapaa . 
Hän kehitti eräitä romanttisia aiheita pit mmälle kuin 
muut suomalaissyntyiset runoilij at. Esim. rakkausaihe 
kasvoi hänellä yhteen romanttist en onnela-kuvitelmien 
kanssa ja pukeutui yhä haaveelliserupiin muotoihin . 
Maanpäällinen elämä ei t arjonnut sille viimein enää J...-iin
nekohtaa, vaan hourien hän siirsi rakast avi n onnenodo
tukset t aivaallisiin olot iloihin, missä uskolliset sydämet 
saavat t avata toinen toi ensa. Samat en on äidinrak
kauden kuvaus Kivellä saavuttanut välist ä semmoisen 
haaveellisen haltiokkuuden, jolle ei ole monta vertaus
kohtaa varsinaisilla romantikoilla. Tämäkin aihe ir
t aantuu hänellä · todellisuuden puit t eist a ja avartuu 
puolittain vert auskuvaksi. Esimerkiksi runo •>Lapsi•> ja 
sunnuntai-illan kuvaus •>Seitsemän velj eksen •> lopulla 
osoittaa myös ihnuslapsen suhdetta siihen suureen ä i
tiin , jonka lempeälle povelle hän viimein saa kallistaa 
päänsä. Niinkuin t ämä kuva äidist ä ja lapsest a sulkee 
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piiriinsä laajat aavistuksen alat, niin kohottaa kuole
manajatus runoilijan mieleen ihmeellisiä kuvia haudan
takaisista maailmoist a ja iankaikkisuuden mit t aamat 
tomast a pituudesta, kuvia, joilla on Dantemainen kos
millinen leima . Vaikka t ämäntapaiset romanttiset ai
heet ovat Kiv.en tuotannossa osaksi kirj allist a perna, 
ovat ne niin persoonallisesti omistettuja ja kehitettyjä, 
että niissä ilmenee t ärkeit ä puolia hänen nmoilij aole
muksest aan. 

Äärellinen ja ääretön , nähty ja aavistettu, realismi 
ja romantiikka liittyvät Kiven tuotteissa roittamaUo
masti yhteen , ja on vaikea ratkaist a, kmnpi niist ä on 
voimakkaampi ja alkuperäisempi. Hänellä oli niin 
sanoakseni realistin pää ja romantikon ·ydän , eikä hän 
kielt äny~ kumpai enkaau oikeuksia. Välist ä näyttää 
olevan voitolla pää, välistä sydän . Mut ta milloin ne 
ovat t asapainos a, on siitä tuloksena se siclunt ila, jot a 
voidaan katsoa hnumorin edellyt ykseksi. llumoristihan 
kohottaa näkyviin vast akohtia ja antaa oman valoisan 
mielialansa ja vapautuneen elämänymmärryk ·ensä kir
kastaa ja sovittaa ne. Huumorissa on riemun alla aina 
vakavuutta ja voitettua tuskaa. Kivellä huumori on 
niiden traagillist en tunt ojen vast apainona, joihin olem
me saaneet tutustua hänen elämäntarinassaan . Siinä 
sulavat yhteen hänen realistiset havaintonsa ja hänen 
romanttinen mielikuvituksensa. H änen henkilöittensä 
arkipäiväinen karkens ja a jatust en mat aluus muodost aa 
koomillisia vastakohtia sille juhla lliselle mahtipontisuu
delle, itsetietoisuudelle ja ker ·kailull e, mikä t oiselta 
puolen ilmenee heidän esiintymisessään. Ja kun kir-



jailija on •>ilostelevalla,> mi likuvituksella ryhmitellyt ja 
suurentanut näitä vastakohtia, on siitä syntynyt sa
manlaatuinen, vaikka vapauttavampi tunnelma kuin se, 
minkä romantikko saavuttaa johtamalla ajatt1ksen kauas 
jokapäiväisestä todellisuudesta mielikuvituksen maail
moihin. Kiven huumoria voisi näin ollen nimittää ro
manttis-realistiseksi. Sen kenti s tärkeimmäksi erikoi
suudeksi lienee katsottava sitä, että se on välitöntä, 
näennäisesti itsetiedotonta ja tenden sitöntä, ja että s n 
pohjalla on kerros aitosuomalaista raskasmielisyyttä. 

Suomen kirjallisuudessa ei huumorilla ennen Kiveä 
ollut yhtään varsinaista edu tajaa. Yleisöltä puuttui 
siis jo sakin määrin edellytyksiä sen oikeaan ymmärtä
miseen ja arvioimiseen. Kiven huumorin leikkiviä va
pauksia pitävät jotkut suorastaan raakuuk in~. Mutta 
kan an terve aisti taju i ne p:uemmin. Se huomasi, 
ettei tuo puhtaan hengen ilo luo missään suhteessa 
halventavaa varjoa elämään ja ihmisiin. Juuri humo
ristina Kivi on kohonnut myöh mpien ukupolvien ylei
sessä tietoisuudessa maailman uurimpien verroille. 
Ja totta on, että jos pidetään silmällä huumori sa ilme
nevää mielikuvituksen voimaa ja suurisuuntaisuutta, 
niin ovat sormin laskettavissa ne humoristit, jotka pys
tyvät vi mään hänestä voiton. 

Vaikkei Kivi ollut mikään rajaton yl isnero eikä 
edes kulttuurirnnoilija siinä ahtaammassa merkityk
se ·sä, 1111ssa esim. Runeberg, joka s isoen aikansa 
sivistyksen tasalla kirkasti taitee saan sen korkeimpia 
aatteelli ia ilmauksia oman kansan a keskuudessa, oli 
hän kuitenkin noita runouden kiintotähtiä, jotka lois-
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tavat omalla valollaan, ja luullaksemme säilyttää sen 
voiman heikentymättömän ä aikojen läpi, niin vaati
mattomalta kuin se ehkä näyttääkin monien häikäi
sevämpien valojen rinnalla. H änen sumuutensa on 
ikäänkuin salattua. Se aukeilee sisäisinä tuntoina ja 
n ~ikyinä. Niifa on helpompi tuntea ja aavistaa kuin 
sanoin kuvata t ai käsitteellisesti määritellä. Kivi on 
näet jos kukaan noudattanut tuota Goethen neuvoa: 
,>Kuvaa, t aiteilija , älä puhu•>. Hän ei ole itse koskaan 
asettunut puhumaan, vaan antanut eloon herättämiensä 
kuvien puhua k aikessa v~ilittömyydessään ja vapandes
saan. Kaiken sen rinnalla, mikä Euroopan kirj allisuu
dessa on sairaaloisesti pingoitettua, teennäisesti suu
rentelevaa t ai sirost eltua, vaikuttaa sentapainen runous 
kuin Kiven viihdyttävästi ja vapauttavasti , sillä se on 
ytimeltään puhdasta ja t ervettä . 

Hänen kirjailijatoimintansa oli meillä perustavaa 
laatua. Hänen suhteensa on kirjaimellisesti käynyt 
toteen lause: •>Kivi , jonka rakentajat hylkäsivät, ·on 
tullut kulmakiveksi .•> J a · laajemmalle, lupaavammalle 
pohjalle on harvan rnaan kirjallisuus perustunut. Kiven 
kautta puhuu kokonainen kansa. H änessä elävät kult
tuurin-koskemattoman heimon alkuvaistot. Sen mieli
kuvitus- ja tunne-elämän välittömyys, tuoreus ja alku
peräisyys on hänessä' olennoitunut ja puhjennut ku
koistukseen niin monipuoliseen, että ainoastaan Kale
valassa ja Kantelettaressa on kansamme runohenki 
kuva::::tunut eräiltä puolilta suurempana ja rikkaam
pana. Kivi vapautti t eoksillaan uorasanaiseu kirjalli
suutemme siitä alhaisesta asemast a, missä se oli hänen 
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aikanansa ja vielä 1870-luvnn loppnun palvellessaan vain 
kansanvali tu ·ta ja käyt ännölli t ä moraalia . Hän 
kohotti sen korkealle ja viitoitti sille snuntia, joita se 
saattoi omapcräi. esti cdcll en kehittää, vapaana myö. kin 
Runebergin jälkeisen ajan tuomist a sovinnai ista ja 
s n isimmä lle hengelle vieraista kahlci ta . Kiven 
nmou oli ·iksi persoonallista, ettei se ol ynnyttänyt 
eikä voi ko kaan synnyttää mitään kouluktmtaa. Mntt::\ 
•>suuret runoilij at ovat kuin korkeat vuoret; ne herät
t ävät pa ljon kaikua•>, on Victor Hugo sanonut. Ja 
Kivest ä lähten itä ka ikuja on suomalais ssa kirjalli
suude a kuultu runsaasti , var. inkin realismin valta
kaudella 1880- ja 1890-luvnilla. 

Kiven t aiteen yleistä vaikutusta on mahdoton cdc 
o apuille n arvioida. Varmaa vain on, että Suom n , 
kansa on vähitellen oppinut tuntemaan hänet omaksi 
runoilijak ecu ja oppinut näkemään omaa its änsä 
niissä tyyp i sä, jotka hän on tait cssaan ikui tanut. 
Hänen runoilij amerkityk en. ä on siten painunut yl i
se n tietoisuuteen yhä sclv mpiinä ja syvempänä. Oma 
aika näki hänessä ennenkaikkea reali tin, myöhemmin on 
opittu häne sä huomaamaan entistä tarkemmin myös 
romantikko ja humoristi , onpa hän essä tavattu oireita 
impr ssionismiin ja symbolismiinkin. Mutta miltä kan
nalta häntä kat sottaneenkin, niin näyttää siltä, että 
sukupolvi toisensa perästä on palaava hänen runoutensa 
äär en ja kirkast ava mi ltänsä niillä valosäteillä, mitä 
se its ensä kätkee. Vuosi n vieriessä painuu tietysti 
nnohcluk iin , mikä siinä on t artunnaista ja epäolennaista, 
ja pysyväiseksi jää ainoastaan paras osa. Mutta se on-
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kin kyllin suuri säilyttämään Kiven muiston aina 
elävänä ja kohottamaan· hänen runoilijahahmonsa, läm
pimän ymmärryksen kirkastamana, suurimpien t ai tei
lijahenkien pariin, ihanaksi perikuvaksi runoilijast a, 
joka eli ja kuoli puutteessa, mutta lahjoitti kansallensa 
ikuisen aarteen . 
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